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MODE D'EMPLOI DU REGLEMENT ECRIT 
 

Pour utiliser ce règlement, effectuez les opérations suivantes :  

1 

TITRE 1 - DISPOSITIONS GENERALES 

Á Présentation du règlement 

Á Dispositions applicables à toutes les zones 

Á Prescriptions particulières 

Lecture des dispositions générales (titre 1) pour la compréhension du corps du 
règlementΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘϥƻǊŘǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables aux prescriptions particulières (emplacement réservé, zone humide inventoriée, 
réservoir de biodiversité, secteur soumis à un aléa inondation, bâtiment en zone A et N pouvant 
ŦŀƛǊŜ ƭϥƻōƧŜǘ Řϥǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Χύ. 

2 

TITRE 2 ς DISPOSITIONS 
APPLICABLES AUX 
ZONES URBAINES 

Lecture du chapitre correspondant à la zone dans laquelle est situé votre terrain (titre 2 à 
5), vous y trouverez les dispositions réglementaires qui s'appliquent à votre terrain. 

TITRE 5 ς DISPOSITIONS 
APPLICABLES AUX 

ZONES NATURELLES 

TITRE 4 ς DISPOSITIONS 
APPLICABLES AUX 
ZONES AGRICOLES 

TITRE 3 ς DISPOSITIONS 
APPLICABLES AUX 

ZONES A URBANISER 

U                AU                  A                   N 

Á Affectation des sols et destination des constructions 

Á Volumétrie et implantation des constructions 

Á Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Á Stationnement 

Á Desserte par les voies et les réseaux 
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PRESENTATION DU REGLEMENT 
 

Article DG 1 - Composition du règlement 

[Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ intercommunal de la Communauté de Communes Entre Dore et 
Allier est composé des documents suivants : 

ü Un règlement graphique retranscrivant le zonage et les secteurs soumis à des prescriptions particulières 
par : 

Á La délimitation des zones urbaines (U), à urbaniser (AU), agricoles (A) et naturelles (N) ; 

Á Les prescriptions particulières identifiées par des sur-trames (emplacements réservés, secteurs 
comportant une Orientation d'Aménagement et de Programmation ΧύΦ 

ü Un règlement écritΣ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ intercommunal, qui : 

Á CƛȄŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ; 

Á Établit les prescriptions particulières relatives à la protection du patrimoine 
architectural et urbain, à la protection du cadre naturel et paysager, à la prise en compte 
ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎΣ Ŝǘ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳvre 
ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǳǊōŀƛƴǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ; 

Á 5ŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ. 
 

Il comprend en annexe : 

- Un ƭŜȄƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŜǊ certaines notions du règlement,  

- La liste des emplacements réservés, 

- La ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ ! Ŝǘ b. 
- Les dispositions pour la prise en compte du risque inondation dans le PLUi-H, 
- Un nuancier de référence pour les enduits de façade. 

 

Article DG 2 - /ƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ Communauté de communes Entre Dore et 
Allier. 
 

Article DG 3 - Effets du Plan Local d'Urbanisme 

L'exécution par toute personne publique ou privée de tous travaux, constructions, aménagements, 
plantations, affouillements ou exhaussements des sols doivent être conformes au règlement du Plan Local 
ŘΩ¦rbanisme et à ses documents graphiques. 
 
Ces travaux ou opérations sont, en outre, compatibles, lorsqu'elles existent, avec les orientations 
d'aménagement et de programmation. 
 

Article DG 4 - Division du territoire en zones 

Le territoire couvert par le Plan LƻŎŀƭ ŘΩUrbanisme intercommunal est divisé en zones urbaines (U), à 
urbaniser (AU), agricoles (A) et naturelles ou forestières (N). 

< Les zones urbaines 

Elles sont régies par les dispositions du titre II du présent règlement et comprennent : 

Á Ua - Zone urbaine multifonctionnelle correspondant aux centre-bourg historiques 

Á Ub - Zone urbaine multifonctionnelle correspondant aux tissus bâtis hétérogènes 

Á Uc - Zone urbaine à dominante d'habitat correspondant aux extensions en périphérie des bourgs 
et villages 
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Á Uav - Zone urbaine à dominante de bâti traditionnel correspondant aux bourgs et aux villages  

Á Uh ς ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ : 

- Uha - Secteur de la zone urbaine Uh correspondant Ł ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ 

- Uhb - Secteur de la zone urbaine Uh ŘŞŘƛŞ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ 

Á Uj - Zone urbaine ŘŜ ƧŀǊŘƛƴǎ ƻǳ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ ŎƻƴǘƛƎǳs aux zones urbaines 

Á Ue - ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

Á UL ς ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ 

Á Ut - ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 

Á Uy - ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ, composée de 5 secteurs spécifiques : 

- Uya - Secteur de la zone ǳǊōŀƛƴŜ ¦ȅ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳ tŀǊŎ ŘΩ!ŎǘƛǾƛǘŞǎ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ 
Entre Dore et Allier  

- Uyb - Secteur de la zone ǳǊōŀƛƴŜ ¦ȅ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ 

- Uyc - Secteur de la zone ǳǊōŀƛƴŜ ¦ȅ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

- Comprenant un sous-secteur spécifique Uyc* correspondant au site de 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ CǳǎƛǳƳ ǉǳƛ ŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻƴǾŜǊǘƛ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƘƾǘŜƭƭŜǊƛŜ ƻǳ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΧ 

< Les zones à urbaniser 

Elles sont régies par les dispositions du titre III du présent règlement et comprennent : 

Á 1AUc - ½ƻƴŜ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

Á 2AUc - Zone à urbaniser à moyen ou long ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

Á 1AUe - Zone à urbaniser à court ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
collectif 

Á 2AUe - Zone à urbaniser à moyen ou long terme pour accueillir des équipements publics ou 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

Á 1AUy - Zone à urbaniser à court terme pour accueillir des activités économiques : 

- 1AUya - Zone à urbaniser à court terme Řǳ tŀǊŎ ŘΩ!ŎǘƛǾƛǘŞǎ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ 9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier 

- 1AUyb - Zone à urbaniser à court terme Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ  

Á 2AUy - Zone à urbaniser à moyen ou long terme pour accueillir des activités économiques 

- 2AUyb - Zone à urbaniser à moyen ou long terme Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ Ŝǘ 
industrielles  

< Les zones agricoles 

Elles sont régies par les dispositions du titre IV du présent règlement. 

Á A - Zone agricole à préserver 

Á Ap - Zone agricole non constructible présentant des enjeux particuliers (proximité de zones 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Ŝǘκƻǳ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΣ Χύ 

< Les zones naturelles et forestières 

Elles sont régies par les dispositions du titre V du présent règlement et comprennent : 

Á N - Zone naturelle et forestière à préserver, comprenant également des secteurs spécifiques : 

- Nhb - Secteur de la zone naturelle ŘŞŘƛŞ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ des gens du voyage 

- Ne ς {ŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

- NL - Secteur de la zone naturelle à vocation dΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ 

- Nt - Secteur de la zone naturelle à vocation dΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 

- Ny ς {ŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ 
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- Comprenant un sous-secteur spécifique Ny* ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳ ŘŞǇƾǘ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛŦǎ 
de Moissat 

- Npv - Secteur de la zone naturelle ŘŞŘƛŞ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ ŀǳ 
sol 

Á Np - Zone naturelle et forestière protégée présentant une sensibilité écologique forte nécessitant 
des mesures conservatoires particulières  

 

Article DG 5 - Organisation du règlement des zones 

Chaque zone du PLUi-H est régie par 8 articles répartis dans 3 sections thématiques : 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

Article 1 - Affectation des sols et destination des constructions  

Article 2 - Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions particulières 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Article 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

Article 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Article 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des constructions 

Article 6 ς Stationnement 

Section III - Équipement et réseaux 

Article 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

Article 8 - Desserte par les réseaux 

 
  

Le règlement écrit comprend également ŘŜǎ ŜƴŎŀǊǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ      Χ(cf. exemple ci-dessous) qui ont 
vocation à ƛƭƭǳǎǘǊŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ou à mettre en évidence des recommandations, sans présenter 
de valeur réglementaire. 
 

Exemple :  

i 

On privilégiera une hauteur des constructions nouvelles cohérente avec la hauteur 
moyenne des bâtiments existants afin de favoriser une intégration respectueuse 
Řǳ ŎŀŘǊŜ ōŃǘƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ, à 
l'exception des constructions annexes. 

 

i 
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DISPOSITIONS APPLICABLES A TOUTES LES ZONES 
 

Article DG 6 - tƻǊǘŞŜ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƻǳ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł 
ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ 

Sont et demeurent notamment applicables au territoire intercommunal : 
ü Le cƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ et notamment les articles :  

- L.101-1 à L.101-3 relatifs aux objectifs ƎŞƴŞǊŀǳȄ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
français, 

- L.111-6 et suivants relatifs à la constructibilité interdite le long des grands axes routiers, 

- L.122-1 et suivants relatifs aux zones de montagne, 

- L.152-3 à L.152-6 relatifs aux dérogations au plan local d'urbanisme 

- R.111-2 relatif à la salubrité et à la sécurité publique, 

- R.111-4 relatif à la conservation et à la mise en valeur de sites ou vestiges archéologiques, 

- R.111-21 relatif à la densité des constructions,  

- R.111-22 relatif à la surface de plancher,  

- L.111-16, R.111-23 et R.111-24 relatifs aux performances environnementales et énergétiques, 

- R.111-25 relatif à la réalisation d'aires de stationnement, 

- R.111-26 et R.111-27 relatifs à la préservation des éléments présentant un intérêt 
architectural, patrimonial, paysager ou écologique, 

- R.111-31 à R.111-50 relatifs au camping, aménagement des parcs résidentiels de loisirs, 
implantation des habitations légères de loisirs et installation des résidences mobiles de loisirs 
et des caravanes, 

- R.111-51 relatif aux résidences démontables constituant l'habitat permanent de leurs 
utilisateurs.  

ü Les Servitudes d'Utilité Publique (protection des Monuments Historiques, périmètre de protection des 
ŜŀǳȄ ǇƻǘŀōƭŜǎ Ŝǘ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎΣ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Χύ affectant l'utilisation ou 
l'occupation du sol de la commune dont la liste figure en annexe du PLUi-HΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L.151-43 du cƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 

ü Les dispositions propres à la réglementation des Installations Classées pour la Protection de 
l'Environnement (ICPE) et le règlement sanitaire départemental (RSD) 

Á Notamment les périmètres de réciprocité autour des bâtiments agricoles. Les exploitations 
ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ Ŝǘ Řǳ 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ŀōǊƛǘŞǎ ŀǳ ǊŞƎƛƳŜ Υ  

- Des ICPE, qui impose un périmètre de recul règlementaire de 100 mètres entre les bâtiments 
agricoles et toute nouvelle construction établie par des tiers ; 

- Du RSD, qui génère un périmètre de recul règlementaire de 50 mètres entre les bâtiments 
agricoles et toute nouvelle construction établie par des tiers. 

Á 9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммм-3 du code rural et de la pêche maritime, qui pose un principe dit 
de « réciprocité ηΣ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǘƛŜǊǎΣ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ 
en respectant ces conditions de distance par rapport aux bâtiments destinés à accueillir des 
ŀƴƛƳŀǳȄ ƻǳ Řǳ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ŦƻǳǊǊŀƎŜ όŘŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ L/t9ύΦ  

Á A titre indicatif, les bâtiments agricoles ainsi que les périmètres de recul dit « périmètres de 
réciprocité » ont été repérés sur le règlement graphique comme suit : 

Ce repérage des bâtiments agricoles et de leur périmètre de réciprocité est strictement indicatif. 
Lƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭϥŞǘŀǘ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
PLUi-HΣ Ŝǘ Řƻƛǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊΣ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ ŎŀǎΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
exploitations. 
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ü [Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ Řǳ мer février 2024, conduisant au recensement et au classement 
sonore des infrastructures routières du département Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇƘƻƴƛǉǳŜ ŘŜǎ 
constructions dans les secteurs affectés par le bruit, qui est annexé au dossier de PLUi-H. 

ü [Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ Řǳ 18 janvier 2024, conduisant à la création du Secteur 
ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ {ƻƭǎ ό{L{ύ : SSP5370270101 « KITA CHROME » sur la commune de Saint-Jean-
ŘΩIŜǳǊǎ, qui est annexé au dossier de PLUi-H.  

ü [Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ Řǳ но ƧŀƴǾƛŜǊ нлнлΣ ŎƻƴŘǳƛǎŀƴǘ Ł ƭŀ création du Secteur 
ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ {ƻƭǎ ό{L{ύ : 63SIS08218 « Usine FONTEX » sur la commune de Lezoux, qui est 
annexé au dossier de PLUi-H. 

ü Les dispositions concernant les risques non cartographiés dans le PLUi-H (notamment séisme, radon, 
aléa retrait-ƎƻƴŦƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǊƎƛƭŜǎΧύ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
constructives adaptées. Tout usager peut connaitre les risques auxquels un terrain est exposé sur le site 
www.georisques.gouv.fr 

ü Les dispositions concernant les ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ sur 
les sites Natura 2000Σ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ [. 414-1 et R.414-1 et suivants du code de 
ƭΩenvironnement 

ü Les dispositions applicables aux Installations, Ouvrages, Travaux et Activités ayant une incidence sur 
ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ (IOTA, dite aussi nomenclature loi sur l'eauύ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles L. et R.214-1 et suivants du cƻŘŜ ŘŜ ƭΩenvironnement 

ü Les dispositions de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.531-14 du code du patrimoine relatives aux découvertes archéologiques 
fortuites. Toute personne qui réalise une découverte de façon fortuite d'objets ou de vestiges 
archéologiques (lors de travaux notamment) est tenu d'en faire la déclaration immédiate en mairie et à 
la Direction régionale des affaires culturelles - Service régional de l'archéologie 

 

Article DG 7 - Appréciation des règles du PLUi-H dans les lotissements ou les groupes 
d'habitations 

Dans le cas d'un lotissement, chaque lot du projet (et non l'ensemble du projet) est apprécié au regard de la 
totalité des règles édictées par le PLUi-HΣ ǇŀǊ ƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w.151-21 du code de 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ. 
[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ о ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 
ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŦƛƎǳǊŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
mais également par rapport aux voies privées ouvertes à la circulation publique créées par le projet de 
lotissement. 
 

A ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ƻǳ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ ŎƻƴǘƛƎǳšǎΣ 
de plusieurs bâtiments dont le terrain d'assiette doit faire l'objet d'une division en propriété ou en jouissance, 
l'ensemble du projet est apprécié au regard de la totalité des règles édictées par le PLUi-H, conformément 
ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w.151-21 du ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ. 
 

Article DG 8 ς Règles des lotissements  

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φппн-ф Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ 
dans les documents du lotissement, notamment le règlement, le cahier des charges approuvé, ou les clauses 
de nature règlementaire du cahier des charƎŜǎ ǎΩƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞΣ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ ŎŀŘǳǉǳŜǎ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ 
ŘƛȄ ŀƴƴŞŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻǘƛǊ ǎƛΣ Ł ŎŜǘǘŜ ŘŀǘŜΣ ƭŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ǇŀǊ 
ǳƴ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ƻǳ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ƭƛŜǳΦ 
 

Article DG 9 - Reconstruction à l'identique d'un bâtiment détruit ou démoli 

Lorsqu'un bâtiment régulièrement édifié vient à être détruit ou démoli, sa reconstruction à l'identique est 
autorisée dans un délai de dix ans nonobstant toute disposition d'urbanisme contraire, sauf si un plan de 

http://www.georisques.gouv.fr/
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prévention des risques naturels prévisibles en dispose autrement, conformément à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммм-15 du code 
ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ. 
 

Article DG 10 ς Droit de préemption urbain 

Une délibération du Conseil Communautaire annexée au PLU intercommunal délimite les périmètres 
concernés par le droit de préemption urbain, conformément aux dispositions des articles L.211-1 et suivants 
Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 

Article DG 11 ς Permis de démolir  

Conformément aux dispositions des articles R.421-27 et R.421-ну Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ǇǊŞŎŞŘŞǎ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ƛƴǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ǘƻǳǘ ƻǳ 
ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎƛǘǳées : 

- Dans les communeǎ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ƻǴ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘŞƭƛōŞǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŎ 
ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ a décidé 
ŘΩƛnstituer le permis de démolir. 

- 5ŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜ ŎƭŀǎǎŞ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φсом-1 du 
code du patrimoine, 

- 5ŀƴǎ ƭŜǎ ŀōƻǊŘǎ ŘŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘŞŦƛƴƛǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φснм-30 du code du patrimoine ou 
inscrite au titre des monuments historiques, 

- 5ŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ƛƳƳƻōƛƭƛŝǊŜ ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φомо-4, 

- Dans un site inscrit ou un site classé ou en instance de classement en application des articles 
L.341-1 et L.341-н Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 

- " ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŞƭƛƳƛǘŞ ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-мф ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-но Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

 

Article DG 12 ς Edification de clôture  

[ΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦпнм-12 
Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ : 

- 5ŀƴǎ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜ ŎƭŀǎǎŞ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φсом-1 du 
ŎƻŘŜ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀōƻǊŘǎ ŘŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘŞŦƛƴƛǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φснм-30 
du code du patrimoine, 

- Dans un site inscrit ou dans un site classé ou en instance de classement en application des 
articles L.341-1 et L.341-н Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

- 5ŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŞƭƛƳƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-19 ou de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-но Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

- Dans les communes ou parties de commune ƻǴ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘŞƭƛōŞǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ 
ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ŀ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ 
soumettre les clôtures à déclaration. (Délibération Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ 
du PLUi-H) 

 

Article DG 13 ς Adaptations mineures  

9ƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L.152-3 Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ : « Les règles et servitudes définies par le présent 
règlement du Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ 
ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴǎ ƳƛƴŜǳǊŜǎ ǊŜƴŘǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭΣ ƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƻǳ ƭŜ 
caractère des constructions avoisinantes. » 
 

Article DG 14 ς Divisions foncières  

Dans le cas de divisions parcellaires de terrains en 3 lots ou plus, sauf contraintes particulières liés à la 
configuration des parcelles concernées, ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƾǘŜ Ł ŎƾǘŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƻƳƳǳƴǎ ƳǳǘǳŀƭƛǎŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜΦ  
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PRESCRIPTIONS PARTICULIERES 
 

Section I ς Protection du patrimoine architectural et paysager urbain 
 

Article DG 15 ς Patrimoine bâti à préserver pour des motifs d'ordre culturel, historique ou 
architectural 

 

Les sites à préserver identifiés dans le règlement graphique du PLUi-H ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-19 du code 
ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭΣ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞǎΣ 
conservés et mis en valeur. 
 
¢ƻǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R.421-но Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
De plus, tous travaux ayant pour objet de démolir ou de rendre inutilisable tout ou partie des éléments de 
Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ōŃǘƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-мфΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŞǎ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
ŘŞƳƻƭƛǊΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R.421-ну Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
Toute modification ou réhabilitation, ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ devra 
être conçue de manière à ne pas dénaturer les caractéristiques constituant l'intérêt culturel, historique ou 
architectural des sites identifiés, à savoir :    

Á Permettre de maintenir la lisibilité des spécificités morphologiques et architecturales de 
ces éléments bâtis ; 

Á Respecter ou restituer ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǊƛƎƛƴŜƭƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 
matériaux employés initialement (volume, percements, modénature, matériaux et 
couleurs) du bâtiment, en excluant tout pastiche. 

 
Les sites à préserver pour des motifs d'ordre culturel, historique ou architectural sont les suivants : 

Commune Dénomination des sites 
Intérêt culturel, historique ou architectural  

des sites identifiés 

CREVANT-
LAVEINE 

Château de Montagne 
Château Ŝǘ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜǎ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ 
boisé  

CREVANT-
LAVEINE 

Parc et Château de Crevant 
Château et dépendances du centre ancien au 
ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ǇǊƛǾŞ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ 

CULHAT Domaine Champ Garand Manoir ancien datant de la fin du Moyen Âge 

LEZOUX Parc et Château de Fontenille 
/ƘŃǘŜŀǳ Ŝǘ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ǇǊƛǾŞ 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ, situé à proximité du bourg de 
Lezoux 

LEZOUX Château de Montsablé 
/ƘŃǘŜŀǳ Řǳ ·L·Ŝ ǎƛŝŎƭŜ Ŝǘ ǇŀǊŎ ǇǊƛǾŞ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
paysager 

LEZOUX Château de Croptes Château du XVe siècle 

MOISSAT Fort de Moissat Haut 
2 îlots historiques constitués de maisons et 
dépendances bâties en pierres locales 

MOISSAT Château et parc de Moissat Haut  
Château et dépendances du centre ancien, et 
ǇŀǊŎ ǇǊƛǾŞ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ 

MOISSAT 
Ancienne église Saint-Rémy 
ŘΩ9ǎǇŜȊƛƴ Ŝǘ ŎƛƳŜǘƛŝǊŜ 

Vestiges isolés 
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MOISSAT Fort et parc de Moissat Bas 
1 îlot historique constitué de maisons et 
dépendances bâties en pierres locales et parc 
ǇǊƛǾŞ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ 

ORLEAT Château de Miral Château datant au moins du XVIIe siècle 

PESCHADOIRES Château de Biton /ƘŃǘŜŀǳ ǎƛǘǳŞ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ōƻƛǎŞ 

VINZELLES Château de Sauvagnat 
/ƘŃǘŜŀǳ Ŝǘ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ 
paysager boisé 

 

Article DG 16 ς Patrimoine paysager à préserver pour des motifs d'ordre culturel, historique ou 
architectural 

 

Les sites à préserver identifiés dans le règlement graphique du PLUi-H ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-19 du code 
ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭΣ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞǎΣ 
conservés et mis en valeur. 
 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŀǊŎǎ ŀǊōƻǊŞǎ ƻǳ ŘŜ ǾŜǊƎŜǊǎ ǇƭŀƴǘŞǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΦ {ƻƴǘ 
concernés des parcs privés associés à une maison bourgeoise qui permettent de conserver des puits de 
fraicheur au sein du tissu urbain. Il peut également ǎΩŀƎƛǊ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
valeur de la nature en ville. Ils représentent des espaces de respiration au sein du bâti ou des transitions 
paysagères soignées sur les franges urbaines. 
 
Tous travaux ayant pour effet de modifier ou supprimer ces sites à préserver pour des motifs d'ordre culturel, 
ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦпнм-23 du 
ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ 
doivent être conçus pour ne pas dénaturer les caractéristiques constituant l'intérêt culturel, historique ou 
architectural des sites identifiés.  
 
La disparition ou la minéralisation de ces secteurs ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƻǳƘŀƛǘŀōƭŜΣ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ 
et pour des raisons de développement durable. La physionomie existante des parcs arborés répertoriés au 
PLUi-H sont à préserver. Ils concernent des domaines privatifs ou publics avec un intérêt patrimonial et 
paysager marqué. [ŀ ŎƻǳǇŜΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ōƻƛǎŞǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩŜǎǇǊƛǘ du lieu.  
Nonobstant les constructions et installations autorisées dans la zone du PLUi-H, la constructibilité au sein des 
secteurs de jardins ou parcs arborés à préserver est limitée. Seules les annexes (cabanes de jardin, kiosques 
ƻǳǾŜǊǘǎΧύ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ƛ-H, sont autorisées, à 
condition que ƭŜǳǊ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ мл Ƴч Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ 
foncière. 
 
 

Article DG 17 ς Zone de protection archéologique 

  

Les sites à préserver identifiés dans le règlement graphique du PLUi-I ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φрнн-5 du code du 
Patrimoine, pour des motifs de protection du patrimoine archéologique, doivent être protégés, conservés et 
mis en valeur. /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ /ƻŘŜ Řǳ tŀǘǊƛƳƻƛƴŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ 
le sous-sol ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎǳƳŞǎ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊ 
réalisation. 

 



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           14 

Au sein du secteur soumis à des prescriptions archéologiques : 
- est interdit tout affouillement et exhaussement du sol  
- sont interdits les piscines enterrées, les caves et les sous-sols 
- sont autorisées les constructions neuves sans cave et sans sous-sol et à condition de ne pas 

porter atteinte au sous-sol 
- sont autorisés les changements de destination et les extensions limitées à condition de ne pas 

porter atteinte au sous-sol 
 
 

Section II ς Protection du cadre naturel et paysager 
 

Article DG 18 - Secteur protégé en raison de la richesse du sol ou du sous-sol 

 
Le territoire comprend un secteur de carrière protégé en raison de la richesse du sol ou du sous-sol en 
ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦмрм-оп нϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ  
 
Nonobstant les destinations des constructions et des affectations des sols autorisées et interdites au sein de 
la zone du PLUi-H, dans le secteur protégé en raison de la richesse du sol ou du sous-sol, les constructions, 
installations, affouillements et exhaussements de sol nécessaires à la mise en valeur de ces ressources 
naturelles (exploitation, transformation des matériaux de carǊƛŝǊŜ Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭŜ. 
 
Au sein de la sur-trame « secteur protégé en raison de la richesse du sol ou du sous-sol », les prescriptions 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ŎŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǾƻƭǳƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ 
sont définies comme suit : 

- [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ŘŜ рƳ 
minimum par rapport aux limites séparatives. 

- La hauteur maximale des constructions et installations est fixée à 20 mètres, mesurée du 
ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ŀǳ ŦŀƞǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ όƘƻǊǎ ǘƻǳǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
techniques telles que les silos). 

 
Les autres prescriptions applicables sont décrites dans le règlement des zones A ou N (ou Npv le cas échéant) 
du PLUi-H. 
 
 

Article DG 19 ς Espace boisé classé 

Les Espaces Boisés Classés (EBC) correspondent aux forêts présumées anciennes ou le cas échéant aux parcs 
et plantations d'alignements à conserver, à protéger ou à créer. Ils sont repérés sur le règlement graphique 
comme suit :  

 
Ces EBC sont soumis aux dispositions des articles L. 113-м Ŝǘ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
Le classement en EBC interdit notamment tout changement d'affectation ou tout mode d'occupation du sol 
de nature à compromettre la conservation, la protection ou la création des boisements. Il entraîne également 
le rejet de plein droit de la demande d'autorisation de défrichement prévue au chapitre Ier du titre IV du livre 
III du code forestier. 
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Article DG 20 ς Arbres isolés, haies, trame bocagère et bosquets à préserver  

 

 

 

Les arbres isolés, haies, alignements arborés, la trame bocagère et les bosquets identifiés dans le règlement 
graphique du PLUi-H, au titre des articles L.151-19 et L.151-23 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ pour des motifs 
ŘΩƻǊŘǊŜ naturel et paysager, doivent être préservés. 
 
La structure linéaire et arborescente des éléments de paysage (arbres, haies, alignements arborés, trame 
ōƻŎŀƎŝǊŜΧύΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘ ŘŜǎ ƴƛŘǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ 
protégées. 
 
Tous travaux ayant pour effet de modifier ou supprimer ces éléments protégés pour des motifs d'ordre 
écologique et paysager ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R.421-23 du code 
ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
[Ŝǎ ŎƻǳǇŜǎ Ŝǘ ŀōŀǘǘŀƎŜǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ŀŘƳƛǎ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇŜƴǎŞǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ, et dans une 
proportion équivalenteΣ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
motifs suivants : 

Á 9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǘƛŜǊǎ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ мл ŀƴǎΣ ǊŞǇŀǊǘƛǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
de la longueur de la haie le cas échéant, préférentiellement sur les arbres mûrs, dépérissants ou 
dangereux, 

Á wŀƛǎƻƴǎ ǇƘȅǘƻǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜΣ 

Á Raisons de sécurité, 

Á bŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΣ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŀǳǘǊŜ ŀŎŎŝǎ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ 

Á !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΦ  
 
Toutes constructions et installations nouvelles sont interdites, nonobstant celles autorisées dans la zone du 
PLUi-HΦ {Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H sont autorisés, sans préjudice du respect des règles de la zone 
du PLUi-H.  
 

Article DG 21 ς Mares et zones humides inventoriées 

 

 
 

Les mares et les zones humides identifiées dans le règlement graphique du PLUi-H, au titre de l'article L.151-
23 du cƻŘŜ ŘŜ ƭΩurbanisme, doivent être préservées. Les zones humides sont des « terrains, exploités ou non, 
habituellement inondés ou gorgés d'eau douce, salée ou saumâtre de façon permanente ou temporaire ; la 
végétation, quand elle existe, y est dominée par des plantes hygrophiles pendant au moins une partie de 
l'année ». (Art. L.211-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘύΦ 
 
¢ƻǳǘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎΣ Ł 
ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄΣ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ 
prévention des risques, lorsque leur localisation correspond à une nécessité technique impérative et à la 
protection et la mise en valeur du milieu naturel. Les équipements légers et démontables nécessaires à la 
valorisation des zones auprès du public et aux déplacements doux est possible souǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ 
compatibles avec le maintien du caractère humide (ex. sentier sur pilotis). 
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Dans ces zones tous travaux de nature à perturber le bon fonctionnement de la zone humide sont interdits 
όǊŜƳōƭŀƛΣ ŘǊŀƛƴŀƎŜΣ ŀŦŦƻǳƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎύ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎƻƴ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŜŀǳΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭǎ 
sont nécessaires à la restauration et à ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƘǳƳƛŘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ressource en eau ainsi que les motifs précédemment cités. 
 
/ŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭŜǾŞŜ ŀǇǊŝǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŀƴǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƘǳƳƛŘŜ 
des terrains, selon les critères ŦƭƻǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŞŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘŞŦƛƴƛǎ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ мer octobre 2009 
précisant les critères de définition et de délimitation des zones humides en application des articles L. 214-7-
1 et R. 211-108 du code de l'environnement. 
9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜǾŞŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ŀǾŞǊŞŜ Ŝǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
projets : la séquence ERC (Eviter-Réduire-Compenser) doit être appliquée dans ce cas conformément aux 
dispositions des documents supra-communaux en vigueur notamment des SDAGE (Schéma Directeur 
ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄύ Ŝǘ {!D9 ό{ŎƘŞƳŀ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄύΦ [Ŝ 
porteur de projet doit en premier lieu chercher à réduire les impacts du projet sur la zone humide. La 
compensation ne ǇŜǳǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎΦ [ŀ ȊƻƴŜ ƘǳƳƛŘŜ ŘŞǘǊǳƛǘŜ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŎƻƳǇŜƴǎŞŜ Ł нлл҈ 
(cf. SDAGE).  
 

Article DG 22 ς /ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜǎ Ł ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ  

 

LŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜǎ Ł ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ont été identifiés par 
une sur-trame dans le règlement graphique du PLUi-H, au titre de l'article L.151-но Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ. 
 
[Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǊƛǾǳƭŀƛǊŜǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ 
et vulnérables (zones de ressources, de déplacements et de refuges), qui constituent également des motifs 
paysagers identitaires de la commune όŎƻǊŘƻƴǎ ōƻƛǎŞǎ ǎƻǳƭƛƎƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘϥŜŀǳΧύΦ 
[ŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ Ŝǘ ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜ ŘŜǎ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜǎΣ ŘŜ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŦƭǳǾƛŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ 
continuité écologique, tant longitudinale que latérale doit être maintenue. 
 
¢ƻǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄ όƴƻƴ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴύ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ ŘŜ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ŘŜǎ 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘϥƻǊŘǊŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-но ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w.421-но Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΦ  
 
[Ŝǎ ŎƻǳǇŜǎ Ŝǘ ŀōŀǘǘŀƎŜǎ ƴŜ ǎŜǊƻƴǘ ŀŘƳƛǎ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇŜƴǎŞǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜΣ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

Á 5ŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŜȄƻǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾŀƘƛǎǎŀƴǘŜǎ όǊŜƴƻǳŞŜ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜΣ ǊƻōƛƴƛŜǊΧύ ǇŀǊ ŘŜǎ 
méthodes adaptées en évitant toute pratique favorisant la dissémination ; 

Á ¢ǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜ όŀōŀǘǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ 
Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƘȅǘƻǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ŞƭŀƎŀƎŜ Χύ ; 

Á /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ, si 
leur localisation correspond à une nécessité technique impérative (défrichement pour un accès 
ǇƻƴŎǘǳŜƭ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ŎƘŜƳƛƴ ǇŞŘŜǎǘǊŜΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ōŜǊƎŜ, travaux 
nécessaires aux réseaux publics notamment les stations ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Χύ ; 

Á Les aménagements, ouvrages et installations nécessaire à la prévention des risques. 
 
Toutes constructions et installations nouvelles sont interdites, nonobstant celles autorisées dans la zone du 
PLUi-IΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜǎΦ {Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H sont autorisés, sans préjudice du 
respect des règles de la zone du PLUi-H.   
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Section III ς Prise en compte des risques et nuisances 
 

Article DG 23 - Secteurs soumis à un PPRi ou à un aléa inondation  

 
Le territoire de la Communauté de Communes Entre Dore et Allier est concerné par 3 risques majeurs 
ŘΩInondations ƭƛŞǎ Ł ƭΩ!ƭƭƛŜǊ Ŝǘ Ł ƭŀ 5ƻǊŜ : 

Á Le tƭŀƴ ŘŜ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ wƛǎǉǳŜǎ bŀǘǳǊŜƭǎ tǊŞǾƛǎƛōƭŜǎ ŘΩLƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ όPPRNPi) ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŜǊ ŘŜǎ tƭŀƛƴŜǎΣ 
approuvé le 04/11/2013 concerne la partie Nord-Ouest du territoire. Sont concernées les communes 
de Vinzelles, Crevant-Laveine, Culhat et Joze 

Á 5ŀƴǎ ƭΩattente de lΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ du PPRNPi de la Dore révisé, les parties du territoire soumises à un 
aléa inondation de la Dore, selon les délimitations et connaissances de : 

o lΩ!ǘƭŀǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛƴƻƴŘŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ 5ƻǊŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾŀƭ ŘŜ /ƻǳǊǇƛŝǊŜ Ł ǎŀ ŎƻƴŦƭǳŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭΩ!ƭƭƛŜǊΣ 
Laboratoire Régional des Ponts et Chaussées de Clermont-Ferrand, juin 2004 

o la modélisation de la Dore à Thiers, BCEOM, octobre 2007,  
sont identifiées dans le règlement graphique du PLUi-H par une sur-trame au titre de l'article R.151-
оп мϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ Sont concernées pour la frange Est du territoire, les communes de 
Vinzelles, Crevant-Laveine, Orléat et Peschadoires. 

Á (Le tƭŀƴ ŘŜ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ wƛǎǉǳŜǎ bŀǘǳǊŜƭǎ tǊŞǾƛǎƛōƭŜǎ ŘΩLƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ όPPRNPi) de la Limagne des 
Marais concernant les marges de la partie Ouest du territoire est en cours dΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ 
dΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H.)  
 

Il est impératif, pour tous projets inclus dans ces secteurs, de se reporter au plan de zonage et au règlement 
du PPRi concerné ǇƻǳǊ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǊƛǎǉǳŜ 
(règlements annexés au PLUi-H). 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ-H et celui du PPRi, ce sont les règles les 
Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ tƭŀƴǎ ŘŜ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ wƛǎǉǳŜǎ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎΣ Ƴŀƛǎ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƻƴƴǳǎΣ tout projet 
ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞ ƻǳ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ 
à la salubrité ou à la sécurité publique du fait de sa situation, de ses caractéristiques, de son importance ou 
ŘŜ ǎƻƴ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-н Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
Cf. annexe du présent règlement : « Prise en compte du risque inondation dans le PLUi de la Communauté de 
Communes Entre Dore et Allier »  
 
 

Article DG 24 ς Secteur de protection contre les nuisances industrielles  

 

Au titre de l'article R.151-34 1° du code dŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ н secteurs de protection contre les nuisances 
industrielles sont mis en place pour limiter les nuisances potentielles des activités industrielles (sonores, 
visuelles, olfactives) à proximité immédiate des habitations et autres usages du tissu urbain. Ces secteurs 
concernent ƭΩǳǎƛƴŜ {!Lth[ ǎǳǊ la commune de Lezoux, et sont repérés sur le règlement graphique comme 
suit : 

 
 
Au sein des sur-trame « secteur de protection contre les nuisances industrielles », des conditions spéciales de 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ comme suit : 
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Á Au sein du secteur de protection Z1 : 

- Sont interdites ǘƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ƳşƳŜ ƭƛŞŜ ŀǳ ƎŀǊŘƛŜƴƴŀƎŜ Ŝǘ Ł 
la direction des établissements ; 

- est interdit tout établissement recevant du public ; 

- sont autorisées ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ 
autres constructions nécessaires à la vocation de la zone, quels que soient les régimes 
auxquels elles sont soumises, à condition ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ ŀǳŎǳƴŜ 
incommodité, aucune insalubrité, ni sinistre susceptibles de causer des dommages graves ou 
irréparables aux personnes et aux biens ; 

- sont autorisés ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 
mesurée des habitations sans création de logement, et les constructions annexes de 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όƎŀǊŀƎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ŀōǊƛ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΧύ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩêtre limités à 20 m² de surface 
ƘƻǊǎ ǆǳǾǊŜ ƴŜǘǘŜΦ  

Á Au sein du secteur de protection Z2 : 

- est interdit tout établissement recevant du public ; 

- sont autorisées ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩêtre liées à la direction 
ƻǳ ŀǳ ƎŀǊŘƛŜƴƴŀƎŜ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŎƻƴǘƛƎǸŜǎ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ; 

- sont autorisées ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǉǳŜƭǎ ǉǳŜ 
soient les régimes auxquels elles sont soumises, à condition ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ 
voisinage aucune incommodité, aucune insalubrité, ni sinistre susceptibles de causer des 
dommages graves ou irréparables aux personnes et aux biens ; 

- est autorisé ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜƴ 
ǊŞǎǳƭǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ; 

- sont autorisées les constructions à usage de bureaux, services et les équipements collectifs à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ǊŜŎŜǾƻƛǊ Řǳ ǇǳōƭƛŎΦ 

 
 

Article DG 25 - Constructions ou installations interdites le long des grands axes routiers 

 

En dehors des espaces urbanisés des communes, les constructions ou installations sont interdites dans une 
bande ŘŜ ŎŜƴǘ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƻǳǘŜǎΣ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŜȄǇǊŜǎǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎŜƴǎ 
du code de la voirie routière et de soixante-quinze mètres de part et d'autre de l'axe des autres routes 
classées à grande circulation, conformément à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φммм-с Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
La Communauté de Communes Entre Dore et Allier Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ !уф Ŝǘ ǇŀǊ une voie classée 
à grande circulation : la RD2089 qui traversent son emprise. Ces voies génèrent donc, en dehors des zones 
urbanisées, des bandes « inconstructibles η ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜ млл ƳŝǘǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ тр ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ 
de leur axe, qui sont reportées sur le règlement graphique du PLUi-H. 
 
Au sein de ces bandes inconstructibles seuls sont autorisés :  

Á Les constructions ou installations liées ou nécessaires aux infrastructures routières ; 

Á Les services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières ; 

Á Les bâtiments d'exploitation agricole ; 

Á Les réseaux d'intérêt public ; 

Á Les infrastructures de production d'énergie solaire, photovoltaïque ou thermique ; 

Á L'adaptation, le changement de destination, la réfection ou l'extension de constructions 
existantes. 
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Article DG 26 ς Marges de recul en agglomération 

  
 

Des marges de recul par rapport aux voies et emprises publiques sont identifiées dans le règlement graphique 
du PLUi-H, au sein des espaces urbanisés. Elles concernent les voies présentant un risque de nuisances en 
Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ, à savoir : 

- La RD2089 dans sa traversée de Lezoux, 

- La RD2029 dans sa traversée de la Maison Blanche (commune de Saint-Jean-ŘΩIŜǳǊǎύ, 

- La RD223 dans sa traversée des Bourrards (commune de Bulhon), 

- la RD46 dans sa traversée des Girodins (commune de Bulhon). 
 

Le long de ces axes générant des flux de circulation importants en agglomération :  
Á les constructions ou installationsΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎΣ sont interdites dans la marge de 

recul représentée sur le ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ όŜƭƭŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊƻƴǘ ǳƴ ǊŜŎǳƭ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ŜƴǘǊŜ мл 
Ŝǘ мр ƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜύΦ  

 

Section IV - aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǳǊōŀƛƴǎ Ŝǘ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
 

Article DG 27 ς Secteur de protection (bande non aedificandi)  

 

Les parties du territoire soumises à une bande non aedificandi sont identifiées par une sur-trame dans le 
règlement graphique du PLUi-H au titre de l'article R.151-ом нϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
Ce secteur de protection est mis en place pour délimiter les emprises nécessaires au fonctionnement des 
services publics à proximité immédiate des cimetières.  
Les constructions et installations de toute nature, permanentes ou non, les plantations, dépôts, 
affouillements, forages et exhaussements des sols sont interdits au sein de ce secteur. 
 
 

Article DG 28 - Emplacement réservé 

 

Le PLUi-H définit les emplacements réservés, en applicŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-пм Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳrbanisme, aux 
ǾƻƛŜǎΣ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
respect des objectifs de mixité sociale, à créer ou à modifier. 
 
La localisation de ces emplacements réservés est reportée sur le règlement graphique du PLUi-H. 
 
Une liste des emplacements réservés (cf. annexe du présent règlement) précise ƭŜ ƴǳƳŞǊƻΣ ƭΩƻōƧŜǘΣ ƭŜ 
bénéficiaire et la surface indicative de chaque emplacement réservé. 
 
Un terrain couvert par un emplacement réservé ne peut plus recevoir de construction ou aménagement qui 
ne seraient pas conformes au projet ayant justifié la réserve. 
Toutefois, une construction à titre précaire peut exceptionnellement être autorisée, en application de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φпоо-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 5Ŝ ǘŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭŞƎŝǊŜǎ Ŝǘ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ 
démontables. 
9ƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǊŞǎŜǊǾŞ ǇƻǳǊ ζ voie publique η ǉǳƛ ŀƴǘƛŎƛǇŜ ǳƴ ŞƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ 
ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ǎΩŞǘŀōƭƛǘ 
Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎŜǘte réserve. 
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Article DG 29 - Secteur comportant une Orientation d'Aménagement et de Programmation 

< Orientation d'Aménagement et de Programmation sectorielle 

 

[Ŝǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘƛǘŜǎ ζ sectorielles » définissent les conditions 
d'aménagement des quartiers ou des secteurs qui vont connaître un développement ou une restructuration. 
Le périmètre des secteurs auxquels ces orientations sont applicables est délimité sur le règlement graphique 
du PLUi-H. 
 

/ƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ όм!¦ύ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ h!t ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ǉǳƛ Ŝƴ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ Ŝƴ 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜΣ ǳǊōŀƛƴŜΣ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǊǘŀƴǘ 
sur l'habitat et les déplacements. 
Les OAP sectorielles peuvent également porter sur des zones urbaines (U), notamment les tènements 
fonciers d'une surface importante. 
 

¢ƻǳǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƻǳ ƭŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ 
existantes, le cas échéant. 
 

< Orientation d'Aménagement et de Programmation thématique 

Le PLUi-H ŎƻƳǇǊŜƴŘ н ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘƛǘŜǎ ζ thématiques » qui 
définissent les conditions d'aménagement relatives à la prise en compte des enjeux suivants : 

- !ŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ Ł ŘŜǎ Ŧormes urbaines plus denses et au changement climatique ; 
- Préservation de la Trame Verte et Bleue. 

 
Toutes opération, construction, aménagement, installation, doivent être compatibles avec les OAP 
thématiques, figurant en pièce 5.2.1 et 5.2.2 du PLUi-H. 
 
 

Article DG 30 - Linéaire de protection des commerces et des services 

 
 

Le règlement identifie et délimite les quartiers, îlots et voies dans lesquels est préservée ou développée la 
diversité commerciale, notamment à travers les commerces de détail et de proximité, et définit les 
prescriptions de nature à assurer cet objectif, ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-мс Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
Au droit des linéaires de protection des commerces et des services, les changements de destination des 
« commerces et activités de service » en « habitation » (y compris les garages) sont interdits en rez-de-
chaussée. 
 
Ces dispositions concernent les constructions ayant une façade sur les voies repérées au règlement 
ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜΣ Ŝǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ŀŦŦŜŎǘŞǎ Ł ǳƴŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ 
« commerce et activités de service » (occupés ou vacants) Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H. 
Ne sont pas concernées par cette interdiction, les parties communes des constructions nécessaires à leur 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ όƘŀƭƭ ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎŀǾŜǎΣ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ΧύΦ 
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Section V ς aŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ 
 

Article DG 31 - Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de destination 

 

[Ŝǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ 
sont identifiés dans le règlement graphique du PLUi-H ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-11-2° du cƻŘŜ ŘŜ ƭΩurbanisme. 
 
¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŦƛƎǳǊŜ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
règlement ; elle précise pour chaque bâtiment concerné : le numéro permettant ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ōŃǘƛ ǎǳǊ ƭŜ 
règlement graphique du PLUi-H, les références cadastrales et la localisation. 
 
Ce changement de destination sera possible à condition de ne pas compromettre l'activité agricole ou la 
qualité paysagère du siteΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭƻǊǎ Řǳ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 
sera soumis, en zone agricole, à l'avis conforme de la commission départementale de la préservation des 
espaces agricoles, naturels et forestiers, et, en zone naturelle, à l'avis conforme de la commission 
départementale de la nature, des paysages et des sites. 
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ZONE UA 
 

Caractère et vocation de la zone 

Ua - Zone urbaine multifonctionnelle correspondant au centre-bourg historique 
La zone Ua correspond aux centre-bourg historiques dΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ !ƭƭƛŜǊ, présentant une mixité des 
fonctions (logements, commerces, services, équipements) et un tissu bâti dense, majoritairement édifié à 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝƴ ƻǊŘǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳΣ ŦƻǊƳŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ Řϥǳƴ ǘƛǎǎǳ ǳǊōŀƛƴ ŀƴŎƛŜƴΦ 
Le maintien des services de proximité et la préservation des caractéristiques architecturales du bâti 
traditionnel sont recherchés au sein de cette zone. 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Ua 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail sous conditions*  

Restauration   

Commerce de gros sous conditions*  

Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques sous conditions*  

Cinéma sous conditions*  

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors 
des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage permanent de matériaux ou de 
véhicules 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 

Article Ua 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á Les constructions et installations à destination dΩŀrtisanat et commerce de détail, 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎ, et de cinéma ǎƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ 
compatible avec le voisinage des habitations au regard notamment des nuisances 
ǎƻƴƻǊŜǎΣ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎ Ŝǘκƻǳ ǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ; 

Á Les constructions et bâtiments à destination de commerce de gros, à condition que la 
surface de plancher de vente ne dépasse pas 300 m² ; 

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone et répondent aux besoins des habitants et autres usagers 
ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜ voisinage des risques ou 
nuisances particulierǎ ƻǳ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ 
réduire les risques et nuisances. 

 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Ua 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
de ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
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< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées : 

Á Soit Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. Des reculs ponctuels sont autorisés à condition 
ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŜȄŎèdent pas 50% du linéaire de façade sur voie. 

Á Soit en retrait de 3 mètres maximum des voies et emprises publiques. 

Á Soit avec un retrait supérieur par rapport à ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ 
ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘŜǊ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ du bâti par 
rapport à la voie. Dans ce cas, on ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŜǊŀ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŀu domaine public par un 
mur de clôture. 

 
Dans les marges de recul en agglomération représentées sur le règlement graphique, les constructions 
ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό5D 
23). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ à la règle générale, est autorisée 
dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
Les constructions annexes peuvent être implantées ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ǎoit avec un retrait 
minimal de 2 ƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 
 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞŘƛŦƛŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾƻƛŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
projetée pourra présenter un retrait partiel (pan coupé) Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾƻƛŜǎΦ 
 
Lorsque la construction est édifiée sur une unité foncière en contact direct avec plusieurs voies, 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŝƴ ǎΩŀƭƛƎƴŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǾƻƛǎƛƴŜ όǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎŞŜ 
sur les voies secondaires. 
 
Les éléments architecturaux et les ouvrages en saillie au-dessus des voies et emprises publiques (isolation 
ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΣ marquise, ōŀƭŎƻƴ Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ, sous réserve du respect du 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ ŘΩaccessibilité des 
personnes handicapées. 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées sur au moins une des limites séparatives. Pour chacune des 
ŀǳǘǊŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ peuvent être implantées : 

Á Soit en limite séparative ; 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
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Les constructions annexes édifiées à l'arrière du front bâti sur rue, peuvent être implantées : 

Á Soit en limite séparative ; 

Á Soit en retrait à une distance minimale de 2 mètres, comptée horizontalement de tout 
point de la construction à édifier au point le plus proche de la limite séparative. 

 

Les piscines doivent être implantées avec un retrait minimum de 2 mètres par rapport aux limites séparatives. 
 
< Hauteur des constructions 

ς Règle générale 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 9 mètres. 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ, 
sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans son environnement. 

 

ς Règles alternatives 

[Ŝǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 
règle générale sont autorisées sur toute la hauteur et dans le prolongement de la construction existante. 
 
 

Article Ua 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

Les constructions peuvent être ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ architecturale traditionnelle ou contemporaine mais ne doivent 
pas porter atteinte au caractère ou à ƭΩƛƴǘŞǊşǘ des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou 
urbains, ainsi ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ monumentales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
Les règles suivantes, relatives aux toitures et aux façades notamment, comprennent plusieurs dispositions 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Υ 

ς Constructions traditionnelles :  

Il ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мфрлΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ 
caractéristiques du début du XXème siècle, ainsi que leurs extensions. Ces constructions doivent 
être restaurées en tenant le plus grand compte de leur caractère d'origine. 

ς Constructions neuves ou contemporaines : 

Il ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ζ contemporaines » édifiées 
postérieurement à 1950. 

On privilégiera une hauteur des constructions nouvelles cohérente avec la hauteur 
moyenne des bâtiments existants afin de favoriser une intégration respectueuse du cadre 
ōŃǘƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ, à l'exception des 
constructions annexes. 

 

i 
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< Toitures 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 
Toutefois : 

Á Les annexes et les extensions de moins de 40 Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 
Les toitures terrasses sont autorisées sur les constructions nouvelles et les extensions, sous réserve que leur 
ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
architectural des bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux » ou châssis de toit) ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine » Χύ sont autorisées. 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont interdites. 
 

ς Constructions traditionnelles 

Les pentes et formes de toitures existantes seront maintenus, notamment en cas de surélévation. 
La restauration des toitures et les extensions seront réalisées avec les matériaux, formes, teintes et 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ou romane notamment). 
 
Une couverture différente pourra être admise pour les extensions : 

Á Toiture terrasse ŀǾŜŎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ ƻǳ végétalisée, sous réserve que leur emprise au 
ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

Á Verrière, vérandas et pergolas. 
 
[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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Les accessoires traditionnels existants sur la toiture (génoise, épis de faitage, ŎƻǊōŜŀǳΣ Χ) seront conservés 
et restaurés avec les matériaux, la forme et les proportions ŘΩƻǊƛƎƛƴŜs. 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont interdites. 
 

< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. 
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des lames. La 
teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux traditionnels 
Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions traditionnelles 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ όǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ 
ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘŜƛƴǘŜΣ 
ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǎŜǊŀ ŀǇǇǊŞŎƛŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ 
soit destiné à rester apparent ou à être enduit : 

Á [Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ à la chaux. Les enduits ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩşǘǊŜ όŎƘŀƛƴŀƎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ōŀƛŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΧύΦ 

Á Les façades des constructions en pierre apparentes, pourront être rejointoyées à joints beurrés, 
à fleur de la pierre.  

Á Les façades en pierres de taille seront maintenues. 
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Les extensions ou surélévations sont autorisées, sous réserve de ne pas dénaturer la construction existante 
Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ 
traditionnels locaux, conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Soit appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions 
locales traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á Soit en bardage bois et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des lames. 
La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux traditionnels 
Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 
< Ouvertures et menuiseries : 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
Le rythme des ouvertures et la symétrie traditionnelle des percements sont à préserver. Les ouvertures 
destinées à devenir des vitrines commerciales pourront être de dimension différente, ainsi que les ouvertures 
des activités de service, des équipements d'intérêt collectif et services publics. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 
< Devantures commerciales : 

Les vitrines anciennes et enseignes peintes seront préférentiellement préservées et restaurées avec les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les façades commerciales ne peuvent être établies que sur la hauteur du rez-de-chaussée de la construction. 
Les couleurs des devantures commerciales (enseigne exclue) devront rechercher une composition simple qui 
ǎΩŀŎŎƻǊŘŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ǊŜǎǘŜ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜǾŀƴǘǳǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŜȊ-de-chaussée d'immeubles contigus, sa 
ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊŀ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǇǇŀǊŀƛǘǊŜ ƭŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΦ 
 
< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 

hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴ ƧƻƛƴǘƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƴΩŞǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ Řǳ ōŃǘƛ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier est destinée à être enduite. Seules certaines constructions rurales ou 
vŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜƴŘǳƛǘŜǎ όgranges et bâtiments non 
habités principalement). 

 

i 
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ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales ou en pisé, ou 
ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ dans une teinte en harmonie avec la construction 
principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur. 
L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ombrières dotées de 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
En cas d'impossibilité technique, ils devront être intégrés ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

Les éléments techniques όƎŀƛƴŜǎΧύ des climatiseurs ou des pompes à chaleur doivent être de la même teinte 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎ. 
 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

-  

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳn ou plusieurs châssis de toit. 

 
Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 
 

Article Ua 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
 

Article Ua 6 ς Stationnement 

Non règlementé. 
 
 

Section III - Équipement et réseaux  
 

Article Ua 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 
 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 

Article Ua 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
conformer aux prescriptions du règlement ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être 
rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 
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b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- il ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
fonction de son usage. Le système devra être enterré ou intégré Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ pré-traitement en fonction 
de la nature du projet Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜs sont interdits dans les puits en lien direct avec la nappe. 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné.  
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ZONE UB 
 

Caractère et vocation de la zone 

Ub - Zone urbaine multifonctionnelle correspondant aux tissus bâtis hétérogènes 
La zone Ub correspond principalement aux faubourgs et extensions des centres anciens dΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ !ƭƭƛŜǊ, 
moins denses, aux tissus bâtis hétérogènes et à vocation multifonctionnelle (logements, commerces, 
ǎŜǊǾƛŎŜǎΧύΣ ǉǳƛ ǎe sont principalement développés en bordure des principaux axes routiers menant aux 
centres anciens. 
Une mixité des fonctions (compatible avec sa vocation résidentielle) est recherchée au sein de cette zone, où 
cohabite une importante diversité architecturale. 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Ub 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail sous conditions*  

Restauration   

Commerce de gros  sous conditions*  

Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie  sous conditions*  

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors 
des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage permanent de matériaux ou de 
véhicules 

 sous conditions*  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

 sous conditions*  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 
 

Article Ub 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á Les constructions et installations à destination dΩŀrtisanat et commerce de détail, si 
ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎΣ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎ Ŝǘκƻǳ ǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ 
ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ; 

Á Les constructions et bâtiments à destination de commerce de gros, à condition que la 
surface de plancher de vente ne dépasse pas 300 m² ; 

Á [Ŝǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ όŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
PLUi-H) affiliées à la destination industrieΣ ǎƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ 
le voisinage des habitations au regard notamment des nuisances sonores, olfactives et/ou 
ǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ; 

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles avec 
le caractère de la zone et répondent aux besoins des habitants et autres usagers de la zone, 
ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜ voisinage des risques ou nuisances 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ƻǳ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ 
risques et nuisances ; 

Á Les dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de véhicules et de ferrailles, à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ όŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦i-
H) dans la zone. Les aires de stockage des déchets sont autorisées sous réserve que ces 
ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ 
traitement par une filière adaptée.  

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘricƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ 
photovoltaïque, Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Ŝƴ ŦǊƛŎƘŜǎ ƻǳ ŘŞƎǊŀŘŞǎΦ 
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Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Ub 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 

 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées : 

Á {ƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. Des reculs ponctuels sont autorisés à condition 
ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŜȄŎŝŘŜƴǘ Ǉŀǎ рл҈ Řǳ ƭƛƴŞŀƛǊŜ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ǾƻƛŜ ; 

Á Soit avec un retrait de 3 mètres minimum ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ 
publique. 

 

Dans les marges de recul en agglomération représentées sur le règlement graphique, les constructions 
ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό5D 
23). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ à la règle générale, est autorisée 
dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 

Les constructions annexes peuvent être implantées ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ǎƻƛǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ 
ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 
 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞŘƛŦƛŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾƻƛŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
ǇǊƻƧŜǘŞŜ ǇƻǳǊǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜƭ όǇŀƴ ŎƻǳǇŞύ Ł ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾƻƛŜǎΦ 
Lorsque la construction est édifiée sur une unité foncière en contact direct avec plusieurs voies, 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ou avec un retrait minimum de 3 mètres (règle générale) ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎǳǊ 
les voies secondaires. 
 

Les éléments architecturaux et les ouvrages en saillie au-dessus des voies et emprises publiques (isolation 
ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΣ ƳŀǊǉǳƛǎŜΣ ōŀƭŎƻƴ Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ, sous réserve du respect du 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ ŘΩaccessibilité des 
personnes handicapées. 
 

Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
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< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
  
Les piscines doivent être implantées avec un retrait minimum de 2 mètres par rapport aux limites séparatives. 
 

< Hauteur des constructions 

ς Règle générale 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 9 mètres. 
 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ, 
sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans son environnement. 

 

ς Règles alternatives 

[Ŝǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 
règle générale sont autorisées sur toute la hauteur et dans le prolongement de la construction existante. 
 
 

Article Ub 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
Les règles suivantes, relatives aux toitures et aux façades notamment, comprennent plusieurs dispositions 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Υ 

On privilégiera une hauteur des constructions nouvelles cohérente avec la hauteur 
moyenne des bâtiments existants afin de favoriser une intégration respectueuse du cadre 
ōŃǘƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ, à l'exception des 
constructions annexes. 

 

i 
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ς Constructions traditionnelles :  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мфрлΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ 
caractéristiques du début du XXème siècle, ainsi que leurs extensions. Ces constructions doivent 
être restaurées en tenant le plus grand compte de leur caractère d'origine. 

ς Constructions neuves ou contemporaines : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ζ contemporaines » édifiées 
postérieurement à 1950. 

< Toitures 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 
Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 
Les toitures terrasses sont autorisées sur les constructions nouvelles et les extensions, sous réserve que leur 
ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
architectural des bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

ς Constructions traditionnelles 

Les pentes et formes de toitures existantes seront maintenus, notamment en cas de surélévation. 
La restauration des toitures et les extensions seront réalisées avec les matériaux, formes, teintes et 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ou romane notamment). 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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Une couverture différente pourra être admise pour les extensions : 

Á Toiture terrasse ŀǾŜŎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ ƻǳ végétalisée, sous réserve que leur emprise au 
ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

Á Verrière, vérandas et pergolas. 
 
[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 
Les accessoires traditionnels existants sur la toiture (génoise, épis de faitage, ŎƻǊōŜŀǳΣ Χ) seront conservés 
et restaurés avec les matériaux, la forme et les proportions ŘΩƻǊƛƎƛƴŜs. 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. 
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois, métalliques et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des 
lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions traditionnelles 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ όǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ 
ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘŜƛƴǘŜΣ 
ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
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[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǎŜǊŀ ŀǇǇǊŞŎƛŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ 
soit destiné à rester apparent ou à être enduit : 

Á [Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ. Les enduits ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩşǘǊŜ όŎƘŀƛƴŀƎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ōŀƛŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΧύΦ 

Á Les façades des constructions en pierre apparentes, pourront être rejointoyées à joints beurrés, 
à fleur de la pierre.  

Á Les façades en pierres de taille seront maintenues. 
 

 
 
Les extensions ou surélévations sont autorisées, sous réserve de ne pas dénaturer la construction existante 
Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ 
traditionnels locaux, conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Soit appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions 
locales traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á Soit en bardage bois, métalliques et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale 
des lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

< Ouvertures et menuiseries : 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
Le rythme des ouvertures et la symétrie traditionnelle des percements sont à préserver. Les ouvertures 
destinées à devenir des vitrines commerciales pourront être de dimension différente, ainsi que les ouvertures 
des activités de service, des équipements d'intérêt collectif et services publics. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Devantures commerciales : 

Les vitrines anciennes et enseignes peintes seront préférentiellement préservées et restaurées avec les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les façades commerciales ne peuvent être établies que sur la hauteur du rez-de-chaussée de la construction. 
Les couleurs des devantures commerciales (enseigne exclue) devront rechercher une composition simple qui 
ǎΩŀŎŎƻǊŘŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ǊŜǎǘŜ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 
 

hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴ ƧƻƛƴǘƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƴΩŞǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ Řǳ ōŃǘƛ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier est destinée à être enduite. Seules certaines constructions rurales ou 
vŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜƴŘǳƛǘŜǎ όgranges et bâtiments non 
habités principalement). 

 

i 
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5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜǾŀƴǘǳǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŜȊ-de-chaussée d'immeubles contigus, sa 
ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊŀ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǇǇŀǊŀƛǘǊŜ ƭŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΦ 
 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales, ou en pisé, ou 
ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
principale ; 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en béton brut de décoffrage (dit 
« béton banché »), ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǎƻƛƎƴŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ teinte en harmonie avec 
la construction principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur, ou 
installée sans mur bahut. L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique. 
 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 
Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 

Article Ub 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ non-
imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 20% minimum devra être respecté. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 

Article Ub 6 - Stationnement 

< Stationnements des véhicules motorisés 



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           43 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 

Les normes de stationnement minimales sont définies dans les tableaux ci-après selon les destinations ou 
sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-destinations Normes minimales 

Logement 

м ǇƭŀŎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
plancher inférieure à 50m² 
2 places minimum par logement de toute autre 
surface 

Hébergement 
1 place minimum par tranche de 200m² de surface 
de plancher 

Artisanat et commerce de détail 
Restauration 
Commerce de gros 
Activités de services où s'effectue l'accueil d'une 
clientèle 
Cinéma 

1 place par tranche de 50m² de surface de 
plancher 

Hôtels 
Autres hébergements touristiques 

1 place minimum par chambre 

Equipements d'intérêt collectif et services publics Non réglementé 

Industrie 
Bureau 
Centre de congrès et d'exposition 

1 place par tranche de 50m² de surface de 
plancher créée 

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀȅŀƴǘ 
pour effet de créer une surface de plancher supérieure à 40 m², les normes définies dans le présent article 
ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŁ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘer nouvellement ŎǊŞŞŜ ƻǳ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 
logements. 
En dessous de ce seuil de 40 m² de surface de plancher nouvellement créée, aucune place supplémentaire 
ne sera exigée. Le cas échéant, le nombre de places existantes devra être maintenu. 
 

< Stationnement des cycles 

Le nombre minimal d'emplacements destinés au stationnement sécurisé des vélos est fixé dans le tableau ci-
après, selon les destinations ou sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎȅŎƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-destinations {Ŝǳƛƭ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘΩŜƳǇƭŀŎements 

Habitation 

Dès que la construction comporte plus de 2 logements prévoir : 

- 1 emplacement par logement jusqu'à 2 pièces principales 

- 2 emplacements par logement à partir de 3 pièces principales 

Bureaux 
¦ƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŞŘƛŞ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƭƻǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ 
représentant 1,5 % de la surface de plancher 
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Les places de stationnement des cycles devront avoir une surface minimale de 1,5m². 
 
L'espace destiné au stationnement des vélos est couvert et se situe de préférence au rez-de-chaussée du 
bâtiment ou au premier sous-sol. Cet espace peut également être réalisé à l'extérieur du bâtiment, à 
condition qu'il soit couvert et situé sur la même unité foncière que le bâtiment. 
 
[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŞǎ 
(garage individuel, box en surface), le stationnement des cycles et des véhicules pourra être commun à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ (une profondeur minimum de 7m ou une largeur minimum de 
3,5m). 
 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Ub 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article Ub 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
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ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné.  
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ZONE UC 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
Uc - Zone urbaine à dominante d'habitat correspondant aux extensions en périphérie du bourg 
La zone Uc correspond aux secteurs de développement urbain récent à dominante résidentielle, sous forme 
ŘŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ « spontané ». Elle est caractérisée par la prédominance de maisons individuelles 
de type pavillonnaire. 
La zone est principalement à vocation résidentielle et peut accepter notamment des activités compatibles 
avec sa vocation principale ou des équipements. 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Uc 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

  

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

 sous conditions*  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 

Article Uc 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á Les extensions et les annexes aux constructions existantes όŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
PLUi-H) ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ ǎƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ 
leur activité est compatible avec le voisinage des habitations au regard notamment des 
ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎΣ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎ Ŝǘκƻǳ ǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ; 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Uc 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 

 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées selon un ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 
de la voie publique. 
 
Dans les marges de recul en agglomération représentées sur le règlement graphique, les constructions 
ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό5D 
23). 
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ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ à la règle générale, est autorisée 
dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
Lorsque la construction est édifiée sur une unité foncière en contact direct avec plusieurs voies, 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ à distance minimum de 3 mètres (règle générale) ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ. 
 
Les constructions annexes peuvent être implantées : 

Á {ƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ; 

Á {ƻƛǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 
Les piscines doivent être implantées avec un retrait minimum de 2 mètres par rapport aux limites séparatives. 
 

< Hauteur des constructions 

ς Règle générale 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 7 mètres. 
 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ, 
sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans son environnement. 

 

ς Règles alternatives 

[Ŝǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 
règle générale sont autorisées sur toute la hauteur et dans le prolongement de la construction existante. 
 
 

  

On privilégiera une hauteur des constructions nouvelles cohérente avec la hauteur 
moyenne des bâtiments existants afin de favoriser une intégration respectueuse du cadre 
ōŃǘƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ, à l'exception des 
constructions annexes. 

 

i 
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Article Uc 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
< Toitures 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 

Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 

Les toitures terrasses sont autorisées sur les constructions nouvelles et les extensions, sous réserve que leur 
ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
architectural des bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont interdites. 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. 
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 
Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des lames. La 
teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux traditionnels 
Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 
Dans le cas de travaux de rénovation des constructions existantes, les éléments caractéristiques des façades 
seront conservés (rythme des percements, ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΣ 
ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ Ŝǘ lƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ aux 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ (teinte hors nuancier de référenceΣ ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ 
spécifiquesΧύΦ 
 

< Ouvertures et menuiseries : 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ouvertures existantes. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 

ς Clôtures en bordure du domaine public 
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Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales, ou en pisé, ou 
ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
principale ; 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en béton brut de décoffrage (dit 
« béton banché »), ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǎƻƛƎƴŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ teinte en harmonie avec 
la construction principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur, ou 
installée sans mur bahut. L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 
Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 
 

Article Uc 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ non-
imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 25% minimum devra être respecté. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 
 

Article Uc 6 ς Stationnement 

< Stationnements des véhicules motorisés 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
Les normes de stationnement minimales sont définies dans les tableaux ci-après selon les destinations ou 
sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-destinations Normes minimales 

Logement 

м ǇƭŀŎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
plancher inférieure à 50m² 
2 places minimum par logement de toute autre 
surface 

Hébergement 
1 place minimum par tranche de 200m² de surface 
de plancher 
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Activités de services où s'effectue l'accueil d'une 
clientèle 

1 place par tranche de 50m² de surface de 
plancher créée 

Hôtels 1 place minimum par chambre 

Equipements d'intérêt collectif et services publics Non réglementé 

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀȅŀƴǘ 
pour effet de créer une surface de plancher supérieure à 40 m², les normes définies dans le présent article 
ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŁ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘer nouvellement ŎǊŞŞŜ ƻǳ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 
logements. 
En dessous de ce seuil de 40 m² de surface de plancher nouvellement créée, aucune place supplémentaire 
ne sera exigée. Le cas échéant, le nombre de places existantes devra être maintenu. 
 
< Stationnement des cycles 

Le nombre minimal d'emplacements destinés au stationnement sécurisé des vélos est fixé dans le tableau ci-
après, selon les destinations ou sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎȅŎƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-destinations {Ŝǳƛƭ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ 

Habitation 

Dès que la construction comporte plus de 2 logements prévoir : 

- 1 emplacement par logement jusqu'à 2 pièces principales 

- 2 emplacements par logement à partir de 3 pièces principales 

 

Les places de stationnement des cycles devront avoir une surface minimale de 1,5m². 
 

L'espace destiné au stationnement des vélos est couvert et se situe de préférence au rez-de-chaussée du 
bâtiment ou au premier sous-sol. Cet espace peut également être réalisé à l'extérieur du bâtiment, à 
condition qu'il soit couvert et situé sur la même unité foncière que le bâtiment. 
 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŞǎ 
(garage individuel, box en surface), le stationnement des cycles et des véhicules pourra être commun à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ (une profondeur minimum de 7m ou une largeur minimum de 
3,5m). 
 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Uc 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 

Article Uc 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 
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3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- il ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné.  
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ZONE UAV 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
Uav - ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ǾƛƭƭŀƎŜǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ 
La zone Uav correspond aux villages comprenant un tissu bâti ancien traditionnel et des extensions 
résidentielles contemporaines. 
/ŜǘǘŜ ȊƻƴŜ Ł ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ όǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ 
ŀǊǘƛǎŀƴǎΧύΦ 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Uav 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

  

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole sous conditions*  

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail sous conditions*  

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie sous conditions*  

Entrepôt sous conditions*  

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

 sous conditions* 
 

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 
 

Article Uav 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á La réfection des constructions et installations agricoles existantes (à la date 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦i-H) nécessaires à l'exploitation agricole ; 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ et 
les constructions affiliées à la destination industrie, ǎƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ 
compatible avec le voisinage des habitations au regard notamment des nuisances 
ǎƻƴƻǊŜǎΣ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎ Ŝǘκƻǳ ǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ; 

Á Les extensions des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ όŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H) 
affiliées à la destination entrepôtΣ ǎƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ 
voisinage des habitations au regard notamment des nuisances sonores, olfactives et/ou 
ǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ et dans la limite de 200 m² de surface 
de plancher 

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone et répondent aux besoins des habitants et autres usagers 
ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜ voisinage des risques ou 
ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ƻǳ ǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ 
réduire les risques et nuisances. 

Á Les dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de véhicules et de 
ferraillesΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ όŁ ƭŀ ŘŀǘŜ 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H) dans la zone. Les aires de stockage des déchets sont 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞǎ 
temporairement en vue de leur traitement par une filière adaptée.  
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Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Uav 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 

 
< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées : 

Á Soit Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. Des reculs ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ 
ƴΩŜȄŎèdent pas 80% du linéaire de façade sur voie. 

Á Soit avec un retrait ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ 
publique. 

 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ à la règle générale, est autorisée 
dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
 
< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 
Les piscines doivent être implantées avec un retrait minimum de 2 mètres par rapport aux limites séparatives. 
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< Hauteur des constructions 

ς Règle générale 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 9 mètres. 
 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ, 
sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans son environnement. 

ς Règles alternatives 

[Ŝǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŀ 
règle générale sont autorisées sur toute la hauteur et dans le prolongement de la construction existante. 
 
 

Article Uav 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
Les règles suivantes, relatives aux toitures et aux façades notamment, comprennent plusieurs dispositions 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Υ 

ς Constructions traditionnelles :  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мфрлΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ 
caractéristiques du début du XXème siècle, ainsi que leurs extensions. Ces constructions doivent 
être restaurées en tenant le plus grand compte de leur caractère d'origine. 

ς Constructions neuves ou contemporaines : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ζ contemporaines » édifiées 
postérieurement à 1950. 

ς Réfection des constructions à vocation agricole : 

Il ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴǎΣ ǊŜŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƻǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŞƎǊŀŘŞŜǎ 
ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H. 

 
 

On privilégiera une hauteur des constructions nouvelles cohérente avec la hauteur 
moyenne des bâtiments existants afin de favoriser une intégration respectueuse du cadre 
ōŃǘƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ, à l'exception des 
constructions annexes. 

 

i 
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< Toitures 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 
Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 
Les toitures terrasses sont autorisées sur les constructions nouvelles et les extensions, sous réserve que leur 
ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
architectural des bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ  
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont interdites. 
 

ς Constructions traditionnelles 

Les pentes et formes de toitures existantes seront maintenus, notamment en cas de surélévation. 
La restauration des toitures et les extensions seront réalisées avec les matériaux, formes, teintes et 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ou romane notamment). 
 
Une couverture différente pourra être admise pour les extensions : 

Á Toiture terrasse ŀǾŜŎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ ƻǳ végétalisée, sous réserve que leur emprise au 
ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

Á Verrière, vérandas et pergolas. 
 
[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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Les accessoires traditionnels existants sur la toiture (génoise, épis de faitage, ŎƻǊōŜŀǳΣ Χ) seront conservés 
et restaurés avec les matériaux, la forme et les proportions ŘΩƻǊƛƎƛƴŜs. 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont interdites. 
 

ς Réfection des constructions à vocation agricole 

La réfection des toitures sera réalisée avec les matériaux de couverture, les formes, la teinte et les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ƻǳ ǊƻƳŀƴŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΦ 
 
Les couvertures composées de plaques de matériaux composites teintées dans la masse ou de métal pré 
laqué sont autorisés en cas de surface de toiture importante (supérieure à 250m²), sous réserve de conserver 
la pente et la forme de la toiture existante. La couleur de ces plaques sera choisie parmi les teintes rouge 
terre cuite et brun-rouge, selon le nuancier ci-dessous. 

RAL 8004 RAL 8029 RAL 3011 RAL 8012 

    

Brun cuivré Cuivre nacré Rouge brun Brun rouge 

 
[ŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ǇƭŀǉǳŜǎ ǘǊŀƴǎƭǳŎƛŘŜǎΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ 
 

< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. 
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des lames. La 
teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux traditionnels 
Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 
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ς Constructions traditionnelles 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ όǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ 
ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘŜƛƴǘŜΣ 
ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǎŜǊŀ ŀǇǇǊŞŎƛŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ 
soit destiné à rester apparent ou à être enduit : 

Á [Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ. Les enduits ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩşǘǊŜ όŎƘŀƛƴŀƎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ōŀƛŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΧύΦ 

Á Les façades des constructions en pierre apparentes, pourront être rejointoyées à joints beurrés, 
à fleur de la pierre.  

Á Les façades en pierres de taille seront maintenues. 
 

 
 
Les extensions ou surélévations sont autorisées, sous réserve de ne pas dénaturer la construction existante 
Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ 
traditionnels locaux, conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Soit appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions 
locales traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á Soit en bardage bois et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des lames. 
La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux traditionnels 
Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

< Ouvertures et menuiseries : 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
Le rythme des ouvertures et la symétrie traditionnelle des percements sont à préserver. Les ouvertures 
destinées à devenir des vitrines commerciales pourront être de dimension différente, ainsi que les ouvertures 
des activités de service, des équipements d'intérêt collectif et services publics. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴ ƧƻƛƴǘƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƴΩŞǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ Řǳ ōŃǘƛ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier est destinée à être enduite. Seules certaines constructions rurales ou 
vŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜƴŘǳƛǘŜǎ όgranges et bâtiments non 
habités principalement). 

 

i 
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[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales ou en pisé, ou 
ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ dans une teinte en harmonie avec la construction 
principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur. 
L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 
Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 
 

Article Uav 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 
 

Article Uav 6 ς Stationnement 

< Stationnements des véhicules motorisés 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
Les normes de stationnement minimales sont définies dans les tableaux ci-après selon les destinations ou 
sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
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Destinations et sous-destinations Normes minimales 

Logement 

м ǇƭŀŎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
plancher inférieure à 50m² 
2 places minimum par logement de toute autre 
surface 

Hébergement 
1 place minimum par tranche de 200m² de surface 
de plancher 

Artisanat et commerce de détail 
Restauration 
Activités de services où s'effectue l'accueil d'une 
clientèle 

1 place par tranche de 50m² de surface de 
plancher créée 

Autres hébergements touristiques 1 place minimum par chambre 

Equipements d'intérêt collectif et services publics Non réglementé 

Industrie Non réglementé 

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀȅŀƴǘ 
pour effet de créer une surface de plancher supérieure à 40 m², les normes définies dans le présent article 
ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŁ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘer nouvellement ŎǊŞŞŜ ƻǳ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 
logements. 
En dessous de ce seuil de 40 m² de surface de plancher nouvellement créée, aucune place supplémentaire 
ne sera exigée. Le cas échéant, le nombre de places existantes devra être maintenu. 
 

< Stationnement des cycles 

Le nombre minimal d'emplacements destinés au stationnement sécurisé des vélos est fixé dans le tableau ci-
après, selon les destinations ou sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎȅŎƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-
destinations 

Seuil minimal d'emplacements 

Habitation  
Dès que la construction comporte plus de 2 logements prévoir : 

- 1 emplacement par logement jusqu'à 2 pièces principales 

- 2 emplacements par logement à partir de 3 pièces principales 

 
Les places de stationnement des cycles devront avoir une surface minimale de 1,5m². 
 
L'espace destiné au stationnement des vélos est couvert et se situe de préférence au rez-de-chaussée du 
bâtiment ou au premier sous-sol. Cet espace peut également être réalisé à l'extérieur du bâtiment, à 
condition qu'il soit couvert et situé sur la même unité foncière que le bâtiment. 
 
[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŞǎ 
(garage individuel, box en surface), le stationnement des cycles et des véhicules pourra être commun à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ (une profondeur minimum de 7m ou une largeur minimum de 
3,5m). 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Uav 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article Uav 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
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Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE UH 
 

Caractère et vocation de la zone 

Uh ς Zone ǳǊōŀƛƴŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΦ La zone Uh se reparti en deux types de 
secteurs :  
ü Uha ς secteur de la zone urbaine Uh correspondant à ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ 
ŘΩǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŞƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ [ŜȊƻǳȄ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ 
ǊŞǎƛŘŜƴŎŜǎ ƳƻōƛƭŜǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘre autorisés. 

ü Uhb ς secteur de la zone urbaine Uh dédié à ƭΩinstallation des gens du voyage. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊǎ 
en continuité du tissu urbain, dans lesquels les constructions, aménagements et installations 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ 
familiaux peuvent être autorisés. 

 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Uh 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations des constructions et des affectations des sols autorisées, interdites ou autorisées 
sous condition au sein de la zone, figure dans le tableau suivant : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation 
agricole et 
forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement 

en Uhb sous 
conditions* 

 Uha 

Hébergement   

Commerce et 
activités de 
service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue l'accueil 
d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif 
et services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public des 
administrations publiques et assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

sous conditions*  

Etablissements d'enseignement, de santé 
et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public 
en Uha sous 

conditions* 
 Uhb 
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Autres activités 
des secteurs 
secondaire ou 
tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

 

Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des installations 
ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, au 
parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé en 
hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors 
des terrains aménagés à cet effet 

en Uhb sous 
conditions* 

 Uha 

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

Les constructions et installations nécessaires à des équipements 
collectifs 

sous conditions*  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ Ŏƛ-après. 
 

Article Uh 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

 

Sont autorisés sous conditions dans la zone Uh et dans tous les sous-secteurs :  

Á Les constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs dès lors qu'elles 
ne sont pas incompatibles avec la vocation de la zone. 

 
Sont autorisées sous conditions dans les secteurs Uha :  

Á Les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ 
du voyage au sens du décret n°2019-1478 du 26 décembre 2019 Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ 
ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ 
voyage. 

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilées, et les 
autres équipements recevant du public, Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 
temporaire des gens du voyage. 

 
Sont autorisées sous conditions dans les secteurs Uhb :  

Á Les logements à condition de correspondre à des résidences mobiles ou démontables 
Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎΣ et à condition ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƛƴŜƴǘΣ 
pour le voisinage, aucune incommodité ni aucune insalubrité ou sinistre susceptible de 
causer des dommages graves ou irréparables aux personnes, aux biens et à 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Á Les constructions et installations nécessaires à la création de terrains familiaux destinés 
Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜǎ ƎŜƴǎ Řǳ ǾƻȅŀƎŜ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ limitées à une surface de 
plancher de 80 m² par unité foncière. 
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Á Le stationnement des caravanes isolées à condition de ne pas créer de risques et de 
nuisances incompatibles avec le voisinage. 

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilées, à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ƎŜƴǎ 
du voyage et nécessaires au logement des gens du voyage. 
 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Uh 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 
< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 5 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
législations (routes départementales et routes classées à grande circulation notamment). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΣ Ŝǎǘ 
autorisée dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 

[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǎŜƭƻƴ 
ǳƴ ǊŜŎǳƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł о ƳŝǘǊŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴs (routes classées à grande circulation notamment). 
 

Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières et aux réseaux 
d'intérêt public peuvent être implantées librement. 
 
< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

L'implantation d'une construction en limite séparative peut être refusée si elle a pour effet de porter 
ƎǊŀǾŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Řϥǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ Ǿƻƛǎƛƴ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ 
pièces principales) ou à l'aspect du paysage urbain, et notamment à l'insertion de la construction dans le bâti 
environnant. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
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< Hauteur des constructions 

La hauteur maximale des constructions, ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ, est 
limitée à 7 mètres. 
En cas de rénovation, ou extension des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, la hauteur maximale est limitée 
à la hauteur de la construction existante. La hauteur maximale des annexes aux constructions à usage 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 3 mètres. 
 
 

Article Uh 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Règles générales 

Les constructions peuvent être ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ architecturale traditionnelle ou contemporaine mais ne doivent 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou 
urbains, ainsi ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ monumentales. 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 

< Toitures 

Les toitures auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture de plus de 60 cm en pignon sont 
interdits. Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les 
tuiles brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 
Toutefois, une couverture différente pourra être admise pour : 

Á Les serres, les pergolas, les verrières et les marquises qui pourront être couvertes en 
matériaux transparents ou translucides. 

Á [Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ 
ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ. 

 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ Χ). 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 

< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[Ŝǎ ǘŜƛƴǘŜǎΣ ǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜǊǊƻƴƴŜǊƛŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ 
traditionnels de la région. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ est interdit. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
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< Clôtures 

Les murets existants en pierre devront être préservés et restaurés chaque fois que possible. 
 
Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives doivent, par leur dimension, leur aspect 
et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement à la construction et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support. 

 
 

Article Uh 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

 
Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
 

Article Uh 6 - Stationnement 

 
Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 

ς Règle spécifique à la zone Uha :  

Dans la zone Uha, chaque place de résidence mobile ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ тр ƳчΣ ƘƻǊǎ 
espaces collectifs, hors bâti, hors espace réservé au stationnement de véhicules et circulations internes de 
ƭΩŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ [ΩŜǎǇŀŎŜ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǘƛƎǳ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ 
Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΦ [Ŝǎ ǇƭŀŎŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ǊŞǎŜǊǾŞǎ ŀǳ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎƻƭ ǎǘŀōƛƭƛǎŞΣ ǊŜǎǘŀƴǘ 
ǇƻǊǘŜǳǊ Ŝǘ ŎŀǊǊƻǎǎŀōƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǶǊ ŘŜǎ ǊŞǎƛdences mobiles. 
[ΩŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŀŎŎŝǎ ǊƻǳǘƛŜǊ Ŝǘ ǳƴŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
appropriée. 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Uh 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article Uh 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 
A défaut, les constructions ou installations peuvent être raccordées à tout autre installation 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ǎŀƭǳōǊƛǘŞ en vigueur, sous réserve que 
ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ǎƻƛŜƴǘ ŀǎǎǳǊŞŜǎΦ  
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
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avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE UJ 
 

Caractère et vocation de la zone 

Uj - Zone ŘŜ ƧŀǊŘƛƴǎ ƻǳ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ ŎƻƴǘƛƎǳǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ  
 
La zone Uj correspond à des terrains libres au sein du tissu urbain des bourgs. La zone Uj autorise des usages 
sous forme de jardins, insérés dans le tissu urbain du bourg, et protégés pour des raisons paysagères et 
patrimoniales.  
tƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŎŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ǎŜǳƭǎ ƭŜǎ ŀōǊƛǎ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƪƛƻǎǉǳŜǎ ƻǳǾŜǊǘǎ ŘŜ 
taille limitée sont autorisés. 
 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Uj 1- Affectation des sols et destination des constructions  

 
La liste des destinations des constructions et des affectations des sols autorisées, interdites ou autorisées 
sous condition au sein de la zone, figure dans le tableau suivant : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation 
agricole et 
forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de 
service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue l'accueil 
d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif 
et services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public des 
administrations publiques et assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

sous conditions*  

Etablissements d'enseignement, de santé 
et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités 
des secteurs 
secondaire ou 
tertiaire 

Industrie   

Entrepôt sous conditions*  

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des installations 
ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, au 
parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé en 
hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors 
des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage permanent de matériaux ou de 
véhicules 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ Ŏƛ-après. 
 
 

Article Uj 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

 

Sont autorisées sous conditions :  

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilés, sous 
ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ ƭƛƳƛǘŞŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŦŀǎǎŜƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ 
soignée ; 

Á Les entrepôts (de type kiosques ouverts ou abris de jardin destinés au stockage de 
matériel de jardinage)Σ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ мл Ƴч Ŝǘ Řŀƴǎ 
ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦ƛ-
H. 

 

 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Uj 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

Les entrepôts (de type kiosques ouverts ou abris de jardin destinés au stockage de matériel de jardinage) 
doivent être implantéǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ publique ou selon un recul de 3 mètres minimum. 
 
Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilés doivent être implantés à 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ Υ 

- Soit en limite séparative ; 
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- Soit en retrait des limites séparatives, avec un recul au moins égal à 2 mètres, compté 
horizontalement de tout point de la construction à édifier au point le plus proche de la limite 
séparative. 

< Hauteur des constructions 

La hauteur maximale des constructions, mesurée du terrain naturel Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 3 mètres. 
 
 

Article Uj 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Règles générales 

Les constructions peuvent être ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ architecturale traditionnelle ou contemporaine mais ne doivent 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou 
urbains, ainsi ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ monumentales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 

< Toitures 

Les toitures auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture de plus de 60 cm en pignon sont 
interdits. Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les 
tuiles brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 
Toutefois, une couverture différente pourra être admise pour : 

Á Les serres, les pergolas, les verrières et les marquises qui pourront être couvertes en 
matériaux transparents ou translucides. 

Á [Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ 
ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ. 

 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ Χ). 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[Ŝǎ ǘŜƛƴǘŜǎΣ ǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜǊǊƻƴƴŜǊƛŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ 
traditionnels de la région. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ est interdit. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
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< Clôtures 

Les murets existants en pierre devront être préservés et restaurés chaque fois que possible. 
 
Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives doivent, par leur dimension, leur aspect 
et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement à la construction et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support. 

 
 

Article Uj 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

 
Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
 

Article Uj 6 - Stationnement 

 
Non réglementé 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Uj 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article Uj 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
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Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE UE 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
Ue - ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 
[ŀ ȊƻƴŜ ¦Ŝ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǳǊōŀƛƴǎ ŘŞŘƛŞǎ ŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ. 
Ces équipements peuvent être de différentes natures : activités de loisirs et sportives, scolaires, culturelles, 
administratives, médicales... 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Ue 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

  

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   
ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 

Article Ue 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone. 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Ue 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées : 

Á A ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 

Á En retrait ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 
 
Dans les marges de recul en agglomération représentées sur le règlement graphique, les constructions 
ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό5D 
23). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ à la règle générale, est autorisée 
dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
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< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 

 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 

< Hauteur des constructions 

La hauteur des constructions, à l'exception des constructions annexes, sera cohérente avec la hauteur des 
constructions voisines et sera adaptée au contexte urbain, afin de ne pas interférer avec les paysages 
ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎΦ 
 
 

Article Ue 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti.  
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 

< Toitures 

[Ŝǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎƘƻƛǎƛǎ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ŘŜǎ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊŞŞŜ ǊŜƭŝǾŜ ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ƭŜǎ 
toitures pourront adopter des dispositions architecturales différentes que celles existantes, pour la forme, la 
ǇŜƴǘŜ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘΦ 
 

< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
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Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 
Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des lames. La 
teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux traditionnels 
Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 
Dans le cas de travaux de rénovation des constructions existantes, les éléments caractéristiques des façades 
seront conservés (rythme des percements, ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΣ 
ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ Ŝǘ lƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ aux 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ (teinte hors nuancier de référenceΣ ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ 
spécifiquesΧύΦ 
 

< Ouvertures et menuiseries : 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
Le rythme des ouvertures et la symétrie traditionnelle des percements sont à préserver. Les ouvertures des 
activités de service, des équipements d'intérêt collectif et services publics pourront être de dimension 
différente. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Clôtures 

Les murets existants en pierre devront être préservés et restaurés chaque fois que possible. 
 
Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives doivent, par leur dimension, leur aspect 
et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement à la construction et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support. 
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Article Ue 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ non-
imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 20% minimum devra être respecté. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont à proscrireΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 
 

Article Ue 6 ς Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Ue 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article Ue 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 
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Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
 
  



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           92 

ZONE UL  
 

Caractère et vocation de la zone 

 
UL ς Zone urbaine Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ 
 
La zone UL correspond aux secteurs dédiés aux activités de loisirs, en continuité du tissu urbain (terrains de 
ǎǇƻǊǘΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΧύ. [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
nécessaires à la pratique des activités de loisirs peuvent être autorisés. Les hébergements ne sont pas 
autorisés dans la zone UL.  
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article UL 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

 sous conditions*  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   
ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les constructions, aménagements et installations 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
loisirs 

 sous conditions*  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 
 

Article UL 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á Les constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs dès lors 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 

Á Les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ 
clientèle si elles correspondent à des activités compatibles avec le caractère de la zone. 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article UL 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées : 

Á A ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 

Á En retrait ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ à la règle générale, est autorisée 
dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
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< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 
< Hauteur des constructions 

ς Règle générale 

La hauteur des constructions, à l'exception des constructions annexes, sera cohérente avec la hauteur des 
constructions voisines et sera adaptée au contexte urbain, afin de ne pas interférer avec les paysages 
ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎΦ 
 
 

Article UL 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti.  
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
< Toitures 

[Ŝǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎƘƻƛǎƛǎ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ŘŜǎ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊŞŞŜ ǊŜƭŝǾŜ ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ƭŜǎ 
toitures pourront adopter des dispositions architecturales différentes que celles existantes, pour la forme, la 
ǇŜƴǘŜ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘΦ 
 
< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[Ŝǎ ǘŜƛƴǘŜǎΣ ǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜǊǊƻƴƴŜǊƛŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ 
traditionnels de la région. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. 
 
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
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Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 

< Clôtures 

Les murets existants en pierre devront être préservés et restaurés chaque fois que possible. 
 
Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives doivent, par leur dimension, leur aspect 
et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement à la construction et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support. 

 

Article UL 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ non-
imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 50% minimum devra être respecté. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 

Article UL 6 ς Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

  



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           96 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article UL 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article UL 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 

Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
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Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE UT  
 

Caractère et vocation de la zone 

 
Ut ς Zone urbaine dédiée aux activités touristiques et de loisirs 
 
La zone Ut correspond aux secteurs dédiés aux hébergements et activités touristiques et de loisirs (villages 
ǾŀŎŀƴŎŜǎΣ ŎŀƳǇƛƴƎǎΣ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ǎǇƻǊǘΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΧύ Ŝƴ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ǘƛǎǎǳ ǳǊōŀƛƴΦ 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Ut 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   
ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 

Article Ut 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone. 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Ut 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées : 

Á A ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 

Á En retrait ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ à la règle générale, est autorisée 
dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
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ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 

< Hauteur des constructions 

ς Règle générale 

La hauteur des constructions, à l'exception des constructions annexes, sera cohérente avec la hauteur des 
constructions voisines et sera adaptée au contexte urbain, afin de ne pas interférer avec les paysages 
ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎΦ 
 
 

Article Ut 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti.  
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 

< Toitures 

[Ŝǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎƘƻƛǎƛǎ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ŘŜǎ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊŞŞŜ ǊŜƭŝǾŜ ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ƭŜǎ 
toitures pourront adopter des dispositions architecturales différentes que celles existantes, pour la forme, la 
ǇŜƴǘŜ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘΦ 
 

< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[Ŝǎ ǘŜƛƴǘŜǎΣ ǘŀƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŜǊǊƻƴƴŜǊƛŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻƭƻǊƛǎ 
traditionnels de la région. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. 
 
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
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< Clôtures 

Les murets existants en pierre devront être préservés et restaurés chaque fois que possible. 
 
Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives doivent, par leur dimension, leur aspect 
et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement à la construction et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support. 

 
 

Article Ut 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 50% minimum devra être respecté. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 
 

Article Ut 6 ς Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Ut 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article Ut 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 

Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
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Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE UY 
 

Caractère et vocation de la zone 

Uy - ½ƻƴŜ ǳǊōŀƛƴŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ 
La zone Uy correspond ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ économiques divers.  
Selon les spécificités à préserver et les activités dominantes (industrie, artisanat, commerce et servicesΧ) de 
chaque site, la zone Uy se reparti en trois types de secteurs : 

ü Uya - secteur correspondant au tŀǊŎ ŘΩ!ŎǘƛǾƛǘŞǎ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ 9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ !ƭƭƛŜǊ  

ü Uyb - ǎŜŎǘŜǳǊ Ł ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ŘΩactivités artisanales et industrielles. La vocation de ce secteur, 
ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ƻǳ ǇŜǳ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ Ŝǎǘ Ł ǇǊŞǎŜǊǾŜǊΦ 

ü Uyc - secteur à dominante ŘΩactivités commerciales et de services, répondant aux besoins des 
habitants et compatibles avec le voisinage résidentiel. 

Á Un sous-secteur Uyc* correspond au site de lΩŀƴŎƛŜƴƴŜ entreprise Fusium qui a vocation 
à être reconverti pour accueillir ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƘƾǘŜƭƭŜǊƛŜ ƻǳ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΧ 

 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Uy 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement 

 Uyb et Uyc sous 
conditions* 

 Uya, Uyc* 

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail 

 Uyb sous 
conditions* 

 

 Uyc 

 Uya, Uyc* 

Restauration Uya, Uyc et Uyc*  Uyb 

Commerce de gros  Uya, Uyb, Uyc  Uyc* 

Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

Uya, Uyc et Uyc* 
 

 Uyb sous 
conditions* 

 

Hôtels Uya, Uyc et Uyc*  Uyb 

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du 
public des administrations publiques 
et assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

en Uyc* 
 en Uya, Uyb, 

Uyc 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

en Uyb sous 
conditions*  

 Uya, Uyc et 
Uyc* 

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

en Uyb sous 
conditions* 

 Uya, Uyc et 
Uyc* 

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 

Article Uy 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á En zones Uyb et Uyc, lŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
existantes, Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ t[¦i-H, si elles ƴΩŀƎƎǊŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ 
personnes et ne compromettent pas le développement ultérieur des activités économiques 
ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘŜǎ όƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ Χύ ; 

Á [ΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ Ŝƴ ¦ȅō Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŞ ŀǳ ǊŞǇŜǊǘƻƛǊŜ ŘŜǎ 
métiers du bâtiment tels que les artisans plombiersΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛŜƴǎΧΣ ǉǳƛ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ 
activité (travaux de ǎŜŎƻƴŘ ǆǳǾǊŜ, de finition, ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΧύ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀƛōƭŜǎ 
nuisances générées pour le voisinage (pollution, bruit, mouvements de véhicules...), ne relèvent 
pas de la sous-destination « industrie » ou « entrepôt ». 

Á En zone Uyb, les extensions et les annexes aux constructions existantes όŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
du PLUi-H) ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ ǎƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ 
activité est compatible avec le voisinage des habitations au regard notamment des nuisances 
ǎƻƴƻǊŜǎΣ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎ Ŝǘκƻǳ ǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ; 

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, quels que soient les régimes 
auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles avec le caractère 
de la zone et Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƛƴŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜΣ ŀǳŎǳƴŜ ƛƴŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŜǘΣ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳȄΣ aucune insalubrité ni sinistre susceptible de causer 
des dommages graves ou irréparables ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ŀǳȄ ōƛŜƴǎ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du 
public 

  

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie en Uya et Uyb  Uyc, Uyc* 

Entrepôt en Uya, Uyb  Uyc, Uyc* 

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Á En zone Uyb, les dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de véhicules et de 
ferrailles, Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ à une activité présente dans la zone. Les aires de 
stockage des déchets sont autorisées sous réserve que ces déchets soient produits sur le site de 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜΦ 

Á En zone Uyb, lŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘricƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ 
photovoltaïque, Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Ŝƴ ŦǊƛŎƘŜǎ ƻǳ ŘŞƎǊŀŘŞǎΦ 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Uy 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 
Les constructions respecteront le plus possible une volumétrie simple privilégiant les lignes horizontales. 
Toutefois, les constructions neuves présentant une longueur totale supérieure à 50 m devront être 
fractionnées en deux ou trois volumes différenciés par leur traitement architectural tel que : décrochement 
de toiture ou de façade, tramage des matériaux, rythme des ouvertures, couleurs et/ou aspects différents, 
etc. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règles générales 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 5 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
législations (routes départementales et routes classées à grande circulation notamment). 
 
Dans les marges de recul en agglomération représentées sur le règlement graphique, les constructions 
ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό5D 
23). 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 10 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ, ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
législations (routes départementales et routes classées à grande circulation notamment). 
 
Les blocs techniques seront implantés au droit de la clôture, ou de la marge de recul imposée ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ 
de clôture. 
Si pour des raisons techniques, des éléments tels que des coffrets ou transformateurs privés ne peuvent être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ŝƴ ŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭƻǘǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōƭƻŎǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ƻǳ ŘŜ 
ƭŀ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉas de clôture, en privilégiant une implantation en limite séparative avec 
possibilité de jumelage. 
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ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΣ Ŝǎǘ 
autorisée dans le prolongement latéral ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
 
< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á En limites séparatives ; 

Á En retrait des limites séparatives, avec un recul au moins égal à la moitié de la hauteur 
ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜύΣ sans 
être inférieur à 5 mètres. 

 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 
< Hauteur des constructions 

ς Règles générales 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 12 mètres.  
La hauteur maximale hors-tout  des installations techniques (telles que les silos, les séchoirs, etc.) est limitée 
à 20 mètres. 
 
Lŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ 
ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 7 mètres. 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya 

En secteur Uya, ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞŜ. 
 

ς Règles spécifiques aux secteurs Uyc et Uyc* 
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La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 8 mètres. 
 

ς Règles alternatives 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ {!Lth[ ŘŜ [ŜȊƻǳȄ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ŜƭƭŜ 
devra rester cohérente avec la hauteur des constructions voisines et sera adaptée au contexte urbain, afin 
de ne pas interférer avec les paysages ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ 
monumentales. 

 

Article Uy 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

Les constructions devront présenter un aspect compatible avec le caractère des lieux avoisinants et des 
paysages environnants. 
 

 
 

Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 

< Toitures 

ς Règles générales 

Les toitures seront à faible pente, couvertes avec des matériaux ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ choisie en 
cohérence avec le ton prédominant au sein des toitures environnantes. 
En fonction du contexte local, les toitures seront de teinte gris moyen à gris sombre ou rouge terre cuite à 
brun-rouge, selon le nuancier ci-dessous ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘŜ. 

RAL 7042 RAL 7006 RAL 7015 RAL 7016 

    

Gris signalisation Gris beige Gris ardoise Gris anthracite 

    

RAL 8004 RAL 8029 RAL 3011 RAL 8012 

    

Brun cuivré Cuivre nacré Rouge brun Brun rouge 

Toutefois :  

Á Les toitures terrasses sont autorisées sur tout ou partie du bâtiment. Dans ce cas, elles 
seront de préférence végétalisées pour des raisons climatiques ;  

Á Les revêtements ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŎƭŀƛǊs, brillants ou réfléchissants sont autorisés 
pour des raisons climatiques ; 

Á Les toitures en dents de scie (dites « Shed ηύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 
ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩénergie renouvelable ; 

Á LΩǳǎŀƎŜ de dispositif de type verrières et puits de lumière est autorisé en toiture ; 

Á Les toitures arrondies en forme de coques ou de demi-coques sont autorisées. 
 

Une composition simple et soignée des volumes, associée à un choix de matériaux, 
ŘŜ ǘŜȄǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ƭƻŎŀƭ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ 
ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜǊǾŀƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ i 
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5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 
pourra être autorisée όǘŜƛƴǘŜΣ ŀǎǇŜŎǘ ΧύΦ 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya 

Les toitures seront : 

Á {ƻƛǘ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛƎƴƻƴǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀŎǊƻǘŝǊŜǎ 
prolongeant les façades, 

Á {ƻƛǘ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǳ ǾƻƭǳƳŜ Řǳ « bloc » et réalisées sous forme 
ŘŜ ǎƘŜŘǎΣ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŎƛƴǘǊŞŜǎΣ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ Ǉƭŀƴǎ ƛƴŎƭƛƴŞǎΣ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎǳǎǇŜƴŘǳŜǎΧ 

Á Soit en terrasse sur tout ou partie du bâtiment (bureaux par exemple). Dans ce cas, elles 
seront végétalisées pour des raisons climatiques. 

Les toitures et les façades seront traitées de manière homogène. 
 

< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
 
La couleur des revêtements de façades sera choisie parmi les teintes grises, beiges, gris-beiges et vert kaki 
foncé ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ, et dans la limite de trois couleurs différentes. Les couleurs blanches ou vives sont 
ǇǊƻǎŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳne des trois couleurs maximum qui pourra être choisie librement (couleur propre 
Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŎƘŀǊǘŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜύ ǇƻǳǊ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜǊ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ нл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ Ŧŀœŀdes de la construction.  
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŀǊŘŀƎŜ ōƻƛǎΣ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎŜǊŀ ƎǊƛǎŞŜ όŁ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƛǎ ōǊǳǘύ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ 
Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ 
Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ ƻǳ ƭŀ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ όǘŜƛƴǘŜΣ ŀǎǇŜŎǘ ΧύΦ 
 
Les couleurs des menuiseries seront choisies en harmonie avec les teintes de la façade. 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya 

La couleur des revêtements de façades sera choisie ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ƎǊƛǎŜǎΣ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ. Il devra être 
apporté des éléments ponctuels de couleur briqueΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ǇƻǘƛŝǊŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ.  
 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎtinés à être enduits est interdit.  
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Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les clôtures créées en bordure du domaine public ne dépasseront pas une hauteur totale de 2,00 mètres. 
Elles seront composées ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜΣ Şǘŀōƭƛ ƻǳ ƴƻƴ ǎǳǊ ǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ŘŜ 1,20 mètre maximum 
de hauteur. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 2,00 mètres. 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya  

Les murs pleins ainsi que les murets sont interdits, sauf pour la réalisation des blocs techniques 
 
Les clôtures à ras du sol sans échappatoire ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŦŀǳƴŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ όƘŞǊƛǎǎƻƴǎΣ ǎŀƭŀƳŀƴŘǊŜǎΣ ƳǳƭƻǘǎΣ Χύ 
sont interdites. A ce titre, il est obligatoire : 

Á Soit de maintenir des ouvertures dans les clôtures de 20 cm x 20 cm minimum tous les 
10 mètres, 

Á Soit de positionner sa clôture à 10 cm minimum du sol 
 

< Dépôts et aires de stockage extérieurs : 

ς Règle générale 

Les dépôts et aires de stockage devront être aménagés afin de limiter leur impact paysager et leur visibilité 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƘŀƛŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞŎǊŀƴǎ ōŃǘƛǎΣ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ 
sera compatible avec les dispositions relatives aux façades. 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya  

Les aires de stockage sont interdites le long de la façade principale ainsi que dans la marge de recul et en 
ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜΦ Les aires de stockage devront recevoir un traitement paysager. 
 

< Installations techniques 

[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ŎǳǾŜǎ Χύ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞes 
au volume de la construction ou des constructions principales. 
 
Les installations techniques, telles que les silos et les séchoirs, peuvent déroger aux règles ci-dessus 
concernant les toitures et les façades, si des considérations techniques l'imposent. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           113 

 
Les climatiseurs et pompes à chaleur devront recevoir un traitement de couleur identique à la façade sur 
laquelle ils sont adossés. 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜΦ 
 
 

Article Uy 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

ς Règles générales 

Les espaces libres (en dehors des voies, ŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ 
recherchant leur non imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 20% minimum devra être respecté. 
 
Dans le cas où une limite de parcelle correspond à une limite de zone naturelle ou agricole, la plantation 
ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎŞŜΦ 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ 
 
[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǇƻǳǊ п ǇƭŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya  

5Ŝǎ ŀǊōǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴǘŞǎ όŁ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ мл ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳύ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΦ 
 
Les bassins de rétention doivent être paysagers. Ils comprendront des accessoires préservant la petite faune, 
notamment des échelles visant à faciliter la remontée des espèces animales tombées accidentellement dans 
le bassin. 
 
 

  



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           114 

Article Uy 6 - Stationnement 

< Stationnements des véhicules motorisés 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
Les normes de stationnement minimales sont définies dans les tableaux ci-après selon les destinations ou 
sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 

Destinations et sous-destinations Normes minimales 

Artisanat et commerce de détail 
Restauration 
Commerce de gros 
Activités de services où s'effectue l'accueil d'une 
clientèle 

1 place par tranche de 50m² de surface de 
plancher 

Locaux et bureaux accueillant du public des 
administrations publiques et assimilés 
Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

Non réglementé 

Industrie 
Bureau 

1 place par tranche de 250 m² de surface de 
plancher 

Entrepôt 
1 place de stationnement par tranche de 500 m² 
ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ tƭǳǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŀǳ-delà 
de 10 000 m² de surface de plancher. 

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 

ς Règle spécifique au secteur Uya  

Les aires de stationnements véhicules légers seront traités en totalité de manière perméable et/ou 
recouvertes par une ombrière photovoltaïque. 
 

< Stationnement des cycles 

Le nombre minimal d'emplacements destinés au stationnement sécurisé des vélos est fixé dans le tableau ci-
après, selon les destinations ou sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎȅŎƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-destinations Seuil minimal d'emplacements 

Bureaux 1 place par tranche de 300 m² de surface de plancher  

Entrepôt/Industrie 1 place par tranche de 1000 m² de surface de plancher  

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

 
Les places de stationnement des cycles devront avoir une surface minimale de 1,5m². 
 
L'espace destiné au stationnement des vélos est couvert et se situe de préférence au rez-de-chaussée du 
bâtiment ou au premier sous-sol. Cet espace peut également être réalisé à l'extérieur du bâtiment, à 
condition qu'il soit couvert et situé sur la même unité foncière que le bâtiment. 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Uy 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 

ς Règle spécifique au secteur Uya  

Les cheminements piétons établis sur les parcelles seront traités avec des matériaux perméables. Ils seront 
protégés des éventuels déversements « ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŜ » provenant du parking et/ou des voies de desserte. 
 

Article Uy 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ς Eaux résiduelles industrielles 

[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ dans le réseau public 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎǳōƻǊŘƻƴƴŞŜ Ł ǳƴ ǇǊŞ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŞ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ 
en vigueur.  
 

Les eaux de refroidissement ne peuvent être rejetées au milieu naturel que si leur température est conforme 
aux normes de rejet en vigueur.  
 

Un regard de visite sera exécuté à la limite intérieure de chaque propriété pour permettre des prélèvements 
de contrôle.  
 

¢ƻǳǘ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘ Ŝƴ ǇǳƛǎŀǊŘΣ ŦƻǎǎŞ ŘǊŀƛƴŀƴǘΧ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
 

L'évacuation des eaux usées industrielles dans le réseau public d'assainissement ne sera admise que si les 
effluents, du fait de leur nature ou de leur volume, sont compatibles avec le bon fonctionnement des 
installations d'épuration communales. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
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Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

ς Règles spécifiques au secteur Uya pour les eaux pluviales 

Les eaux pluviales de toitures et de ruissellement des zones imperméabilisées seront stockées à la parcelle 
pour écrêter les pointes et assurer la gestion des eaux éventuellement polluées suite à un incendie.  
Elles seront ensuite infiltrées sur les parcelles soit dans un fossé perméable soit dans un ou plusieurs bassins 
ƻǳ ǾŜǊǎ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 
 
Pour les grandes parcelles ǎƛǘǳŞŜǎ ŀǳ bƻǊŘ Řǳ tŀǊŎ ŘΩ!ŎǘƛǾƛǘŞǎ όǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ōƻǊŘŀƴǘ ƭΩŀƭƭŞŜ ŘŜǎ !ŎŀŎƛŀǎ Ŝǘ 
ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!уф Ŝǘ ƭΩŀƭƭŞŜ ŘŜǎ Chataigniers), « les eaux sales » de ruissellement seront 
collectées et stockées puis traitées et infiltrées sur la parcelle pour respecter un débit de fuite nul.  
tƻǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ǾƛǘǊƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ½!/Σ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀƭƭŞŜ ŘŜǎ /ƘşƴŜǎ Ŝǘ ƭŀ w5нно [ŜȊƻǳȄ-
aŀǊƛƴƎǳŜǎΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΣ ŀǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ƴŜ ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ 
public. 
 
Pour les parcelles petites et moyennes, « les eaux sales » de ruissellement seront collectées et stockées pour 
ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ŘŜ оƭκǎκƘŀ Ǉǳƛǎ ǊŜƧŜǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴƻǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 
! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ƴƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ όŀǊǊƻǎŀƎŜΣ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭŀǾŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ 
linge notamment). 
 
< Électricité, Téléphonie, Numérique 
Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné.  



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           118 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¢L¢w9 о π 5L{th{L¢Lhb{ 
!tt[L/!.[9{ !¦· ½hb9{ ! 

¦w.!bL{9w 
  



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           119 

ZONE 1AUC 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
1AUc- ½ƻƴŜ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 
La zone 1AUc correspond aux secteurs destinés à accueillir, à court et moyen terme, les extensions urbaines 
à vocation principale résidentielle.  
/Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳ όƻǳ ƴƻƴύ ŞǉǳƛǇŞŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!tύΦ 
Tout projet doit être compatible avec les principes figurant au sein des OAP prévues pour le secteur 
considéré. 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article 1AUc 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

  

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 
 

Article 1AUc 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

< /ƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ м!¦Ŏ Υ 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ (lotissement, 
½!/ Χύ ŘŞŦƛƴƛŜ Ŝƴ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘǊŀƴŎƘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ; 

Á Soit de façon progressive, au fur et à mesure de la réalisation des équipements 
internes Ł ƭŀ ȊƻƴŜ όǾƻƛŜΣ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ŘŞŎƻǳǇŀƎŜ Ŝƴ ƭƻǘǎ ΧύΦ 

 
Les constructions, installations et les aménagements envisagés, doivent être compatibles avec les objectifs 
Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΦ 
 

< Constructions et installations soumises à des conditions particulières 

Non règlementé 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article 1AUc 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
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< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées selon un ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ 
de la voie publique. 
 
Dans les marges de recul en agglomération représentées sur le règlement graphique, les constructions 
ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΣ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ό5D 
23). 

ς Règles alternatives 

Les constructions annexes peuvent être implantées : 

Á {ƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ; 

Á {ƻƛǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 

ς Règles alternatives 

Les piscines doivent être implantées avec un retrait minimum de 2 mètres par rapport aux limites séparatives. 
 

< Hauteur des constructions 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 7 mètres. 
 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ, 
sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans son environnement. 
 
 

Article 1AUc 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
< Toitures 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
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Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 

Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 

Les toitures terrasses sont autorisées sur les constructions nouvelles et les extensions, sous réserve que leur 
ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
architectural des bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont interdites. 
 

< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
conteneurs devront être habillés. 
 
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 
Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des lames. La 
teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux traditionnels 
Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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< Ouvertures et menuiseries : 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 

Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 

Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 
< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 

Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 

Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales, ou en pisé, ou 
ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
principale ; 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en béton brut de décoffrage (dit 
« béton banché »), ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǎƻƛƎƴŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ teinte en harmonie avec 
la construction principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur, ou 
installée sans mur bahut. L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 

[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 

Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique. 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 
Les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 

Article 1AUc 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 25% minimum devra être respecté. 
 

La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
 

Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 
 

Article 1AUc 6 ς Stationnement 

< Stationnements des véhicules motorisés 
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Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
Les normes de stationnement minimales sont définies dans les tableaux ci-après selon les destinations ou 
sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 

Destinations et sous-destinations Normes minimales 

Logement 

м ǇƭŀŎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ 
plancher inférieure à 50m² 
2 places minimum par logement de toute autre 
surface 

Hébergement 
1 place minimum par tranche de 200m² de surface 
de plancher 

Locaux et bureaux accueillant du public des 
administrations publiques et assimilés 
Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

Non réglementé 

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀȅŀƴǘ 
pour effet de créer une surface de plancher supérieure à 40 m², les normes définies dans le présent article 
ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŁ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘer nouvellement ŎǊŞŞŜ ƻǳ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 
logements. 
En dessous de ce seuil de 40 m² de surface de plancher nouvellement créée, aucune place supplémentaire 
ne sera exigée. Le cas échéant, le nombre de places existantes devra être maintenu. 
 

< Stationnement des cycles 

Le nombre minimal d'emplacements destinés au stationnement sécurisé des vélos est fixé dans le tableau ci-
après, selon les destinations ou sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎȅŎƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-destinations {Ŝǳƛƭ ƳƛƴƛƳŀƭ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ 

Habitation 

Dès que la construction comporte plus de 2 logements prévoir : 

- 1 emplacement par logement jusqu'à 2 pièces principales 

- 2 emplacements par logement à partir de 3 pièces principales 

 
Les places de stationnement des cycles devront avoir une surface minimale de 1,5m². 
 
L'espace destiné au stationnement des vélos est couvert et se situe de préférence au rez-de-chaussée du 
bâtiment ou au premier sous-sol. Cet espace peut également être réalisé à l'extérieur du bâtiment, à 
condition qu'il soit couvert et situé sur la même unité foncière que le bâtiment. 
 
[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŞǎ 
(garage individuel, box en surface), le stationnement des cycles et des véhicules pourra être commun à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ (une profondeur minimum de 7m ou une largeur minimum de 
3,5m). 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article 1AUc 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article 1AUc 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
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Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE 2AUC 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
2AUc - ½ƻƴŜ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 
[ŀ ȊƻƴŜ н!¦Ŏ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǳǊōŀƴƛǎŞǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ 
urbaines à vocation principale résidentielle.  
[ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ н!¦Ŏ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ 
ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ 
(OAP) ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 
 

Section I - Destination des constructions, usage dŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article 2AUc 1- Affectation des sols et destination des constructions  

Toutes constructions, installations ou ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н!¦e 2 sont interdites. 
 
 

Article 2AUc 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisées sous conditions :  

Á Les constructions et installations nécessaires aux équipements d'intérêt collectif et 
services publics όŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ǘŞƭŞŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ ǊŀŘƛƻŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ 
ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ΧύΣ ǎƛ 
elles ne compromettent pas l'aménagement et l'urbanisation future de la zone 
considérée et sous réserve de leur intégration paysagère. 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article 2AUc 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUc 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUc 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUc 6 - Stationnement 

Non règlementé 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article 2AUc 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUc 8 - Desserte par les réseaux 

Non règlementé 
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ZONE 1AUE 
 

Caractère et vocation de la zone 

1AUe - Zone destinée à être urbanisée à court terme pour accueillir des ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
collectif 
La zone 1AUe ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Ł ŎƻǳǊǘ terme, pour accueillir 
ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ. {ƻƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ƭŜǎ ŦǳǘǳǊŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
(activités de loisirs et/ou sportives, scolaires, culturelles, administratives, médicales etc.) de la Communauté 
de Communes. 
/Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳ όƻǳ ƴƻƴύ ŞǉǳƛǇŞŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!tύΦ 
Tout projet doit être compatible avec les principes figurant au sein des OAP prévues pour le secteur 
considéré. 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article 1AUe 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement   

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue l'accueil 
d'une clientèle 

  

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public des 
administrations publiques et assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de santé 
et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 
 

Article 1AUe 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

< /ƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ м!¦Ŝ: 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ (lotissement, 
½!/ Χύ ŘŞŦƛƴƛŜ Ŝƴ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘǊŀƴŎƘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ; 

Á Soit de façon progressive, au fur et à mesure de la réalisation des équipements 
internes Ł ƭŀ ȊƻƴŜ όǾƻƛŜΣ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ŘŞŎƻǳǇŀƎŜ Ŝƴ ƭƻǘǎ ΧύΦ 

 
Les constructions, installations et les aménagements envisagés, doivent être compatibles avec les objectifs 
Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΦ 
 

< Constructions et installations soumises à des conditions particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone. 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article 1AUe 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

Les constructions doivent être implantées : 

Á A ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 

Á En retrait ŘŜ о ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ. 
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Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

< Hauteur des constructions 

La hauteur des constructions est libre, sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans son 
environnement, et de rester cohérente avec la hauteur des constructions voisines et adaptée au contexte 
urbainΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ 
monumentales. 
 
 

Article 1AUe 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 

< Toitures 

[Ŝǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎƘƻƛǎƛǎ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ŘŜǎ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊŞŞŜ ǊŜƭŝǾŜ ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ƭŜǎ 
toitures pourront adopter des dispositions architecturales différentes que celles existantes, pour la forme, la 
ǇŜƴǘŜ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘΦ 
 

< Façades 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
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Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois, métalliques, et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des 
lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

< Ouvertures et menuiseries : 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Clôtures 

Les murets existants en pierre devront être préservés et restaurés chaque fois que possible. 
 
Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives doivent, par leur dimension, leur aspect 
et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement à la construction et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜΦ 
 
Les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 

Article 1AUe 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Les espaces libres (en dehors des voies et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 20% minimum devra être respecté. 
 
La végétation arborée existante doit être maintenue ou remplacée par des plantations équivalentes. 
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Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
Pour les places de stationnement public ou liés aux équipements publics, un arbre devra être planté au 
minimum pour 4 places de stationnements créées. 
 
 

Article 1AUe 6 ς Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 

 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article 1AUe 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 
 
 
 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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Article 1AUe 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 
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Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE 2AUE 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
2AUe - Zone à urbaniser à long terme pour accueillir deǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 
La zone 2AUe correspond aux secteurs destinés à être urbanisés à long terme pour accueillir des équipements 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΦ 
[ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ н!¦e nécessite la modification ou la révision du Plan Local 
ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!tύ 
ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 
 

Section I - Destination des constructions, usage dŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article 2AUe 1- Affectation des sols et destination des constructions  

Toutes constructions, installations ou ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н!¦e 2 sont interdites. 
 
 

Article 2AUe 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisées sous conditions :  

Á Les constructions et installations nécessaires aux équipements d'intérêt collectif et 
services publics όŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ǘŞƭŞŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ ǊŀŘƛƻŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ 
ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Χ), si 
elles ne compromettent pas l'aménagement et l'urbanisation future de la zone 
considérée et sous réserve de leur intégration paysagère. 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article 2AUe 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUe 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUe 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Non règlementé 
 

Article 2AUe 6 - Stationnement 

Non règlementé 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article 2AUe 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUe 8 - Desserte par les réseaux 

Non règlementé 
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ZONE 1AUY 
Caractère et vocation de la zone 

 
1AUy - Zone destinée à être urbanisée à court terme pour accueillir des activités économiques 
 
[ŀ ȊƻƴŜ м!¦ȅ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ 
ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ zones ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΦ  
/Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳ όƻǳ ƴƻƴύ ŞǉǳƛǇŞŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!tύΦ 
Tout projet doit être compatible avec les principes figurant au sein des OAP prévues pour le secteur 
considéré. 
 
Selon les spécificités à préserver et les activités dominantes (industrie, aǊǘƛǎŀƴŀǘΣ ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎΧύ ŘŜ 
chaque site, la zone 1AUy se reparti en deux types de secteurs : 

ü 1AUya - secteur correspondant au tŀǊŎ ŘΩ!ŎǘƛǾƛǘŞǎ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ 9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ !ƭƭƛŜǊ  

ü 1AUyb - ǎŜŎǘŜǳǊ Ł ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ŘΩactivités artisanales et industrielles. La vocation de ce secteur, 
ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ƻǳ ǇŜǳ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ Ŝǎǘ Ł ǇǊŞǎŜǊǾŜǊΦ 

 

Section I - Destination des constructions, usage dŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article 1AUy 1 - Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations des constructions et des affectations des sols autorisées, interdites ou autorisées 
sous condition au sein de la zone, figure dans le tableau suivant : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation 
agricole et 
forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement 

 1AUyb sous 
conditions* 

  1AUya 

Hébergement   

Commerce et 
activités de 
service 

Artisanat et commerce de détail 
 1AUyb sous 

conditions* 
  1AUya 

Restauration   

Commerce de gros   

Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

1AUya   1AUyb 

Hôtels   

Autres hébergements touristiques   

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif 
et services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   
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Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités 
des secteurs 
secondaire ou 
tertiaire 

Industrie   

Entrepôt   

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

 

Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en 
dehors des terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
véhicules, de ferrailles, de déchets Χ 

en 1AUyb sous 
conditions*  

  1AUya 

Ouverture et exploitation de carrières   
Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ Ŏƛ-après. 

 
 

Article 1AUy 2 - Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

< /ƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ м!¦ȅ Υ 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

- {ƻƛǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ (lotissement, ZAC 
Χύ définie en une ou plusieurs tranches fonctionnelles ; 

- Soit de façon progressive, au fur et à mesure de la réalisation des équipements internes à la 
zone όǾƻƛŜΣ ǊŞǎŜŀǳȄΣ ŘŞŎƻǳǇŀƎŜ Ŝƴ ƭƻǘǎ ΧύΦ 

 
Les constructions, installations et les aménagements envisagés, doivent être compatible avec les objectifs et 
ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΦ 
 

< Constructions et installations soumises à des conditions particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á La création de logement de fonction et/ou de gardiennage en 1AUyb Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞŜ 
Ł м ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ Lƭ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǊǇǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
sera de 50 m² maximum. 

Á [ΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ Ŝƴ м!¦ȅō à ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ immatriculé au répertoire des 
métiers du bâtiment ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǊǘƛǎŀƴǎ ǇƭƻƳōƛŜǊǎΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛŜƴǎΧΣ ǉǳƛ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞ όǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǆǳǾǊŜΣ ŘŜ ŦƛƴƛǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΧύ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀƛōƭŜǎ 
nuisances générées pour le voisinage (pollution, bruit, mouvements de véhicules...), ne relèvent 
pas de la sous-destination « industrie » ou « entrepôt ». 
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Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, quels que soient les régimes 
auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles avec le caractère 
de la zone et Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƛƴŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜΣ ŀǳŎǳƴŜ ƛƴŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŜǘΣ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳȄΣ aucune insalubrité ni sinistre susceptible de causer 
des dommages graves ou irréparables ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ŀǳȄ ōƛŜƴǎ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Á Les dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de véhicules et de ferrailles, à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ Les aires de stockage des 
déchets ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ 
stockés temporairement en vue de leur traitement par une filière adaptée. 

 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article 1AUy 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 
Les constructions respecteront le plus possible une volumétrie simple privilégiant les lignes horizontales. 
Toutefois, les constructions neuves présentant une longueur totale supérieure à 50 m devront être 
fractionnées en deux ou trois volumes différenciés par leur traitement architectural tel que : décrochement 
de toiture ou de façade, tramage des matériaux, rythme des ouvertures, couleurs et/ou aspects différents, 
etc. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 10 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
législations (routes départementales et routes classées à grande circulation notamment). 
 
Les blocs techniques seront implantés au droit de la clôture, ou de la marge de recul imposéŜ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ 
de clôture. 
Si pour des raisons techniques, des éléments tels que des coffrets ou transformateurs privés ne peuvent être 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ŝƴ ŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭƻǘǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōƭƻŎǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ƻǳ ŘŜ 
ƭŀ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉas de clôture, en privilégiant une implantation en limite séparative avec 
possibilité de jumelage. 
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ς Règles spécifiques au secteur 1AUyb 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 5 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
législations (routes départementales et routes classées à grande circulation notamment). 
 

ς Règles alternatives 

Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières, aux réseaux 
ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ōŃtiment (ascenseur, escaliers...) peuvent être implantées librement. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á En limites séparatives ; 

Á En retrait des limites séparatives à une distance minimale de 5 mètres, comptée 
horizontalement de tout point de la construction à édifier au point le plus proche de la 
limite séparative. 

 
< Hauteur des constructions 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya 

Lŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞŜ. 
 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUyb 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est 
limitée à 12 mètres.  
 
La hauteur maximale hors-tout  des installations techniques (telles que les silos, les séchoirs, etc.) est limitée 
à 20 mètres. 
 
 

Article 1AUy 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

Les constructions devront présenter un aspect compatible avec le caractère des lieux avoisinants et des 
paysages environnants. 
 

 
 

Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 

< Toitures 

ς Règles générales 

Les toitures seront à faible pente, couvertes avec des matériaux ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ choisie en 
cohérence avec le ton prédominant au sein des toitures environnantes. 

Une composition simple et soignée des volumes, associée à un choix de matériaux, 
ŘŜ ǘŜȄǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ƭƻŎŀƭ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ 
ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜǊǾŀƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ i 
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En fonction du contexte local, les toitures seront de teinte gris moyen à gris sombre ou rouge terre cuite à 
brun-rouge, selon le nuancier ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘŜΦ 

RAL 7042 RAL 7006 RAL 7015 RAL 7016 

    

Gris signalisation Gris beige Gris ardoise Gris anthracite 

    

RAL 8004 RAL 8029 RAL 3011 RAL 8012 

    

Brun cuivré Cuivre nacré Rouge brun Brun rouge 

Toutefois :  

Á Les toitures terrasses sont autorisées sur tout ou partie du bâtiment. Dans ce cas, elles 
seront de préférence végétalisées pour des raisons climatiques ;  

Á Les revêtements ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŎƭŀƛǊǎΣ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
pour des raisons climatiques ; 

Á Les toitures en dents de scie (dites « Shed ηύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 
ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ ; 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǘȅǇŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ Ŝǘ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ ; 

Á Les toitures arrondies en forme de coques ou de demi-coques sont autorisées. 
 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya 

Les toitures seront : 

Á {ƻƛǘ ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛƎƴƻƴǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀŎǊƻǘŝǊŜǎ 
prolongeant les façades, 

Á {ƻƛǘ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǳ ǾƻƭǳƳŜ Řǳ « bloc » et réalisées sous forme 
ŘŜ ǎƘŜŘǎΣ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ŎƛƴǘǊŞŜǎΣ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ Ǉƭŀƴǎ ƛƴŎƭƛƴŞǎΣ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǎǳǎǇŜƴŘǳŜǎΧ 

Á Soit en terrasse sur tout ou partie du bâtiment (bureaux par exemple). Dans ce cas, elles 
seront végétalisées pour des raisons climatiques. 

Les toitures et les façades seront traitées de manière homogène. 
 

< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
 
La couleur des revêtements de façades sera choisie parmi les teintes grises, beiges, gris-beiges et vert kaki 
ŦƻƴŎŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ, et dans la limite de trois couleurs différentes. Les couleurs blanches ou vives sont 
ǇǊƻǎŎǊƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳne des trois couleurs maximum qui pourra être choisie librement (couleur propre 
Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŎƘŀǊǘŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǎŜƛƎƴŜύ ǇƻǳǊ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜǊ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ нл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ Ŧŀœŀdes de la construction.  
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ōŀǊŘŀƎŜ ōƻƛǎΣ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎŜǊŀ ƎǊƛǎŞŜ όŁ ǘŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƛǎ ōǊǳǘύ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ 
Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
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Les couleurs des menuiseries seront choisies en harmonie avec les teintes de la façade. 
 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya 

La couleur des revêtements de façades sera choisie ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ƎǊƛǎŜǎΣ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ. Il devra être 
apporté des éléments ponctuels de couleur briqueΣ Ŝƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ǇƻǘƛŝǊŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ  
 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎtinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les clôtures créées en bordure du domaine public ne dépasseront pas une hauteur totale de 2,00 mètres. 
Elles seront composées ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜΣ Şǘŀōƭƛ ƻǳ ƴƻƴ ǎǳǊ ǳƴ ƳǳǊ ōŀƘǳǘ ŘŜ 1,20 mètre maximum 
de hauteur. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 2,00 mètres. 
 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya  

Les murs pleins ainsi que les murets sont interdits, sauf pour la réalisation des blocs techniques 
 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ Ł Ǌŀǎ Řǳ ǎƻƭ ǎŀƴǎ ŞŎƘŀǇǇŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŦŀǳƴŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ όƘŞǊƛǎǎƻƴǎΣ ǎŀƭŀƳŀƴŘǊŜǎΣ ƳǳƭƻǘǎΣ Χύ 
sont interdites. A ce titre, il est obligatoire : 

Á Soit de maintenir des ouvertures dans les clôtures de 20 cm x 20 cm minimum tous les 
10 mètres, 

Á Soit de positionner sa clôture à 10 cm minimum du sol 
 

< Dépôts et aires de stockage extérieurs : 

ς Règle générale 

Les dépôts et aires de stockage devront être aménagés afin de limiter leur impact paysager et leur visibilité 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƘŀƛŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞŎǊŀƴǎ ōŃǘƛǎΣ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ 
sera compatible avec les dispositions relatives aux façades. 
 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya  

Les aires de stockage sont interdites le long de la façade principale ainsi que dans la marge de recul et en 
ǘƻǳǘ Ǉƻƛƴǘ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜΦ [Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ recevoir un traitement paysager. 
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< Installations techniques 

[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ŎǳǾŜǎ Χύ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ 
au volume de la construction ou des constructions principales. 
 
Les installations techniques, telles que les silos et les séchoirs, peuvent déroger aux règles ci-dessus 
concernant les toitures et les façades, si des considérations techniques l'imposent. 
 
< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les climatiseurs et pompes à chaleur devront recevoir un traitement de couleur identique à la façade sur 
laquelle ils sont adossés. 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á [Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ŝƴ ǎǳǊƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ όŀǳ-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜΦ 
 
 

Article 1AUy 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

ς Règles générales 

Les espaces libres (en dehors des voies, ŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ et espaces de stationnement) ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ 
recherchant leur non imperméabilisation. 
Un coefficient de pleine terre de 20% minimum devra être respecté. 
 
Dans le cas où une limite de parcelle correspond à une limite de zone naturelle ou agricole, la plantation 
ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎŞŜΦ 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ 
 
[Ŝǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǇƻǳǊ п ǇƭŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya  

5Ŝǎ ŀǊōǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴǘŞǎ όŁ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ мл ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳύ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜΦ 
 
Les bassins de rétention doivent être paysagers. Ils comprendront des accessoires préservant la petite faune, 
notamment des échelles visant à faciliter la remontée des espèces animales tombées accidentellement dans 
le bassin.  
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Article 1AUy 6 - Stationnement 

< Stationnements des véhicules motorisés 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
Les normes de stationnement minimales sont définies dans les tableaux ci-après selon les destinations ou 
sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 

Destinations et sous-destinations Normes minimales 

Artisanat et commerce de détail 
Restauration 
Commerce de gros 
Activités de services où s'effectue l'accueil d'une 
clientèle 

1 place par tranche de 50m² de surface de 
plancher 

Locaux et bureaux accueillant du public des 
administrations publiques et assimilés 
Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

Non réglementé 

Industrie 
Bureau 

1 place par tranche de 250 m² de surface de 
plancher 

Entrepôt 
1 place de stationnement par tranche de 500 m² 
ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊΦ tƭǳǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŀǳ-delà 
de 10 000 m² de surface de plancher. 

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-
оо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 

ς Règle spécifique au secteur 1AUya  

Les aires de stationnements véhicules légers seront traités en totalité de manière perméable et/ou 
recouvertes par une ombrière photovoltaïque. 
 

< Stationnement des cycles 

Le nombre minimal d'emplacements destinés au stationnement sécurisé des vélos est fixé dans le tableau ci-
après, selon les destinations ou sous-destinations des constructions. 
/Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎȅŎƭŜǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 
 

Destinations et sous-destinations Seuil minimal d'emplacements 

Bureaux 1 place par tranche de 300 m² de surface de plancher  

Entrepôt/Industrie 1 place par tranche de 1000 m² de surface de plancher  

{ƛ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻōǘŜƴǳǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŜǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊƻƴŘƛ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ 
entier supérieur dès que la décimale est supérieure à 5. 

 
Les places de stationnement des cycles devront avoir une surface minimale de 1,5m². 
 
L'espace destiné au stationnement des vélos est couvert et se situe de préférence au rez-de-chaussée du 
bâtiment ou au premier sous-sol. Cet espace peut également être réalisé à l'extérieur du bâtiment, à 
condition qu'il soit couvert et situé sur la même unité foncière que le bâtiment. 
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article 1AUy 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 

ς Règle spécifique au secteur 1AUya  

Les cheminements piétons établis sur les parcelles seront traités avec des matériaux perméables. Ils seront 
protégés des éventuels déversements « ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŜ » provenant du parking et/ou des voies de desserte. 
 
 

Article 1AUy 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanitaireΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
applicables au sein des zones dΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.2224-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ς Eaux résiduelles industrielles 

[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ dans le réseau public 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎǳōƻǊŘƻƴƴŞŜ Ł ǳƴ ǇǊŞ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝǘ ŜȄŞŎǳǘŞ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ 
en vigueur.  
 
Les eaux de refroidissement ne peuvent être rejetées au milieu naturel que si leur température est conforme 
aux normes de rejet en vigueur.  
 
Un regard de visite sera exécuté à la limite intérieure de chaque propriété pour permettre des prélèvements 
de contrôle.  
 
¢ƻǳǘ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘ Ŝƴ ǇǳƛǎŀǊŘΣ ŦƻǎǎŞ ŘǊŀƛƴŀƴǘΧ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 
 
L'évacuation des eaux usées industrielles dans le réseau public d'assainissement ne sera admise que si les 
effluents, du fait de leur nature ou de leur volume, sont compatibles avec le bon fonctionnement des 
installations d'épuration communales. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- il ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
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Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜs sont interdits dans les puits en lien direct avec la nappe. 
 

ς Règles spécifiques au secteur 1AUya pour les eaux pluviales 

Les eaux pluviales de toitures et de ruissellement des zones imperméabilisées seront stockées à la parcelle 
pour écrêter les pointes et assurer la gestion des eaux éventuellement polluées suite à un incendie.  
Elles seront ensuite infiltrées sur les parcelles soit dans un fossé perméable soit dans un ou plusieurs bassins 
ƻǳ ǾŜǊǎ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 
 
Pour les grandes parcelles « les eaux sales » de ruissellement seront collectées et stockées puis traitées et 
infiltrées sur la parcelle pour respecter un débit de fuite nul.  
 
Pour les parcelles petites et moyennes, « les eaux sales » de ruissellement seront collectées et stockées pour 
ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ŘŜ оƭκǎκƘŀ Ǉǳƛǎ ǊŜƧŜǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴƻǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 
! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ƴƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ όŀǊǊƻǎŀƎŜΣ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭŀǾŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŀǾŀƎŜ Řǳ 
linge notamment). 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE 2AUY 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
2AUy - Zone à urbaniser à long terme pour accueillir des activités économiques 
La zone 2AUy correspond aux secteurs destinés à être urbanisés à long terme pour accueillir des activités 
économiques au sens large. 
[ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ н!¦ȅ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ 
ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!tύ 
ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 
 
La zone 2AUy comprend à ce jour un secteur particulier permettant de tenir compte des spécificités à 
préserver et des activités dominantes (industries, artisanat, commerces et servƛŎŜǎΧύ du site : 

ü 2AUyb - ǎŜŎǘŜǳǊ Ł ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ŘΩactivités artisanales et industrielles. La vocation de ce secteur, 
ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ƻǳ ǇŜǳ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ Ŝǎǘ Ł ǇǊŞǎŜǊǾŜǊΦ 

 

Section I - Destination des constructions, usage dŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article 2AUy 1- Affectation des sols et destination des constructions  

Toutes constructions, installations ou ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н!¦y 2 sont interdites. 
 
 

Article 2AUy 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisées sous conditions :  

Á Les constructions et installations nécessaires aux équipements d'intérêt collectif et 
services publics όŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ǘŞƭŞŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ ǊŀŘƛƻŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ 
ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Χ), si 
elles ne compromettent pas l'aménagement et l'urbanisation future de la zone 
considérée et sous réserve de leur intégration paysagère. 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article 2AUy 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUy 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUy 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

Non règlementé 
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Article 2AUy 6 - Stationnement 

Non règlementé 
 
 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article 2AUy 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

Non règlementé 
 
 

Article 2AUy 8 - Desserte par les réseaux 

Non règlementé 
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ZONE A 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
A - Zone agricole à préserver 
La zone A correspond aux secteurs, équipés ou non, protégés en raison du potentiel agronomique, biologique 
ou économique des terres agricoles. La zone A comprend principalement les secteurs accueillant les 
exploitations agricoles de la commune. 
9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 
extensions et les annexes des habitations existantes. 
 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article A 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement  sous conditions*  

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   
Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels    

Autres hébergements touristiques    

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

 sous conditions*  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   
Equipements sportifs   
Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Industrie   
Entrepôt   
Bureau   
Centre de congrès et d'exposition   
Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des installations 
ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 sous conditions*  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, au 
parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé en 
hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors des 
terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières  sous conditions*  

Les constructions et installations nécessaires à des équipements 
collectifs 

 sous conditions*  

Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

 sous conditions*  

Les installations de production d'électricité à partir de l'énergie 
éolienne 

  

Les constructions et installations nécessaires au stockage et à 
l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation 
de matériel agricole agréées 

  

Les constructions et installations nécessaires à la transformation, 
au conditionnement et à la commercialisation des produits 
agricoles 

 sous conditions*  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 
 

Article A 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
agricole et leurs annexesΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ млл ƳŝǘǊŜǎ 
ŘΩǳƴ bâtiment ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Ŝǘ 
rapprochée Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŀǇǇƻǊǘŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ƎşƴŜ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ 
environnantes ; 

Á Les extensions des constructions existantes à usage d'habitation (non liées à une 
exploitation agricole)Σ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭϥŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ 
qualité paysagère du site, et dans la limite de 50% de la surface de plancher existante à 
ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H, sans que la surface de plancher totale après 
ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜȄŎŝde 250 m² ; 

Á Les annexes aux constructions existantes à usage d'habitation (non liées à une 
exploitation agricole) ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł рл Ƴч Ŝǘ ƭŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭϥŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ł ǳǎŀƎŜ 
d'habitation ; 

Á Les changements de destination des constructions repérées au règlement graphique 
(cf. article DG 31 - Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination), dès lors que ce changement de destination ne compromet pas l'activité 
agricole ou la qualité paysagère du siteΣ Ŝǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
réseaux en capacité suffisante ; 



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           156 

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone ; 

Á [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜǎ, Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ 
identifié au règlement graphique du PLUi-H comme protégé en raison de la richesse du 
sol ou du sous-ǎƻƭ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦмрм-34 2° du ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ; 

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilés et les 
constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs dès lors qu'elles 
ne sont pas incompatibles avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière 
du terrain sur lequel elles sont implantées et qu'elles ne portent pas atteinte à la 
sauvegarde des espaces naturels et des paysages ; 

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ 
photovoltaïque dès lors qu'elles correspondent à des installations agrivoltaïques telles 
que définies par le décret n°2024-318 du 8 avril 2024 relatif au développement de 
l'agrivoltaïsme. 

Á Les constructions et installations nécessaires à la transformation, au conditionnement 
et à la commercialisation des produits agricoles, lorsque ces activités constituent le 
prolongement de l'acte de production, dès lors qu'elles ne sont pas incompatibles avec 
l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière sur le terrain sur lequel elles 
sont implantées et qu'elles ne portent pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels 
et des paysages ; 

 
 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article A 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 

 
 
Les constructions neuves à vocation agricole présentant une longueur totale supérieure à 60 m devront être 
fractionnées en deux ou trois volumes différenciés par leur traitement architectural tel que : décrochement 
de toiture ou de façade, tramage des matériaux, rythme des ouvertures, couleurs et/ou aspects différents, 
etc. 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 5 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ, sans préjudice du 
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ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ όǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƻǳǘŜǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
notamment). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΣ Ŝǎǘ 
autorisée dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǎŜƭƻƴ 
ǳƴ ǊŜŎǳƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł о ƳŝǘǊŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴs (routes classées à grande circulation notamment). 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières et aux réseaux 
d'intérêt public peuvent être implantées librement. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 
L'implantation d'une construction en limite séparative peut être refusée si elle a pour effet de porter 
ƎǊŀǾŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Řϥǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ Ǿƻƛǎƛƴ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ 
pièces principales) ou à l'aspect du paysage urbain, et notamment à l'insertion de la construction dans le bâti 
environnant. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 

< Hauteur des constructions 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
nécessaires au stockage et à l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation de matériel 
agricole agrééesΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 10 mètres. 
 
La hauteur maximale hors-tout des installations techniques (telles que les silos, les séchoirs, etc.) est limitée 
à 12 mètres. 
 
[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ όƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ƻǳ ƴƻƴ Ł ƭϥŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜύ, 
ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 7 mètres. 
En cas de rénovation, ou extension des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ (nécessaires ou non à 
l'exploitation agricole), la hauteur maximale est limitée à la hauteur de la construction existante. La hauteur 
maximale des annexes ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ 
ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 3 mètres. 
 
La hauteur maximale des constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs, mesurée 
Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 12 mètres. 
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Article A 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 

Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 

Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
Les règles suivantes, relatives aux toitures et aux façades notamment, comprennent plusieurs dispositions 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Υ 

ς Constructions traditionnelles :  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мфрлΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ 
caractéristiques du début du XXème siècle, ainsi que leurs extensions. Ces constructions doivent 
être restaurées en tenant le plus grand compte de leur caractère d'origine. 

ς Constructions neuves ou contemporaines : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ζ contemporaines » édifiées 
postérieurement à 1950. 

ς Constructions à vocation agricole : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ όŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜΣ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜύΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
agricole, il conviendra néanmoins de se reporter aux dispositions ci-avant en fonction de 
ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŜǳǾŜǎ ƻǳ 
contemporaines). 

 

< Toitures 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 

Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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Les toitures terrasses sont autorisées sur les constructions nouvelles et les extensions, sous réserve que leur 
ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
architectural des bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

ς Constructions traditionnelles 

Les pentes et formes de toitures existantes seront maintenus, notamment en cas de surélévation. 
La restauration des toitures et les extensions seront réalisées avec les matériaux, formes, teintes et 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ou romane notamment). 
 
Une couverture différente pourra être admise pour les extensions : 

Á Toiture terrasse ŀǾŜŎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ ƻǳ végétalisée, sous réserve que leur emprise au 
ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

Á Verrière, vérandas et pergolas. 
 
[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 
Les accessoires traditionnels existants sur la toiture (génoise, épis de faitage, ŎƻǊōŜŀǳΣ Χ) seront conservés 
et restaurés avec les matériaux, la forme et les proportions ŘΩƻǊƛƎƛƴŜs. 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

ς Constructions à vocation agricole 

Les toitures seront à faible penteΣ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ dans les tonalités de rouge 
terre cuite à brun-rouge, selon le nuancier ci-dessous. 

RAL 8004 RAL 8029 RAL 3011 RAL 8012 

    

Brun cuivré Cuivre nacré Rouge brun Brun rouge 
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[ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǘȅǇŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎΣ ǇƭŀǉǳŜǎ ǘǊŀƴǎƭǳŎƛŘŜǎ Ŝǘ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 
pourra être imposée (teinte, aspect, peƴǘŜ ΧύΦ 

 

< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois, métallique et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des 
lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions traditionnelles 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ όǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ 
ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘŜƛƴǘŜΣ 
ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǎŜǊŀ ŀǇǇǊŞŎƛŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ 
soit destiné à rester apparent ou à être enduit : 

Á [Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ. Les enduits ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩşǘǊŜ όŎƘŀƛƴŀƎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ōŀƛŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΧύΦ 

Á Les façades des constructions en pierre apparentes, pourront être rejointoyées à joints beurrés, 
à fleur de la pierre.  

Á Les façades en pierres de taille seront maintenues. 
 

Afin ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ des bâtiments agricoles au sein 
de la zone, il est recommandé de disposer les faitages des constructions dans le sens 
de la longueur du bâtiment. On privilégiera les couvertures apparentes, ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ 
ǎŀƴǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ǇŀǊǘƛŜƭǎ ƻǳ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘΩŀŎǊƻǘŝǊŜǎΦ 
On privilégiera une couleur de couverture plus foncée que la teinte des façades afin de 
diminuer visuellement le volume du bâtiment. 
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Les extensions ou surélévations sont autorisées, sous réserve de ne pas dénaturer la construction existante 
Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ 
traditionnels locaux, conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Soit appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions 
locales traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á Soit en bardage bois, métallique et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale 
des lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions à vocation agricole 

Les parements extérieurs des façades des constructions seront constitués, pour tout ou partie de la 
construction : 

Á De murs maçonnés enduits rappelant les enduits traditionnels locaux ou appareillés en moellons 
de pierres locales jointoyés. 

Á 9ƴ ōŀǊŘŀƎŜ ōƻƛǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ 

Á En bardage type bac acier ou zinc de teinte de gris, brun ou gris-ōŜƛƎŜΣ ŘΩǳƴŜ ƴǳŀƴŎŜ ƳƻȅŜƴƴŜ Ł 
ŦƻƴŎŞŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 

 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀœŀŘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ 
ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊa être autorisé όǘŜƛƴǘŜ ƻǳ ǇŀǊŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 

[Ŝ ǇŀǊŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘǳƴƴŜƭǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǎŜǊŀ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ƎǊƛǎΣ ōǊǳƴ ƻǳ ǾŜǊǘΣ ŘΩǳƴŜ ƴǳŀƴŎŜ ŦƻƴŎŞŜ Ŝǘ 
ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 

Le parement des serres agricoles de production pourra être en matériaux transparents ou translucides. 
 

< Ouvertures et menuiseries (non applicable aux constructions à vocation agricole) 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 

[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ouvertures existantes. 
 

Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 

Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Règles spécifiques aux bâtiments identifiés en zone A pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L.151-мм нϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Υ 

hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴ ƧƻƛƴǘƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƴΩŞǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ Řǳ ōŃǘƛ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier est destinée à être enduite. Seules certaines constructions rurales ou 
vŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜƴŘǳƛǘŜǎ όgranges et bâtiments non 
habités principalement). 
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- {ΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt les règles applicables aux « constructions traditionnelles » du présent article concernant 
ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΣ ƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Χ ; 

- Les caractéristiques architecturales originelles (volume, percements, modénature, matériaux et 
couleurs) du bâtiment devront être respectées, en excluant tout pastiche ; 

- La mémoire de la destination originelle des bâtiments concernés devra demeurer intelligible après la 
transformation. 
 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
 

Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 
Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales ou recouvert 
ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ; 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en béton brut de décoffrage (dit 
« béton banché ηύΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǎƻƛƎƴŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ 
la construction principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur, ou 
installée sans mur bahut. L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘȅǇŜ ōǊƛǎŜ-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 

Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 

[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 
Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique. 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 
Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 

Article A 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ όŜƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘύ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interditesΦ hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƻǴ Ŝǎǘ ŜȄŜǊŎŞŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ 
visées par la loi n°2023-54 du 2 février 2023, les clôtures doivent permettre la libre circulation des animaux 
sauvages et devront être posées à 30 cm au-dessus de la surface du sol et limitées à 1,20 m de hauteur ; elles 
ne peuvent être ni vulnérantes, ni constituer des pièges pour la faune. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ  
 

Article A 6 - Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques.  
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article A 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article A 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 
A défaut, les constructions ou installations peuvent être raccordées à toute autre installation 
d'approvisionnement en eau potable dans les conditions des règles de salubrité en vigueur, sous réserve que 
l'hygiène générale et la protection sanitaire soient assurées. 
 
Le changement de destination des bâtiments désignés dans le règlement graphique (cf. article DG 31 - 
Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de destination) sont soumis aux mêmes 
conditions. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanƛǘŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- il ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
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Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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ZONE AP 
 

Caractère et vocation de la zone 
 
Ap - Zone agricole non constructible présentant des enjeux particuliers (sensibilité paysagère et/ou 
écologique, proximité de zones ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΧ) 
La zone Ap correspond aux secteurs agricoles protégés pour leur valeur écologique et paysagère et pour leur 
proximité avec des zones urbaines. Au sein de cette zone, les constructions nouvelles sont interdites sauf 
exceptions. Iƭ ǎΩŀƎƛǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ : 

- De restaurer ou de maintenir les continuités écologiques (zones humides, corridors 
écologiques ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ Χύ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ 

- 5Ŝ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŦŀŎŜǎ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜǎ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜǎ Ł 
proximité des zones urbaines ; 

- De préserver les qualités paysagères, économiques et agronomiques des terres agricoles ; 

 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Ap 1- Affectation des sols et destination des constructions  
 
La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole  sous conditions*  

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement  sous conditions*  

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels    

Autres hébergements touristiques    

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

 sous conditions*  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Industrie   

Entrepôt   
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des installations 
ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, au 
parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé en 
hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors des 
terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les constructions et installations nécessaires à des équipements 
collectifs 

 sous conditions*  

Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

Les installations de production d'électricité à partir de l'énergie 
éolienne 

  

Les constructions et installations nécessaires au stockage et à 
l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation 
de matériel agricole agréées 

 sous conditions*  

Les constructions et installations nécessaires à la transformation, 
au conditionnement et à la commercialisation des produits 
agricoles 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 

Article Ap 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á La réfection des constructions et installations agricoles existantes Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H et nécessaires à l'exploitation agricole ; 

Á Les extensions des constructions existantes à usage d'habitationΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ 
compromettent pas l'activité agricole ou la qualité paysagère du site, et dans la limite 
ŘŜ рл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H, sans que 
la surface de plancher totale après transformation ƴΩŜȄŎŝŘŜ 250 m² ; 

Á Les annexes aux constructions existantes à usage d'habitation ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł рл Ƴч Ŝǘ ƭŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭϥŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол 
mètres de la construction principale à usage d'habitation ; 

Á Les changements de destination des constructions repérées au règlement graphique 
(cf. article DG 31 - Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination), dès lors que ce changement de destination ne compromet pas l'activité 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
réseaux en capacité suffisante ; 

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilés et les 
constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs dès lors qu'elles 

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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ne sont pas incompatibles avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière 
du terrain sur lequel elles sont implantées et qu'elles ne portent pas atteinte à la 
sauvegarde des espaces naturels et des paysages ; 

Á La rénovation des constructions et installations nécessaires au stockage et à 
l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation de matériel agricole 
ŀƎǊŞŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H ; 

 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Ap 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 5 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ, sans préjudice du 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ όǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƻǳǘŜǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
notamment). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΣ Ŝǎǘ 
autorisée dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 

[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǎŜƭƻƴ 
ǳƴ ǊŜŎǳƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł о ƳŝǘǊŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴs (routes classées à grande circulation notamment). 
 

Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières et aux réseaux 
d'intérêt public peuvent être implantées librement. 
 
< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 
< Hauteur des constructions 

En cas de rénovation ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ et des constructions 
nécessaires au stockage et à l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation de matériel 
agricole agréées, la hauteur maximale est limitée à la hauteur de la construction existante. 
 

En cas de rénovation, ou extension des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ (nécessaires ou non à 
l'exploitation agricole), la hauteur maximale est limitée à la hauteur de la construction existante. La hauteur 
maximale des annexes ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ 
ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 3 mètres. 
 

La hauteur maximale des constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs, mesurée 
Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 12 mètres. 
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Article Ap 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
Les règles suivantes, relatives aux toitures et aux façades notamment, comprennent plusieurs dispositions 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Υ 

ς Constructions traditionnelles :  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мфрлΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ 
caractéristiques du début du XXème siècle, ainsi que leurs extensions. Ces constructions doivent 
être restaurées en tenant le plus grand compte de leur caractère d'origine. 

ς Constructions contemporaines : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ζ contemporaines » édifiées postérieurement à 1950. 

ς Réfection des constructions à vocation agricole : 

Il ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴǎΣ ǊŜŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƻǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŞƎǊŀŘŞŜǎ 
ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H. 

 
< Toitures 

ς Constructions contemporaines 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 
Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 

Les toitures terrasses sont autorisées sur les extensions, sous réserve que leur emprise au sol ne dépasse pas 
ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 
ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ 
bâtiments avoisinants. 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 

 

ς Constructions traditionnelles 

Les pentes et formes de toitures existantes seront maintenus, notamment en cas de surélévation. 
La restauration des toitures et les extensions seront réalisées avec les matériaux, formes, teintes et 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ou romane notamment). 
 

Une couverture différente pourra être admise pour les extensions : 

Á Toiture terrasse ŀǾŜŎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ ƻǳ végétalisée, sous réserve que leur emprise au 
ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

Á Verrière, vérandas et pergolas. 
 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 

Les accessoires traditionnels existants sur la toiture (génoise, épis de faitage, ŎƻǊōŜŀǳΣ Χ) seront conservés 
et restaurés avec les matériaux, la forme et les proportions ŘΩƻǊƛƎƛƴŜs. 
 

Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 

Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 

Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

ς Réfection des constructions à vocation agricole 

La réfection des toitures sera réalisée avec les matériaux de couverture, les formes, la teinte et les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ƻǳ ǊƻƳŀƴŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΦ 
 

Les couvertures composées de plaques de matériaux composites teintées dans la masse ou de métal pré 
laqué sont autorisés en cas de surface de toiture importante (supérieure à 250m²), sous réserve de conserver 
la pente et la forme de la toiture existante. La couleur de ces plaques sera choisie parmi les teintes rouge 
terre cuite et brun-rouge, selon le nuancier ci-dessous. 

RAL 8004 RAL 8029 RAL 3011 RAL 8012 

    

Brun cuivré Cuivre nacré Rouge brun Brun rouge 

[ŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ǇƭŀǉǳŜǎ ǘǊŀƴǎƭǳŎƛŘŜǎΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ 
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< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 

ς Constructions contemporaines 

Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois, métallique et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des 
lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions traditionnelles 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ όǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ 
ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘŜƛƴǘŜΣ 
ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǎŜǊŀ ŀǇǇǊŞŎƛŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ 
soit destiné à rester apparent ou à être enduit : 

Á [Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ. Les enduits ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩşǘǊŜ όŎƘŀƛƴŀƎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ōŀƛŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΧύΦ 

Á Les façades des constructions en pierre apparentes, pourront être rejointoyées à joints beurrés, 
à fleur de la pierre.  

Á Les façades en pierres de taille seront maintenues. 
 

 
 
Les extensions ou surélévations sont autorisées, sous réserve de ne pas dénaturer la construction existante 
Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ 
traditionnels locaux, conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴ ƧƻƛƴǘƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƴΩŞǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ Řǳ ōŃǘƛ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier est destinée à être enduite. Seules certaines constructions rurales ou 
vŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜƴŘǳƛǘŜǎ όƎǊŀƴƎŜǎ Ŝǘ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴƻƴ 
habités principalement). 

 

i 
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Á Soit appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions 
locales traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á Soit en bardage bois, métalliques et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale 
des lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Réfection des constructions à vocation agricole : 

Les parements extérieurs des façades des constructions seront constitués, pour tout ou partie de la 
construction : 

Á De murs maçonnés enduits rappelant les enduits traditionnels locaux ou appareillés en moellons 
de pierres locales jointoyés. 

Á 9ƴ ōŀǊŘŀƎŜ ōƻƛǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ 

Á En bardage type bac acier ou zinc de teinte de gris, brun ou gris-ōŜƛƎŜΣ ŘΩǳƴŜ ƴǳŀƴŎŜ ƳƻȅŜƴƴŜ Ł 
ŦƻƴŎŞŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 

 
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀœŀŘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ 
ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊa être autorisé όǘŜƛƴǘŜ ƻǳ ǇŀǊŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 
[Ŝ ǇŀǊŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǘǳƴƴŜƭǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǎŜǊŀ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ƎǊƛǎΣ ōǊǳƴ ƻǳ ǾŜǊǘΣ ŘΩǳƴŜ ƴǳŀƴŎŜ ŦƻƴŎŞŜ Ŝǘ 
ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
Le parement des serres agricoles de production pourra être en matériaux transparents ou translucides. 
 

< Ouvertures et menuiseries (non applicable aux constructions à vocation agricole) 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ouvertures existantes. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Règles spécifiques aux bâtiments identifiés en zone Ap pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L.151-мм нϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Υ 

- {ΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt les règles applicables aux « constructions traditionnelles » du présent article concernant 
ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΣ ƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Χ ; 

- Les caractéristiques architecturales originelles (volume, percements, modénature, matériaux et 
couleurs) du bâtiment devront être respectées, en excluant tout pastiche ; 

- La mémoire de la destination originelle des bâtiments concernés devra demeurer intelligible après la 
transformation. 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
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[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales ou recouvert 
ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ; 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en béton brut de décoffrage (dit 
« béton banché »), ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǎƻƛƎƴŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ teinte en harmonie avec 
la construction principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur, ou 
installée sans mur bahut. L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴ ǊŜŎǳƭ Řǳ ǇƻǊǘŀƛƭ ŘŜ нΣр ƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 
Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 
 

Article Ap 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ όŜƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘύ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ ƴƻƴ 
imperméabilisation. 
 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interdites. hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƻǴ Ŝǎǘ ŜȄŜǊŎŞŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ 
visées par la loi n°2023-54 du 2 février 2023, les clôtures doivent permettre la libre circulation des animaux 
sauvages et devront être posées à 30 cm au-dessus de la surface du sol et limitées à 1,20 m de hauteur ; elles 
ne peuvent être ni vulnérantes, ni constituer des pièges pour la faune. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ 
 
 

Article Ap 6 - Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques.  
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Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Ap 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 

Article Ap 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 
A défaut, les constructions ou installations peuvent être raccordées à toute autre installation 
d'approvisionnement en eau potable dans les conditions des règles de salubrité en vigueur, sous réserve que 
l'hygiène générale et la protection sanitaire soient assurées. 
 
Le changement de destination des bâtiments désignés dans le règlement graphique (cf. article DG 31 - 
Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de destination) sont soumis aux mêmes 
conditions. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanƛǘŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
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Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
 
  



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           179 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¢L¢w9 р π 5L{th{L¢Lhb{ 
!tt[L/!.[9{ !¦· ½hb9{ 

b!¢¦w9[[9{ 
  



Elaboration du PLUi-H - Règlement écrit  
Communauté de Communes Entre Dore et Allier 

CAMPUS Développement ς octobre 2025                                           180 

ZONE N 
Caractère et vocation de la zone 

 
N - Zone naturelle et forestière à préserver 
La zone N correspond aux secteurs à protéger en raison de la qualité des sites, des milieux naturels, des 
paysages et de leur intérêt, notamment du point de vue esthétique, historique ou écologique. 
Pour préserver ces qualités, la zone N doit demeurer faiblement bâtie. Elle ne peut donc accueillir que les 
constructions nécessaires aux exploitations forestières, les extensions et les annexes des habitations 
existantes, ainsi que les constructions nécessaires à des équipements collectifs. 
 
Secteur de la zone naturelle : 
Au sein de la zone N, on distingue une sous-zone spécifique au développement des énergies 
renouvelables dans lequel certaines occupations et utilisations du sol peuvent être admises en plus de celles 
en zone N : 

ü Npv ς Secteur naturel dédié Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ ŀǳ ǎƻƭ ; iƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ 
secteur dans lesquels lŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ de 
centrales photovoltaïques au sol sont autorisés à condition de ne pas porter atteinte à la préservation 
des sols agricoles et sylvicoles et à la sauvegarde des espaces naturels.  

 
Secteurs de taille et de capacité limitées (STECAL) : 
/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-мо Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŞƭƛƳƛǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
sous-secteurs dans lesquels certaines occupations et utilisations du sol, en plus de celles admises en zone N, 
encadrées par des conditions particulières, peuvent être admises. Ainsi, au sein de la zone N, on distingue 
cinq types de secteurs spécifiques : 

ü Nhb ς Secteur de la zone naturelle dédié à lΩinstallation des gens du voyage. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ 
ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƭƛƳƛǘŞǎ ό{¢9/![ύΣ Ŝƴ ŘƛǎŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ǘƛǎǎǳ ǳǊōŀƛƴΣ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ 
constructions, ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ permanent des 
gens du voyage et à la création de terrains familiaux peuvent être autorisés. 

ü Ne ς {ŜŎǘŜǳǊ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 
ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƭƛƳƛǘŞǎ ό{¢9/![ύ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
collectif et de services publics peuvent être autorisés. Ces équipements peuvent être de différentes 
natures : salle des fêtes, tennis, ŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻǾƻƛǘǳǊŀƎŜΧ 

ü NL ς Secteur naturel et forestier dédié à la pratique des activités de loisirs. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ 
ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƭƛƳƛǘŞǎ ό{¢9/![ύ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ les constructions, aménagements et 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ peuvent être autorisées. 

ü Nt ς Secteur naturel et forestier dédié aux hébergements et activités touristiques. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 
ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƭƛƳƛǘŞǎ ό{¢9/![ύ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ hébergements 
touristiques et les ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ 
activités de loisirs peuvent être autorisées.  

ü Ny ς Secteur naturel et forestier dédié aux activités économiques isolées. Les secteurs Ny 
correspondent à des activités artisanales et industrielles de faible emprise en discontinuité du tissu 
urbain. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ƭƛƳƛǘŞǎ ό{¢9/![ύ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ les 
constructions économiques, les extensions et les réhabilitations/reconversions peuvent être 
autorisées.  

Á Un sous-secteur Ny* ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǎƛǘŜ ƛǎƻƭŞ ŘŜ ŘŞǇƾǘ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛŦs de Moissat 
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Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article N 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 
 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation 
agricole et 
forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière  en N 
 Nhb, Ne, NL, 

Nt, Ny, Ny*, Npv 

Habitation 
Logement 

 en N, Nhb et Nt 
sous conditions* 

 Ne, NL, Ny, 
Ny*, Npv 

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail 
 en Ny sous 

conditions* 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Nt, Ny*, Npv 

Restauration 
 en Nt sous 

conditions* 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Ny, Ny*, Npv,  

Commerce de gros  en Ny 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Nt, Ny*, Npv 

Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

 en NL et Nt sous 
conditions* 

 N, Nhb, Ne, 
Ny, Ny*, Npv 

Hôtels    

Autres hébergements touristiques  
 en Nt sous 

conditions* 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Ny, Ny*, Npv 

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du 
public des administrations publiques 
et assimilés 

en Ne 
 N, Nhb, NL, 

Nt, Ny, Ny*, Npv 

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

sous conditions*  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles en Ne 
 N, Nhb, NL, 

Nt, Ny, Ny*, Npv 

Equipements sportifs 
en Ne, 

 en NL et Nt sous 
conditions* 

 N, Nhb, Ny, 
Ny*, Npv 

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du 
public 

en Ne 
 N, Nhb, NL, 

Nt, Ny, Ny*, Npv 

Autres activités des 
secteurs 
secondaire ou 
tertiaire 

Industrie en Ny 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Nt, Ny*, Npv 

Entrepôt en Ny, Ny* 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Nt, Npv 

Bureau en Ny 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Nt, Ny*, Npv 

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦ 
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 en N, Ny, Ny*et 
Npv sous conditions* 

 Nhb, Ne, NL, 
Nt 

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, 
au parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé 
en hébergement léger 

 en Nt 
 N, Nhb, Ne, 

NL, Ny, Ny*, Npv 

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors 
des terrains aménagés à cet effet 

en Nhb sous 
conditions* 

 N, Ne, NL, Nt, 
Ny, Ny*, Npv 

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

 en Ny et Ny* 
sous conditions* 

 N, Ne, NL, Nt, 
Npv 

Ouverture et exploitation de carrières   
Les constructions et installations nécessaires à des 
équipements collectifs 

 sous conditions*  

Les constructions, aménagements et installations nécessaires 
à la pratique des activités de loisirs 

 en NL et Nt sous 
conditions* 

 N, Nhb, Ne, 
Ny, Ny*, Npv 

Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

 en Ny et Npv 
sous conditions* 

 N, Nhb, Ne, 
NL, Nt, Ny* 

Les installations de production d'électricité à partir de 
l'énergie éolienne 

  

Les constructions et installations nécessaires au stockage et à 
l'entretien de matériel agricole par les coopératives 
d'utilisation de matériel agricole agréées 

  

Les constructions et installations nécessaires à la 
transformation, au conditionnement et à la 
commercialisation des produits agricoles 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦ 

 
 

Article N 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions dans la zone N et dans tous les secteurs :  

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilés et les 
constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs dès lors qu'elles 
ne sont pas incompatibles avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière 
du terrain sur lequel elles sont implantées et qu'elles ne portent pas atteinte à la 
sauvegarde des espaces naturels et des paysages. 

 
Sont autorisés sous conditions en zone N :  

Á Les extensions des constructions existantes à usage d'habitationΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ 
compromettent pas l'activité agricole ou la qualité paysagère du site, et dans la limite 
ŘŜ рл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H, sans que 
la surface de plancher totale après transformation ƴΩŜȄŎŝŘŜ 250 m² ; 

Á Les annexes aux constructions existantes à usage d'habitation ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł рл Ƴч Ŝǘ ƭŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭϥŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол 
mètres de la construction principale à usage d'habitation ; 

Á Les changements de destination des constructions repérées au règlement graphique 
(cf. article DG 31 - Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination), dès lors que ce changement de destination ne compromet pas l'activité 
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ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
réseaux en capacité suffisante ; 

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone ; 

 
Sont autorisés sous conditions dans les secteurs Nhb :  

Á Les logements à condition de correspondre à des résidences mobiles ou démontables 
Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ 
maintien du caractère naturel, agricole, pastoral ou forestier de la zone et de ne pas 
porter atteinte à la sauvegarde des paysages 

Á Les constructions et installations nécessaires à la création de terrains familiaux 
ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘ permanent des gens du voyage Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ limitées à une 
surface de plancher de 80 m² par unité foncière  

Á Le stationnement des caravanes isolées à condition de ne pas créer de risques et de 
nuisances incompatibles avec le voisinage  

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilées, à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ 
gens du voyage et nécessaires au logement des gens du voyage. 

 
Sont autorisées sous conditions dans les secteurs NL :  

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
pratique des activités de loisirs, les équipements sportifs et les activités de services où 
s'effectue l'accueil d'une clientèle Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘƻǘŀƭŜ 
de construction de 1 000 m² ; et dès lors qu'ils ne sont pas incompatibles avec l'exercice 
d'une activité agricole, pastorale ou forestière du terrain sur lequel ils sont implantés et 
qu'ils ne portent pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des paysages. 

 
Sont autorisées sous conditions dans les secteurs Nt :  

Á Les extensions des constructions existantes à usage d'habitationΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ 
compromettent pas l'activité agricole ou la qualité paysagère du site, et dans la limite 
ŘŜ рл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ-H, sans que 
la surface de plancher totale après transformation ƴΩŜȄŎŝŘŜ 250 m² ; 

Á [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ 
pratique des activités de loisirs, les autres hébergements touristiques, et les activités 
de services où s'effectue l'accueil d'une clientèle Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
nouvelle totale de construction de 1 000 m² ; et dès lors qu'ils ne sont pas incompatibles 
avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière du terrain sur lequel ils 
sont implantés et qu'ils ne portent pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et 
des paysages. 

Á Les constructions et installations destinées à la restauration et les équipements 
sportifsΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ м ллл 
m², et Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀƳǇƛƴƎΦ 

 
Sont autorisées sous conditions dans les secteurs Ny :  

Á [ΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŞ ŀǳ ǊŞǇŜǊǘƻƛǊŜ ŘŜǎ 
métiers du bâtiment ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǊǘƛǎŀƴǎ ǇƭƻƳōƛŜǊǎΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛŜƴǎΧΣ ǉǳƛ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ 
ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞ όǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǆǳǾǊŜΣ ŘŜ ŦƛƴƛǘƛƻƴΣ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΧύ Ŝǘ ƭŜǎ 
faibles nuisances générées pour le voisinage (pollution, bruit, mouvements de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΧύΣ ƴŜ ǊŜƭŝǾent pas de la sous-destination « industrie » ou « entrepôt ».  
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Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone ; 

Á Les dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de véhicules et de 
ferrailles, Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [Ŝǎ 
aires de stockage des déchets sont autorisées sous réserve que ces déchets soient 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
par une filière adaptée. 

Á [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ Ře ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ 
photovoltaïque, Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Ŝƴ ŦǊƛŎƘŜǎ ƻǳ ŘŞƎǊŀŘŞǎΦ 

 
Sont autorisées sous conditions dans les secteurs Ny* :  

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone ; 

Á Les dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de véhicules et de 
ferrailles, Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ [Ŝǎ 
aires de stockage des déchets sont autorisées sous réserve que ces déchets soient 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǎǘƻŎƪŞǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
par une filière adaptée. 

 
Sont autorisées sous conditions dans les secteurs Npv :  

Á [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎƻƭ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 
solaire photovoltaïque, sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans 
son environnement et sous réserve du respect de leur propre règlementation.   

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilées, à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 
solaire photovoltaïque. 

Á [Ŝǎ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ /ƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, quels que soient les 
régimes auxquels elles sont soumises, si elles correspondent à des activités compatibles 
avec le caractère de la zone. 

 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article N 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Dispositions générales 

La volumétrie du bâti devra se rapprocher par ses proportions, sa forme et son implantation sur la parcelle 
ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 
 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎϥŀŘŀǇǘŜǊŀ ŀǳ ǇǊƻŦƛƭ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊŀ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ǳƴ 
équilibre entre déblais et remblais. 
 
Les constructions neuves présentant une longueur totale supérieure à 60 m devront être fractionnées en 
deux ou trois volumes différenciés par leur traitement architectural tel que : décrochement de toiture ou de 
façade, tramage des matériaux, rythme des ouvertures, couleurs et/ou aspects différents, etc. 

 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 
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ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 5 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ, sans préjudice du 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ όǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƻǳǘŜǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
notamment). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΣ Ŝǎǘ 
autorisée dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǎŜƭƻƴ 
ǳƴ ǊŜŎǳƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł о ƳŝǘǊŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴs (routes classées à grande circulation notamment). 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières et aux réseaux 
d'intérêt public peuvent être implantées librement. 
 
< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 
L'implantation d'une construction en limite séparative peut être refusée si elle a pour effet de porter 
ƎǊŀǾŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Řϥǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ Ǿƻƛǎƛƴ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ 
pièces principales) ou à l'aspect du paysage urbain, et notamment à l'insertion de la construction dans le bâti 
environnant. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 
 

< Hauteur des constructions 

ς Règles générales 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ, mesurée du 
ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 10 mètres. 
 
En cas de rénovation, ou extension des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, la hauteur maximale est limitée 
à la hauteur de la construction existante. La hauteur maximale des annexes aux constructions à usage 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 3 mètres. 
 
La hauteur maximale des constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs, mesurée 
Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 12 mètres. 
 

ς Règle spécifique au secteur Nt 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜǎΣ mesurée du terrain 
ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 7 mètres. 
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ς Règle spécifique aux secteurs Ny et Ny* 

La hauteur maximale des constructionsΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜ, est 
limitée à 10 mètres. 
La hauteur maximale hors-tout des installations techniques (telles que les silos, les séchoirs, etc.) est limitée 
à 12 mètres. 

ς Règle spécifique au secteur Npv 

La hauteur des constructions et installations ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 
ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ est libre sous réserve de la bonne intégration paysagère du projet dans 
son environnement. 
 
 

Article N 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŀŦŦƛǊƳŞ 
étranger à la région sont interdites. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
Les règles suivantes, relatives aux toitures et aux façades notamment, comprennent plusieurs dispositions 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Υ 

ς Constructions traditionnelles :  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мфрлΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ 
caractéristiques du début du XXème siècle, ainsi que leurs extensions. Ces constructions doivent 
être restaurées en tenant le plus grand compte de leur caractère d'origine. 

ς Constructions neuves ou contemporaines : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ζ contemporaines » édifiées 
postérieurement à 1950. 

ς Constructions à vocation agricole, forestière ou ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ : ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ, activités agricoles ou 
ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜǎΧ όŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜΣ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
existante).  

 

< Toitures 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
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Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 
Les toitures terrasses sont autorisées sur les constructions nouvelles et les extensions, sous réserve que leur 
ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
architectural des bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

ς Constructions traditionnelles 

Les pentes et formes de toitures existantes seront maintenues, notamment en cas de surélévation. 
La restauration des toitures et les extensions seront réalisées avec les matériaux, formes, teintes et 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ou romane notamment). 
 
Une couverture différente pourra être admise pour les extensions : 

Á Toiture terrasse ŀǾŜŎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ ƻǳ végétalisée, sous réserve que leur emprise au 
ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

Á Verrière, vérandas et pergolas. 
 
[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 
Les accessoires traditionnels existants sur la toiture (génoise, épis de faitage, ŎƻǊōŜŀǳΣ Χ) seront conservés 
et restaurés avec les matériaux, la forme et les proportions ŘΩƻǊƛƎƛƴŜs. 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

ς Constructions à vocation agricole, forestière ƻǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ 

Les toitures seront à faible penteΣ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ dans les tonalités de rouge 
terre cuite à brun-rouge, selon le nuancier ci-dessous. 

RAL 8004 RAL 8029 RAL 3011 RAL 8012 

    

Brun cuivré Cuivre nacré Rouge brun Brun rouge 
 

Toutefois :  

Á Les toitures terrasses sont autorisées sur tout ou partie du bâtiment. Dans ce cas, elles seront de 
préférence végétalisées pour des raisons climatiques ; 

Á [Ŝǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎ ŎƭŀƛǊǎΣ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ 
raisons climatiques ; 

Á Les toitures en dent de scie (dites « Shed ηύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ Ř ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ ; 

Á [ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǘȅǇŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎΣ ǇƭŀǉǳŜǎ ǘǊŀƴǎƭǳŎƛŘŜǎ Ŝǘ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ŝƴ 
toiture. 

Á Les toitures arrondies en forme de coques ou de demi-coques sont autorisées. 
 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŀƴǘ 
pourra être imposée (teinte, aspect, peƴǘŜ ΧύΦ 
 

 
< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 

Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
 

ς Constructions nouvelles ou contemporaines 

Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Afin ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǘŞ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ des bâtiments agricoles au sein de la 
zone, il est recommandé de disposer les faitages des constructions dans le sens de la 
longueur du bâtiment. On privilégiera les couvertures apparentes, ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ ǎŀƴǎ ǊŜƭŜǾŞǎ 
ǇŀǊǘƛŜƭǎ ƻǳ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘΩŀŎǊƻǘŝǊŜǎΦ 
On privilégiera une couleur de couverture plus foncée que la teinte des façades afin de 
diminuer visuellement le volume du bâtiment. 
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Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois, métallique et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des 
lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions traditionnelles 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ όǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ 
ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘŜƛƴǘŜΣ 
ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 

[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǎŜǊŀ ŀǇǇǊŞŎƛŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ 
soit destiné à rester apparent ou à être enduit : 

Á [Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ. Les enduits ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩşǘǊŜ όŎƘŀƛƴŀƎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ōŀƛŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΧύΦ 

Á Les façades des constructions en pierre apparentes, pourront être rejointoyées à joints beurrés, 
à fleur de la pierre.  

Á Les façades en pierres de taille seront maintenues. 
 

 
 

Les extensions ou surélévations sont autorisées, sous réserve de ne pas dénaturer la construction existante 
Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ 
traditionnels locaux, conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Soit appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions 
locales traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á Soit en bardage bois, métallique et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale 
des lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions à vocation agricole, forestière ƻǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞs économiques 

Les parements extérieurs des façades des constructions seront constitués, pour tout ou partie de la 
construction : 

Á De murs maçonnés enduits rappelant les enduits traditionnels locaux ou appareillés en moellons 
de pierres locales jointoyés. 

Á 9ƴ ōŀǊŘŀƎŜ ōƻƛǎ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ 

Á En bardage type bac acier ou zinc de teinte de gris, brun, gris-beige ou vert-kakiΣ ŘΩǳƴŜ ƴǳŀƴŎŜ 
ƳƻȅŜƴƴŜ Ł ŦƻƴŎŞŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ǳƴŜ ŎƻǳƭŜǳǊ ōƭŀƴŎƘŜ ƻǳ ǾƛǾŜ 
ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŎƘƻƛǎƛŜ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ όŎƻǳƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ŎƘŀǊǘŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ 
enseigne) pour distinguer un volume de la construction à condition que la superficie couverte 
ƴΩŜȄŎŝŘŜ pas 20% de la superficie totale des façades de la construction. 

hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴ ƧƻƛƴǘƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƴΩŞǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ Řǳ ōŃǘƛ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier est destinée à être enduite. Seules certaines constructions rurales ou 
vŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜƴŘǳƛǘŜǎ όƎǊŀƴƎŜǎ Ŝǘ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƴƻƴ 
habités principalement). 
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5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀœŀŘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ 
ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊa être autorisé όǘŜƛƴǘŜ ƻǳ ǇŀǊŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 

< Ouvertures et menuiseries (non applicable aux constructions à vocation agricole, forestière ou 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ) 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ouvertures existantes. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  
 
Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Règles spécifiques aux bâtiments identifiés en zone N pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L.151-мм нϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Υ 

- {ΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt les règles applicables aux « constructions traditionnelles » du présent article concernant 
ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΣ ƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Χ ; 

- Les caractéristiques architecturales originelles (volume, percements, modénature, matériaux et 
couleurs) du bâtiment devront être respectées, en excluant tout pastiche ; 

- La mémoire de la destination originelle des bâtiments concernés devra demeurer intelligible après la 
transformation. 

< Règles spécifiques au secteur Npv  

 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 

Les caractéristiques architecturales doivent permettre une bonne intégration 
paysagère du projet dans son environnement. Elles seront adaptées aux contraintes 
techniques du projet.  
Pour les bâtiments connexes, il convient de privilégier une cohérence de formes, 
couleurs et matériaux :  bardage en bois, teinte gris brun, murs ou soubassement en 
pierres, tuiles traditionnelles couleurs sombresΧύ 
Pour les clôtures, il convient de privilégier les plantations irrégulières (bouquets 
ŘΩŀǊōǊŜǎ ƛǊǊŞƎǳƭƛŜǊǎύ ǇƻƴŎǘǳŀƴǘ ǳƴŜ ƘŀƛŜ Χ 
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Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales ou recouvert 
ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ; 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en béton brut de décoffrage (dit 
« béton banché »), ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǎƻƛƎƴŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ teinte en harmonie avec 
la construction principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur, ou 
installée sans mur bahut. L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 

[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 

Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
 

 
[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 

Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 

Article N 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ όŜƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘύ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ non-
imperméabilisation. 
Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interdites. hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƻǴ Ŝǎǘ ŜȄŜǊŎŞŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ 
visées par la loi n°2023-54 du 2 février 2023, les clôtures doivent permettre la libre circulation des animaux 
sauvages et devront être posées à 30 cm au-dessus de la surface du sol et limitées à 1,20 m de hauteur ; elles 
ne peuvent être ni vulnérantes, ni constituer des pièges pour la faune. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ 
 

Article N 6 - Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article N 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 
< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 

Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 

 

Article N 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 
A défaut, les constructions ou installations peuvent être raccordées à toute autre installation 
d'approvisionnement en eau potable dans les conditions des règles de salubrité en vigueur, sous réserve que 
l'hygiène générale et la protection sanitaire soient assurées. 
 
Le changement de destination des bâtiments désignés dans le règlement graphique (cf. article DG 31 - 
Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de destination) sont soumis aux mêmes 
conditions. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanƛǘŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
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ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 

 
Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 

[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 
< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné.  
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ZONE NP 
 

Caractère et vocation de la zone 

 
Np ς Zone naturelle et forestière protégée présentant une sensibilité écologique forte nécessitant des 
mesures conservatoires particulières  
 
La zone Np est une zone naturelle correspondant aux réservoirs de biodiversité inventoriés sur le territoire. 
Elle comprend notamment les secteurs écologiques sensibles localisés aux interfaces avec les zones urbaines. 
tŀǊ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ bǇ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ. Iƭ ǎΩŀƎƛǘ 
à la fois : 

- De restaurer ou de maintenir les continuités écologiques (zones humides, corridors 
écologiques ǘŜǊǊŜǎǘǊŜǎ Ŝǘ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ Χύ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ 

- De maintenir des interfaces naturelles et paysagères qualitatives et limiter les conflits 
ŘΩǳǎŀƎŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ; 

 

Section I - 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
 

Article Np 1- Affectation des sols et destination des constructions  

La liste des destinations et sous-destinations des constructions, des usages, affectations des sols et types 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ƻǳ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 

Destinations Sous-destinations Autorisées Interdites 

Exploitation agricole 
et forestière  

Exploitation agricole   

Exploitation forestière   

Habitation 
Logement  sous conditions*  

Hébergement   

Commerce et 
activités de service 

Artisanat et commerce de détail   

Restauration   

Commerce de gros   
Activités de services où s'effectue 
l'accueil d'une clientèle 

  

Hôtels    

Autres hébergements touristiques    

Cinéma   

Equipements 
d'intérêt collectif et 
services publics 

Locaux et bureaux accueillant du public 
des administrations publiques et 
assimilés 

  

Locaux techniques et industriels des 
administrations publiques et assimilés 

 sous conditions*  

Etablissements d'enseignement, de 
santé et d'action sociale 

  

Salles d'art et de spectacles   

Equipements sportifs   

Lieux de culte   

Autres équipements recevant du public   

Industrie   

Entrepôt   
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Usages, affectations des sols, et types d'activités Autorisés Interdits 

Constructions et activités soumises au régime des installations 
ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

  

Aménagement de terrains destinés au camping, caravaning, au 
parc résidentiel de loisirs, ou au village de vacances classé en 
hébergement léger 

  

L'installation de caravane et la pratique du camping en dehors des 
terrains aménagés à cet effet 

  

Dépôts et aires de stockage, à ciel ouvert, de matériaux, de 
ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ŘŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Χ 

  

Ouverture et exploitation de carrières   
Les constructions et installations nécessaires à des équipements 
collectifs 

 sous conditions*  

Les installations au sol de production d'électricité à partir de 
l'énergie solaire photovoltaïque 

  

Les installations de production d'électricité à partir de l'énergie 
éolienne 

  

Les constructions et installations nécessaires au stockage et à 
l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation 
de matériel agricole agréées 

  

Les constructions et installations nécessaires à la transformation, 
au conditionnement et à la commercialisation des produits 
agricoles 

  

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 

 

Article Np 2- Affectation des sols et destination des constructions soumises à conditions 
particulières 

Sont autorisés sous conditions :  

Á Les extensions des constructions existantes à usage d'habitationΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ 
compromettent pas l'activité agricole ou la qualité environnementale et paysagère du 
ǎƛǘŜΣ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ рл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
du PLUi-H, sans que la surface de plancher totale après transformation ƴΩŜȄŎŝŘŜ 250 
m² ; 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
inférieure à 50 m² Ŝǘ ƭŜǎ ǇƛǎŎƛƴŜǎΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭϥŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩşǘǊŜ 
implantées à moins de 30 mètres de la construction principale à usage d'habitation ; 

Á Les changements de destination des constructions repérées au règlement graphique 
(cf. article DG 31 - Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination), dès lors que ce changement de destination ne compromet pas l'activité 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ 
desservis par les réseaux en capacité suffisante ; 

Á Les locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilés et les 
constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs dès lors qu'elles 
ne sont pas incompatibles avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière 

Autres activités des 
secteurs secondaire 
ou tertiaire 

Bureau   

Centre de congrès et d'exposition   

Cuisine dédiée à la vente en ligne   

ϝ/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н. 
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du terrain sur lequel elles sont implantées et qu'elles ne portent pas atteinte à la 
sauvegarde des espaces naturels et des paysages ; 

Section II- Caractéristiques urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 
 

Article Np 3 - Volumétrie et implantation des constructions 

< Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques 

ς Règle générale 

Les constructions doivent être implantées avec un recul supérieur ou égal à 5 mètres à compter de 
ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ, sans préjudice du 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ όǊƻǳǘŜǎ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǊƻǳǘŜǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ 
notamment). 
 

ς Règles alternatives 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΣ Ŝǎǘ 
autorisée dans le prolongement latéral et/ou arrière du bâti existant, sans modification du recul existant. 
 
[Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ǎŜƭƻƴ 
ǳƴ ǊŜŎǳƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŞƎŀƭ Ł о ƳŝǘǊŜǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴs (routes classées à grande circulation notamment). 
 
Les constructions ou installations liées ou nécessaires : aux infrastructures routières, aux transports en 
commun, aux services publics exigeant la proximité immédiate des infrastructures routières et aux réseaux 
d'intérêt public peuvent être implantées librement. 
 

< Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives 

ς Règle générale 

Les constructions peuvent être implantées : 

Á Soit en limites séparatives, 

Á Soit en retrait de 3 mètres minimum des limites séparatives. 
 

ς Règles alternatives 

Les extensions des bâtiments existants ne respectant pas la règle ci-dessus pourront être implantées dans la 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǘǊŀƛǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 

< Hauteur des constructions 

En cas de rénovation, ou extension des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ, la hauteur maximale est limitée 
à la hauteur de la construction existante. La hauteur maximale des annexes aux constructions à usage 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƳŜǎǳǊŞŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 3 mètres. 
 
La hauteur maximale des constructions et installations nécessaires à des équipements collectifs, mesurée 
Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ est limitée à 12 mètres. 
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Article Np 4 - Qualité urbaine, architecturale, environnementale et paysagère 

< Dispositions générales 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
Ǉŀǎ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ 
ǳǊōŀƛƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴtales. 
 
Les travaux sur des bâtiments existants devront concourir à conserver ou restituer les caractéristiques 
architecturales originelles du bâti. 
 
Des dispositions, des aspects ou des matériaux différents de ceux prévus ci-après pourront être admis, pour 
ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘϥƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǎƻǳǎ 
réserve de ne pas porter atteinte au ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΦ 
 
Les règles suivantes, relatives aux toitures et aux façades notamment, comprennent plusieurs dispositions 
ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Υ 

ς Constructions traditionnelles :  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мфрлΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ 
caractéristiques du début du XXème siècle, ainsi que leurs extensions. Ces constructions doivent 
être restaurées en tenant le plus grand compte de leur caractère d'origine. 

ς Constructions contemporaines : 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ζ contemporaines » édifiées postérieurement à 1950. 
 
< Toitures 

ς Constructions contemporaines 

Les toitures seront à deux pans minimum et auront une pente inférieure à 25° (46%). Les débords de toiture 
de plus de 60 cm en pignon sont interdits. Les pentes de toitures des annexes et extensions se rapprocheront 
de celles des constructions principales. 
Les couvertures seront de teinte rouge terre cuite, à fort galbe (de type tuile canal ou romane). Les tuiles 
brunes, panachées ou flammées sont interdites. 
 
Toutefois : 

Á [Ŝǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ пл Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł 
ǳƴ Ǉŀƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊƻǳƎŜ ǘŜǊǊŜ ŎǳƛǘŜ ; 

Á Les piscines couvertes, les vérandas, les pergolas, les verrières et les marquises pourront être 
couvertes en matériaux transparents ou translucides. 

 

 
 
Les toitures terrasses sont autorisées sur les extensions, sous réserve que leur emprise au sol ne dépasse pas 
ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 
ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ architectural des 
bâtiments avoisinants. 
{ƛ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΦ 
 

En cohérence avec le bâti traditionnel, on privilégiera pour les constructions 
principales, des formes de toitures simples, avec une ligne de faîtage dans le sens de 
la longueur du bâtiment. i 
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5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
(tuiles mécaniques à motif losangé, teinte autre que rouge terre cuiteΣ ŦƻǊǘŜ ǇŜƴǘŜ ΧύΦ 
 
Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 
Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 
Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

ς Constructions traditionnelles 

Les pentes et formes de toitures existantes seront maintenus, notamment en cas de surélévation. 
La restauration des toitures et les extensions seront réalisées avec les matériaux, formes, teintes et 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘǳƛƭŜǎ Ŏŀƴŀƭ ou romane notamment). 
 

Une couverture différente pourra être admise pour les extensions : 

Á Toiture terrasse ŀǾŜŎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ Ƴŀǘ ƻǳ végétalisée, sous réserve que leur emprise au 
ǎƻƭ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ол҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

Á Verrière, vérandas et pergolas. 
 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŜǊǊƛŝǊŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 

Les accessoires traditionnels existants sur la toiture (génoise, épis de faitage, ŎƻǊōŜŀǳΣ Χ) seront conservés 
et restaurés avec les matériaux, la forme et les proportions ŘΩƻǊƛƎƛƴŜs. 
 

Les fenêtres de toit (type « velux η ƻǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire non saillant par rapport au matériau de couverture. 
 

Les lucarnes (cf. lexique : ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘȅǇŜ ζ chien-assis », 
« jacobine η Χύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΦ 
 

Les couvertures en tôle métallique nervurée (type « bacacier ») sont ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
de teinte rouge. 
 

< Façades 

ς Règles générales 

Les traitements des façades seront recherchés dans une gamme de produits, de matériaux, de teintes et 
ƴǳŀƴŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜǘŞŜΦ 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŜƳŜƴǘǎ ƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 
céramiques sont interdits. 
[ΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ƻǳ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎŀƴǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  
Les couleurs blanches ou vives sont proscrites.  
 
Les façades latérales et postérieures doivent être traitées avec le même soin que les façades principales de 
la construction. 
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ς Constructions contemporaines 

Les façades seront, sur tout ou partie de la construction : 

Á wŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ƭƻŎŀǳȄΣ 
conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions locales 
traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á En bardage bois, métallique et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale des 
lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

ς Constructions traditionnelles 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ όǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ ŎƘŀƛƴŀƎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ 
ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŞŎƻǊǎ ΧύΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ όǘŜƛƴǘŜΣ 
ǇŀǊŜƳŜƴǘ ƻǳ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΧύΦ 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǎŜǊŀ ŀǇǇǊŞŎƛŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩƛƭ 
soit destiné à rester apparent ou à être enduit : 

Á [Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł şǘǊŜ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ. Les enduits ne 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩşǘǊŜ όŎƘŀƛƴŀƎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ōŀƛŜǎΣ ŎƻǊƴƛŎƘŜǎΧύΦ 

Á Les façades des constructions en pierre apparentes, pourront être rejointoyées à joints beurrés, 
à fleur de la pierre.  

Á Les façades en pierres de taille seront maintenues. 
 

 
 
Les extensions ou surélévations sont autorisées, sous réserve de ne pas dénaturer la construction existante 
Ŝǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Υ 

Á {ƻƛǘ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ 
traditionnels locaux, conformes au « nuancier de référence » annexé au présent règlement.  

Á Soit appareillées en moellons de pierres jointoyés, pisé ou galets rappelant les constructions 
locales traditionnelles locales de couleur beige à brun. 

Á Soit en bardage bois, métalliques et/ou matériaux composites, en privilégiant une pose verticale 
des lames. La teinte de ces matériaux sera choisie en harmonie avec les couleurs des matériaux 
ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƳŀǘΣ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǘŜƛƴǘŜ Řǳ ōƻƛǎ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 

 

< Ouvertures et menuiseries 

Le rythme et les proportions des ouvertures permettront une composition de façade équilibrée. 
 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ouvertures existantes. 
 
Les ouvertures pourront être occultées par des volets roulants, à condition que les caissons des volets 
Ǌƻǳƭŀƴǘǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƴƻƴ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜΦ  

On privilégiera ǳƴ ƧƻƛƴǘƻƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƴΩŞǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ Ł 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜǎ Řǳ ōŃǘƛ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩ9ƴǘǊŜ 5ƻǊŜ Ŝǘ 
Allier est destinée à être enduite. Seules certaines constructions rurales ou 
ǾŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜǎ ƴΩétaient pas systématiquement enduites (granges et bâtiments non 
habités principalement). 

 

i 
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Les couleurs des menuiseries extérieures et ferronneries seront conformes aux couleurs traditionnelles 
locales. Les couleurs vives sont interdites. 
 

< Règles spécifiques aux bâtiments identifiés en zone Np pouvant faire l'objet d'un changement de 
destination 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
L.151-мм нϲ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Υ 

- {ΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt les règles applicables aux « constructions traditionnelles » du présent article concernant 
ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΣ ƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Χ ; 

- Les caractéristiques architecturales originelles (volume, percements, modénature, matériaux et 
couleurs) du bâtiment devront être respectées, en excluant tout pastiche ; 

- La mémoire de la destination originelle des bâtiments concernés devra demeurer intelligible après la 
transformation. 

 

< Clôtures 

Les clôtures en bordure du domaine public ou en limites séparatives, et/ou surmontant un mur de 
soutènement, doivent par leur dimension, leur aspect et le choix des matériaux, s'intégrer harmonieusement 
aux constructions et aux espaces clôturés avoisinants. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ Ƴŀǘériaux destinés à être enduits est interdit.  
 
Les murs pleins et les murs bahuts doivent être traités/enduits sur les deux faces avec la même finition et 
dans une teinte en harmonie avec la construction principale. 
 

ς Clôtures en bordure du domaine public 

Les murs de clôtures traditionnels existants en pierres ou en pisé y compris leurs éléments de détail (piles en 
pierre de taille, porche, grille et portail en fer forgé) doivent être préservés et restaurés avec les techniques 
Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
Les clôtures créées en bordure du domaine public seront composées : 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en pierres locales ou recouvert 
ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇƭŜƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ; 

Á Soit d'un muret, de 1,20 mètre maximum de hauteur, en béton brut de décoffrage (dit 
« béton banché »), ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǎƻƛƎƴŞŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ teinte en harmonie avec 
la construction principale ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ Şǘŀōƭƛe sur un mur bahut de 1,20 mètre maximum de hauteur, ou 
installée sans mur bahut. L'ensemble n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur ; 

Á {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƭŀƛǊŜ-voie ou occultant, établi sur un mur bahut de 1,20 mètre 
maximum de hauteur. Le blanc et les couleurs vives sont proscrits. L'ensemble 
n'excédera pas 1,80 mètre de hauteur. 

 
[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ de type brise-vue ou canisse ne dépassant 
pas une hauteur totale de 1,80 mètre. Les couleurs blanches ou vives sont proscrites. 
 
Les clôtures peuvent être constituées ou doublées de haies, composées majoritairement d'essences locales 
ou à caractéristiques locales. 
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[ΩŀǎǇŜŎǘ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ 
d'intérêt collectif, sont libres. 
 

ς Clôtures en limite séparative 

Les clôtures créées en limite séparative ne dépasseront pas une hauteur totale de 1,80 mètres. Une harmonie 
ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ sera recherchée avec la clôture sur la voie ou emprise publique. 
 

< Eléments techniques, performance énergétique et environnementale 

Les systèmes solaires thermiques ou photovoltaïques, paraboles, climatiseurs, pompes à chaleur et autres 
éléments techniques doivent faire l'objet d'une intégration soignée sur les constructions et dans le paysage. 
Ils devront être le moins possible percepǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŜȄŎŜǇǘŞ ƭŜǎ ƻƳōǊƛŝǊŜǎ ŘƻǘŞŜǎ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Les modules extérieurs des climatiseurs ou des pompes à chaleur seront positionnés de façon à limiter la 
gêne occasionnée pour les voisins. Ils sont interdits sur les façades sur rue.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘϥƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƛƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ ŀǳ ƳǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 

Á non saillants par rapport à la façade,  

Á ou dissimulés par un écran de même teinte que la façade, 

Á ou dissimulés par un mur de clôture pour ne pas être visibles depuis l'espace public.  

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ όƎŀƛƴŜǎΧύ ŘŜǎ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ŎƘŀƭŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǘŜƛƴǘŜ 
ǉǳŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ ƻǳ ƭŀ ȊƛƴƎǳŜǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎΦ 
 
[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊύ ƻǳ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ 
doivent respecter les dispositions suivantes Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ : 

Á Les panneaux ne seront pas réverbérant, de teinte mate ; 

Á Les panneaux seront installés Řŀƴǎ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǘƻƛǘ ƻǳ en surimposition (au-dessus la 
couverture), avec la même pente que la toiture qui leur sert de support ; 

Á [Ŝ ŎŀƭŜǇƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ Ŝǘ aux dimensions de la toiture. On privilégiera 
une implantation :  

- Soit en bandeau, en crête ou en bas de toiture, 

- Soit en alignant les capteurs avec les ouvertures existantes et en privilégiant une certaine 
ǎȅƳŞǘǊƛŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜǊ Ł ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ǘƻƛǘΦ 

 
Pour les constructions neuves, les conduits de cheminées en saillie par rapport au plan du mur sont proscrits. 
 
 

Article Np 5 - Traitement environnemental et paysager des espaces non-bâtis et abords des 
constructions 

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ όŜƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘύ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞǎ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎΣ Ŝƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŀƴǘ ƭŜǳǊ non-
imperméabilisation. 
 

On privilégiera un recul du portail de 2,5 mètres minimum ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ voies 
publiques, de telle sorte que si un véhicule doit stationner immédiatement avant de 
franchir le portail, il puisse le faire hors chaussée, sans gêne pour la circulation. i 
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Les haies mono-spécifiques, notamment résineuses (Thuyas, Cyprès de Leyland), formant un « écran vert » 
uniforme sont interdites. hƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ƭŜǎ ƘŀƛŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ƻǳ Ł ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
et mélangées. 
 
! ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ƻǴ Ŝǎǘ ŜȄŜǊŎŞŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ 
visées par la loi n°2023-54 du 2 février 2023, les clôtures doivent permettre la libre circulation des animaux 
sauvages et devront être posées à 30 cm au-dessus de la surface du sol et limitées à 1,20 m de hauteur ; elles 
ne peuvent être ni vulnérantes, ni constituer des pièges pour la faune. 
 
[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 
ŀŘŀǇǘŞǎ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŀƭƭŜǎ ŀƭǾŞƻƭŞŜǎΣ ǇŀǾŞǎ ƴƻƴ ƧƻƛƴǘǎΧύΦ 
 

Article Np 6 - Stationnement 

Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des constructions et installations devra être 
assuré en dehors des voies et des emprises publiques. 
 
 
 

Section III- Équipement et réseaux  
 

Article Np 7 - Desserte par les voies publiques ou privées 

< Accès 

 
[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊe gêne à la circulation 
publique. 
[ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜΦ 
Lorsque le terrain est riverain de deux ou plusieurs voies, l'accès sur celle de ces voies qui présenterait une 
gêne ou un danger pour la circulation peut être interdit. 
 

< Voirie 

Les constructions et installations doivent être desservies par des voies publiques ou privées de dimensions 
Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǘǊŀŦƛŎ ŜƴƎŜƴŘǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de satisfaire aux exigences de sécuritéΣ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ŘŜ ŘŞƴŜƛƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
de collecte des ordures ménagères. 
 
Les voies (privées ou publiques) ouvertes à la circulation publique ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Ŝƴ ƛƳǇŀǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ 
ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ол Ƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎΣ Ł ƭŜǳǊ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞΣ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
aux véhicules, et notamment ceux assurant une mission de service public, de faire demi-tour. 
 
 
 
 
 
 
 

Pour être constructible, un terrain doit avoir accès à une voie publique ou privée, soit 
ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀƳŞƴŀƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǾƻƛǎƛƴǎΣ ƻǳ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сун Řǳ ŎƻŘŜ ŎƛǾil. i 
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Article Np 8 - Desserte par les réseaux 

< Eau 

¢ƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 
ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ 
conforme aux règlements en vigueur. 
 
A défaut, les constructions ou installations peuvent être raccordées à toute autre installation 
d'approvisionnement en eau potable dans les conditions des règles de salubrité en vigueur, sous réserve que 
l'hygiène générale et la protection sanitaire soient assurées. 
 
Le changement de destination des bâtiments désignés dans le règlement graphique (cf. article DG 31 - 
Bâtiment en zone A et N pouvant faire l'objet d'un changement de destination) sont soumis aux mêmes 
conditions. 
 

< Assainissement 

ς Eaux usées 

Toute construction ou installation doit évacuer ses eaux usées par des canalisations souterraines raccordées 
ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ 
aux exigences de la règlementation sanƛǘŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-1 du CGCT et aux dispositions techniques 
définies par le service gestionnaire concerné. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜǎ 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φнннп-10-2 du 
CGCT et aux dispositions techniques définies par le service gestionnaire concerné. 
 
[ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
subordonnée à un prétraitement conformément à la règlementation en vigueur. 
 

ς Eaux pluviales 
 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΦ [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀǳ 
ǊŞǎŜŀǳ ƻǳ Ł ǳƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΦ Les projets devront se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ : 

1. [Ŝ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όŜƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύΦ 

2. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ƭƛƳƛǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ 
des eaux de pluie, qui doivent être infiltrées au plus près de leur point de chute, avec éventuellement 
un dispositif de rétention ou régulation en amoƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎΦ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ŘŜǾǊŀ 
şǘǊŜ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ Ǉǳƛǘǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 

3. Lorsque les eaux pluviales ne peuvent pas être gérées sur la parcelle, elles peuvent alors être rejetées :  

a. !ǳ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ 

b. 5ŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƻǳ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ǳƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ /ƘŀǉǳŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀccessible. 
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Dans le cas ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :  
- une campagne de mesures de la perméabilité des sols doit être obligatoirement réalisée à 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǘŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
dimensionnement 

- il est possible que dans ce cas, le débit de fuite demandé dans le règlement ne puisse être atteint, ou 
parfois soit plus élevé 

- il ǎŜǊŀ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀǾŜŎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƻōǘŜƴǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
campagne de mesures de perméabilité pour justifier le volume utile de rétention retenu. 

 
Dans le cas ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ǎŀ ŎƻƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǎŀƎŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ƻǳ ƛƴǘŞƎǊŞ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ŜǎǇŀŎŜ 
paysager), sauf solution alternative équivalente justifiée. 

 
vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ 
à minima les dispositions relatives aux normes de rejet qualitatives et quantitatives suivantes : 
 

Quantitativement : 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
en temps de pluie, des caractéristiques du sous-sol et de la capacité hydraulique des ouvrages de collecte. 
Les dispositifs de rétention ou de régulation à la parcelle devront être dimensionnés pour retenir la pluie 
ŘΩǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŞŎŜƴƴŀƭŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 
travaux, augmentée de la surface de bassin versant éventuellement interceptée par le projet. 
! ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ǎŜǊŀ ŘŜ о[κǎκƘŀ 
pour une pluie décennale, et 3L/s pour toute surface de projet inférieure à 1 ha. 
 

Qualitativement : 
9ƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ŀǳȄ ό{5!D9ύ Řǳ ōŀǎǎƛƴ [ƻƛǊŜ-
Bretagne et les objectifs de bon état du milieu récepteur selon la Directive Cadre Européenne, les eaux 
pluviales ayant ruisselé sur une surface potentiellement polluée devront subir à minima une décantation 
avant rejet. Les concentrations maximales des paramètres physico-chimiques des rejets dans le réseau 
devront être les suivantes : 
 

Paramètres Concentration maximale du rejet 

MEST (matières en suspension totales) 25 mg/l 

DCO (demande chimique en oxygène) 30 mg/l 

DBO5 (demande biochimique en oxygène 
pendant cinq jours) 

6 mg/l 

 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞ-traitement en fonction 
ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜΦ 
 
[Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǇǇŜΦ 
 

< Électricité, Téléphonie, Numérique 

Tout nouveau raccordement d'une construction aux réseaux électriques, téléphoniques et numériques doit 
être réalisé en souterrain ou adapté à un raccordement souterrain, sous réserve des prescriptions techniques 
imposées par le gestionnaire du réseau concerné. 
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LEXIQUE 
ς Adaptation : 

9ƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ǎŀ ƳƛǎŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ 
de sécurité et de rénovation énergétique, notamment. 
 

ς Alignement : 

[ΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ǇǊƛǾŞŜ Ŝǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎ όǾƻƛŜǎ Ŝǘ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎύΦ 
 

ς Annexe : 

Une annexe est une construction secondaire, de dimensions réduites et inférieures à la construction 
principale, qui apporte un complément aux fonctionnalités de la construction principale. Elle doit être 
implantée selon un éloignement restreint entre les dŜǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀǊǉǳŜǊ ǳƴ ƭƛŜƴ ŘΩǳǎŀƎŜΦ 9ƭƭŜ 
peut être accolée ou non à la construction principale avec qui elle entretient un lien fonctionnel, sans 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ Une piscine est considérée comme une annexe 
ŘΩǳƴŜ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 
 

ς Arbre à haute tige : 

Arbre mesurant plus de 1m60. 
 

ς Bâtiment : 

Un bâtiment est une construction couverte et close. 
 

ς Brise-vue : 

Claustras (panneaux décoratifs ajourés) ou panneaux destinés à se protéger des regards indiscrets des 
passants ou des voisins et ainsi préserver son intimité en créant une occultation. On entend ici par brise-vue 
les panneaux qui sont posés en superpositioƴ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ 
 

ς Calepinage des panneaux solaires thermiques ou photovoltaïques : 

Le calepinage consister à déterminer la forme, ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ et le nombre des panneaux solaires implantés 
sur la toiture. 
 

ς Canisse : 

Tiges de bois, en PVC ou en matériau composite, assemblées côte à côte au moyen de fil de fer. Elle peut être 
utilisée comme pare-soleil, brise vent mais également comme brise-vue pour occulter la vue des passants ou 
des voisins. 
 

ς Claire-voie : 

Ouvrage formé de barreaux ou de lames espacés et laissant passer la lumière entre eux (avec espacements 
de 2 à 5 cm de large minimum). Les barreaux/lames sont disposés horizontalement ou verticalement et 
permettent à la lumière de circuler. Toutefois, les barreaux/lames peuvent également occulter les vues 
lorsquΩƛƭǎ ǎƻƴǘ inclinés. 
 

ς Construction : 

Une construction est un ouvrage fixe et pérenne, comportant ou non des fondations et générant un espace 
ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ǇŀǊ ƭΩhomme en sous-sol ou en surface. 
 

ς Construction existante : 
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Une construction est considérée comme existante si elle est reconnue comme légalement construite et si la 
majorité des fondations ou des éléments hors fondations déterminant la résistance et la rigidité de l'ouvrage 
remplissent leurs fonctions. Une ruine ne peut pas être considérée comme une construction existante. 
 

ς Destination et sous-destination des constructions : 

Des règles spécifiques peuvent être édictées par destinations et sous-destinations de constructions. 
Les destinations des constructions sont au nombre de 5 : exploitation agricole et forestière, habitation, 
ŎƻƳƳŜǊŎŜ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ 
secteurs secondaire ou tertiaire (article R.151-27 du cƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ. 
 

Ensuite, ces grandes destinations ont été subdivisées en 23 sous-destinations (article R. 151-28 du code de 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜύ, lesquelles sont définies par ƭΩarrêté ministériel du 10 novembre 2016 modifié : 
 

Destinations Sous-destinations Définition 
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 Exploitation 

agricole 

La sous-destination « exploitation agricole » recouvre les constructions 
destinées à l'exercice d'une activité agricole ou pastorale. Cette sous-
destination recouvre notamment les constructions destinées au logement du 
matériel, des animaux et des récoltes. 

Exploitation 
forestière 

La sous-destination « exploitation forestière » recouvre les constructions et les 
entrepôts notamment de stockage du bois, des véhicules et des machines 
permettant l'exploitation forestière. 

H
a

b
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n 

Logement 

La sous-destination « logement » recouvre les constructions destinées au 
logement principal, secondaire ou occasionnel des ménages à l'exclusion des 
hébergements couverts par la sous-destination « hébergement ». La sous-
destination « logement » recouvre notamment les maisons individuelles et les 
immeubles collectifs. 

Hébergement 

La sous-destination « hébergement » recouvre les constructions destinées à 
l'hébergement dans des résidences ou foyers avec service. Cette sous-
destination recouvre notamment les maisons de retraite, les résidences 
universitaires, les foyers de travailleurs et les résidences autonomie. 
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 Artisanat et 
commerce de 

détail 

La sous-destination « artisanat et commerce de détail » recouvre les 
constructions commerciales destinées à la présentation et vente de bien directe 
à une clientèle ainsi que les constructions artisanales destinées principalement 
à la vente de biens ou services. 
 
Précisions apportées par le guide de la modernisation du contenu du PLU (avril 
2017) : 
Cette sous-destination comprend tous les commerces de détail, notamment les 
épiceries, les supermarchés, les hypermarchés, les points permanents de retrait 
ǇŀǊ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ŀǳ ŘŞǘŀƛƭ ŎƻƳƳŀƴŘŞǎ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ǘŞƭŞƳŀǘƛǉǳŜΣ ƻǳ 
ƻǊƎŀƴƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ŝƴ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΦ /ŜǘǘŜ ǎƻǳǎ-destination inclut également 
ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ōƻǳƭŀƴƎŜǊƛŜǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀǊŎǳǘŜǊƛŜǎΣ ƭŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴƴŜǊƛŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
activité commerciale de vente de services : cordonnŜǊƛŜΣ ǎŀƭƻƴ ŘŜ ŎƻƛŦŦǳǊŜΧ  
[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞŦƛƴƛǊ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲфс-
сло Řǳ р ƧǳƛƭƭŜǘ мффс ƳƻŘƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пр ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲнлмр-990 du 6 août 2015. 

Restauration 
La sous-destination « restauration » recouvre les constructions destinées à la 
restauration ouverte à la vente directe pour une clientèle commerciale. 

Commerce de 
gros 

La sous-destination « commerce de gros » recouvre les constructions 
destinées à la présentation et la vente de biens pour une clientèle 
professionnelle. 

Activités de 
services où 
s'effectue 

La sous-destination « activité de service où s'effectue l'accueil d'une 
clientèle » recouvre les constructions destinées à l'accueil d'une clientèle pour 
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l'accueil d'une 
clientèle 

la conclusion directe de contrat de vente de services ou de prestation de 
services et accessoirement la présentation de biens. 

Hôtels 

La sous-ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ζ ƘƾǘŜƭǎ η ǊŜŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ 
ŘŜ ǘƻǳǊƛǎǘŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƘƾǘŜƭǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des établissements commerciaux qui 
ƻŦŦǊŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǉǳƛΣ ǎŀǳŦ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΣ ƴΩȅ Şƭƛǘ Ǉŀǎ ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ 
des chambres ou des ŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ƳŜǳōƭŞǎ Ŝƴ ƭƻŎŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ 
nombre de services. 

Autres 
hébergements 
touristiques 

La sous-destination « autres hébergements touristiques » recouvre les 
constructions autres que les hôtels destinées à accueillir des touristes, 
notamment les résidences de tourisme et les villages de vacances, ainsi que 
les constructions dans les terrains de camping et dans les parcs résidentiels de 
loisirs. 

Cinéma 

La sous-destination « cinéma » recouvre toute construction répondant à la 
définition d'établissement de spectacles cinématographiques mentionnée à 
l'article L. 212-1 du code du cinéma et de l'image animée accueillant une 
clientèle commerciale. 

E
q

u
ip

e
m

e
n

ts
 d

'in
té

rê
t 

c
o

lle
c
tif

 e
t 

se
rv

ic
e

s 
p

u
b

lic
s

 

E
q

u
ip

e
m

e
n

ts
 d

'in
té

rê
t 

c
o

lle
c
tif

 e
t  

s
e

rv
ic

e
s
 p

u
b

lic
s 

Locaux et 
bureaux 

accueillant du 
public des 

administrations 
publiques et 

assimilés 

La sous-destination « locaux et bureaux accueillant du public des 
administrations publiques et assimilés » recouvre les constructions destinées à 
assurer une mission de service public. Ces constructions peuvent être fermées 
au public ou ne prévoir qu'un accueil limité du public. Cette sous-destination 
comprend notamment les constructions de l'Etat, des collectivités 
territoriales, de leurs groupements ainsi que les constructions des autres 
personnes morales investies d'une mission de service public. 

Locaux 
techniques et 
industriels des 
administrations 

publiques et 
assimilés 

La sous-destination « locaux techniques et industriels des administrations 
publiques et assimilés » recouvre les constructions des équipements collectifs 
de nature technique ou industrielle. Cette sous-destination comprend 
notamment les constructions techniques nécessaires au fonctionnement des 
services publics, les constructions techniques conçues spécialement pour le 
fonctionnement de réseaux ou de services urbains, les constructions 
industrielles concourant à la production d'énergie. 

Etablissements 
d'enseignement, 

de santé et 
d'action sociale 

La sous-destination « établissements d'enseignement, de santé et d'action 
sociale » recouvre les équipements d'intérêts collectifs destinés à 
l'enseignement ainsi que les établissements destinés à la petite enfance, les 
équipements d'intérêts collectifs hospitaliers, les équipements collectifs 
accueillant des services sociaux, d'assistance, d'orientation et autres services 
similaires. 

Salles d'art et de 
spectacles 

La sous-destination « salles d'art et de spectacles » recouvre les constructions 
destinées aux activités créatives, artistiques et de spectacle, musées et autres 
activités culturelles d'intérêt collectif. 

Equipements 
sportifs 

La sous-destination « équipements sportifs » recouvre les équipements 
d'intérêts collectifs destinés à l'exercice d'une activité sportive. Cette sous-
destination comprend notamment les stades, les gymnases ainsi que les 
piscines ouvertes au public. 

Lieux de culte 
La sous-destination les lieux de culte » recouvre les constructions répondant à 
des besoins collectifs de caractère religieux 

Autres 
équipements 
recevant du 

public 

La sous-destination « autres équipements recevant du public » recouvre les 
équipements collectifs destinés à accueillir du public afin de satisfaire un 
besoin collectif ne répondant à aucune autre sous-destination définie au sein 
de la destination « Equipement d'intérêt collectif et services publics ». Cette 
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sous-destination recouvre notamment les salles polyvalentes, les aires 
d'accueil des gens du voyage. 
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Industrie 

La sous-destination « industrie » recouvre les constructions destinées à 
l'activité extractive et manufacturière du secteur primaire, les constructions 
destinées à l'activité industrielle du secteur secondaire ainsi que les 
constructions artisanales du secteur de la construction ou de l'industrie. Cette 
sous-destination recouvre notamment les activités de production, de 
construction ou de réparation susceptibles de générer des nuisances. 
 
Précisions apportées par le guide de la modernisation du contenu du PLU (avril 
2017) : 
Cette sous-destination comprend les constructions industrielles ou artisanales 
ŀŦŦƛƭƛŞŜǎ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ όŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΣ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀŞǊƻƴŀǳǘƛǉǳŜΣ 
ŀǘŜƭƛŜǊǎ ƳŞǘŀƭƭǳǊƎƛǉǳŜǎΣ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜΣ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜΣ ǇŜƛƴǘǳǊŜΧύΦ 
[Ŝ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇŜǳǘ ǎΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊΦ  
[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞŦƛƴƛǊ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мф ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲфс-
сло Řǳ р ƧǳƛƭƭŜǘ мффс ƳƻŘƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пр ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴϲнлмр-990 du 6 août 
2015. 

Entrepôt 
La sous-destination « entrepôt » recouvre les constructions destinées au 
stockage des biens ou à la logistique. 

Bureau 
La sous-destination « bureau » recouvre les constructions destinées aux 
activités de direction et de gestion des entreprises des secteurs primaires, 
secondaires et tertiaires. 

Centre de 
congrès et 

d'exposition 

La sous-destination « centre de congrès et d'exposition » recouvre les 
constructions destinées à l'événementiel polyvalent, l'organisation de salons 
et forums à titre payant. 

Cuisine dédiée à 
la vente en ligne 

La sous-destination « cuisine dédiée à la vente en ligne » recouvre les 
constructions destinées à la préparation de repas commandés par voie 
télématique. Ces commandes sont soit livrées au client soit récupérées sur 
place 

 

ς Devanture commerciale : 

¦ƴŜ ŘŜǾŀƴǘǳǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜΣ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭŀ ǾƛǘǊƛƴŜ Ŝǘ ƭΩƻǊƴŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƳǳǊ ǉǳƛ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜ όōŀƴŘŜŀǳ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ Ŝǘ 
ǇƛƭƛŜǊǎ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘύΦ 
 

ς Emprise au sol : 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǘƻǳǎ ŘŞōƻǊŘǎ Ŝǘ ǎǳǊǇƭƻƳōǎ 
inclus. Toutefois, les ornements tels que les éléments de modénature et les marquises sont exclus, ainsi que 
ƭŜǎ ŘŞōƻǊŘǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƴŜ sont pas soutenus par des poteaux ou des encorbellements. 
 

ς Equipement collectif : 

[Ŝ ǘŜǊƳŜ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŜŎƻǳǾǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǉǳƛ 
ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ Řƻƴǘ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴΦ 
Un équipement collectif doit assurer un service d'intérêt général destiné à répondre à un besoin collectif 
d'une population. Il peut être géré par une personne publique ou privée. Son mode de gestion peut être 
commercial, associatif civil ou administratif. 
[ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŜŎƻǳǾǊŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ǿƛǎŀƴǘ à la production 
(éoliennes, panneaux photovoltaïques), ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ όǇȅƭƾƴŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎύΣ Ł ƭΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ όŎƘŃǘŜŀǳ ŘΩŜŀǳύΣ Ł ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ όǇƻƳǇŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜΣ ǎǘŀǘƛƻƴ 
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ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴύΣ au fonctionnement des infrastructures de transport, aux communications (antennes relais, 
ǘŞƭŞǇƘƻƴƛŜ ƳƻōƛƭŜΧύΣ à la fréquentation des espaces naturels ou forestiers par le public Χ 
 

ς Extension : 

[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ǳƴ ŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ 
inférieures à celle-ŎƛΦ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ ƻǳ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ όǇŀǊ ǎǳǊŞƭŞǾŀǘƛƻƴΣ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ƻǳ 
agrandissement), et doit présenter un lien physique et fonctionnel avec la construction existante. 
 

ς Façade : 

[Ŝǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ƘƻǊǎ 
ǘƻƛǘǳǊŜΦ 9ƭƭŜǎ ƛƴǘŝƎǊŜƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ōŀƛŜǎΣ ƭŜǎ ōŀǊŘŀƎŜǎΣ ƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ 
extérieure et les éléments de modénature. 
 

ς Hauteur : 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŜƴǘǊŜ ǎƻƴ 
Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Ŝǘ ǎƻƴ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ ǎƛǘǳŞ Ł ǎŀ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜΦ 9ƭƭŜ ǎΩŀǇǇǊŞŎƛŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
existant avant travaux, à la date de dépôt de la demande. Le point le plus haut à prendre comme référence 
correspond Ł ƭΩŞƎƻǳǘ Řǳ ǘƻƛǘ de la construction (soit la dernière tuile de la partie basse de la toiture qui permet 
ƭΩŞƎƻǳǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŞƴŜŀǳ)Σ ƻǳ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ toitures terrasses ou de terrasses en 
attique. Les installations techniques sur la toiture sont exclues du calcul de la hauteur. 
 

ς Limites séparatives : 

[Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ƭƛƳƛǘŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ 
ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǳƴƛǘŞǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŎƻƴǘƛƎǳǎΦ 9ƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŞŜǎ Ŝƴ ŘŜǳȄ 
types : ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 9ƴ ǎƻƴǘ ŜȄŎƭǳŜǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ǇŀǊ 
rapport aux voies et emprises publiques. 
 

ς Local accessoire : 

[Ŝ ƭƻŎŀƭ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŧŀƛǘ ǎƻƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ ǎƻƛǘ ƛƭ Ŝƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ŀƴƴŜȄŜΣ 
soit une extension. Il est indissociable du fonctionnement de la construction principale. 
 

ς Lucarne : 

¦ƴŜ ƭǳŎŀǊƴŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ōŀƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ǇƭŀŎŞŜ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ŞŎƭŀƛǊŜǊ Ŝǘ ŀŞǊŜǊ ƭŜǎ 
combles. Par déformation le terme « chien-assis » est parfois employé pour désigner une lucarne. 
Néanmoins, ce terme désigne un type particulier de lucarne (pente du toit contraire à celle de la toiture 
principale) qui est étranger aux dispositions architecturales traditionnelles du territoire. 
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ς Matériau composite : 

¦ƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƳǇƻǎƛǘŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎƻƭƛŘŜΣ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎ ǊŞǳƴƛǎ ǇŀǊ ǳƴ 
ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴΦ [ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦŝǊŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ǉǳŜ ƴŜ ǇƻǎǎŝŘŜ ŀǳŎǳƴ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ 
pris séparément. Les matériaux assemblés peǳǾŜƴǘ şǘǊŜ Řǳ ōƻƛǎΣ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎΣ Řǳ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜΣ Řǳ ƳŞǘŀƭΧ 
(fibre-ciment, bois polymère type « Trespa » par exemple) 
 

ς Pan coupé : 

wŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǇŜ ŘΩǳƴ ŀƴƎƭŜ ŘŜ ƳǳǊΦ {ǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘǊƻƛǘ ƻǳ ŀƛƎǳ ŀǳǉǳŜƭ ǎŜ ǊŜƧƻƛƎƴŜƴǘ ŘŜǳȄ ƳǳǊǎ. 
 

ς Réfection : 

Ensemble des travaux, consolidations, reconstitutions ou remplacement des parties dégradées, tendant à 
ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ǳƴ ŞŘƛŦƛŎŜ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭΩŞǘŀǘ ǇǊƛƳƛǘƛŦΦ 
 

ς Réhabilitation : 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƻǳ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
ƴΩƛƳǇŀŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŜ ƎŀōŀǊƛǘΣ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ƻǳ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 
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ς Restructuration : 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ŎƭƻƛǎƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǎŜǎ 
distributions ou de son enveloppe sans impact sur la structure porteuse du bâti. Elle est souvent liée à un 
changement de fonction du bâtiment. 
 

ς Surface de vente : 

Correspond aux espaces couverts ou non couverts affectés : 
- à la circulation de la clientèle 
- ŀǳȄ ŜǎǇŀŎŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ǇŀƛŜƳŜƴǘ 
- aux espaces affectés à la circulation du personnel pour présenter les marchandises à la vente. 

Ne sont donc pas compris dans la surface de vente les réserves, les cours, les entrepôts, les parcs de 
stationnement, ainsi que toutes les zones inaccessibles au public.  
 

ς Toitures terrasses : 

Les toitures terrasses sont des toitures plates (pente inférieure ou égale à 8%) qui peuvent être accessibles 
ou non, utilisées comme un espace de vie ou non, végétalisées ou non. 
 

ς Unité foncière 

Ilot d'un seul tenant composé d'une ou plusieurs parcelles appartenant à un même propriétaire ou à la même 
indivision. 
 

ς Voies ou emprises publiques : 

[ŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŎƻƳƳŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻǳǾŜǊǘ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ 
ŎƘŀǳǎǎŞŜ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎΣ ƭŜǎ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜǎ ŎȅŎƭŀōƭŜǎΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳ 
passage des piétons, et les fossés et talus la bordant.  
[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳȄ ŜǎǇŀŎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ƻǳǾŜǊǘǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ ǉǳƛ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ 
ǾƻƛŜ ƴƛ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŎΦ 
 

ς Voies principales : 

hƴ ŜƴǘŜƴŘ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘΣ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ŀǊǘŝǊŜǎ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire une voie qui rayonne sur une étendue dépassant une simple zone locale au sein de 
la hiérarchie du réseau routier communal. 
Elles concernent généralement les voies sur lesquelles donne la façade principale des projets et des 
constructions existantes. 
 

ς Voies secondaires : 

hƴ ŜƴǘŜƴŘ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘΣ ǳƴŜ ǾƻƛŜ Řƻƴǘ ƭŀ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
ǳƴŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎΣ ǎΩŞǘŜƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ŘŜ ŦŀƛōƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎΦ 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ǾƻƛǊƛŜǎ ŀǾŜŎ ǇŜǳ ŘŜ ǘǊŀŦƛŎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ƳƻŘŞǊŞŜǎΣ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǾŜǊǎŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎΣ ŘŜǎ ŀȄŜǎ 
routiers situés au bas de la hiérarchie du réseau routier communal. 
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LISTE DES EMPLACEMENTS RESERVES 
 

Numéro 
Références 
cadastrales 

Destination Bénéficiaire 
Superficie 
(en m²) 

Bort-ƭΩ9ǘŀƴƎ 

1 ZL51 /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǾŜǊǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Commune 2 685 

Bulhon 

1 
ZM152, ZM154, 
ZM156, ZM158 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŎ Commune 6 611 

2 ZO5 Aménagement ŘŜ ƭΩŞǘŀƴƎ ŘŜ /ƘŀƳǇƻǘŜǘ Commune 38 090 

Crevant-Laveine 

1 ZE32 /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Commune 18 880 

2 

A764, A766, 
A779, A780 et 
A36, A37, A39, 
A40 en partie 

Elargissement de la rue des Pantalons Commune 633 

3 

ZD301, ZD306, 
A145 et ZD303, 
ZD308, ZE162 

en partie 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎƛǊŀǘƻƛǊŜ Commune 769 

Joze 

1 
AP968, AP970, 

AP974 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƧŀǊŘƛƴ ǇǳōƭƛŎ Commune 1 796 

2 ZN250 
Remise aux normes de la station 

ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ  
Commune 5 378 

3 AP603 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ōƛǾƻǳŀŎ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ 

voie verte 
Commune 510 

4 AP590 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘŜ ƭƛŞ Ł ƭŀ 

voie verte 
Commune 327 

5 AP33 Elargissement et sécurisation de la voirie Commune 210 

6 ZN127, ZN413 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƾƭŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ 

verte 
Commune 18 383 

7 ZN437 Extension du cimetière Commune 1 744 

8 AP194, ZN320 /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Commune 36156 

Lempty 

1 ZC237 /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Commune 2 749 

Lezoux 

1 
AP254, AP255, 
AP461, AP462, 

AP490 
Extension du cimetière Commune 8 582 

2 AL217 /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘƻǳŎŜ Commune 2689 

3 
AD16, AD104, 

AD105 
wŞǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦǊƛŎƘŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ Ŝǘ 

accueil de services 
Communautés 
de communes 

12 457 

4 B1306 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǊŘƻƴ ōƻƛǎŞ ƭƛŞ ŀǳ tŀǊŎ 

ŘΩ!ŎǘƛǾƛǘŞǎ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ 
Communautés 
de communes 

1 547 

5 
B332, B333, 
B334, B1460 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǊŘƻƴ ōƻƛǎŞ ƭƛŞ ŀǳ tŀǊŎ 
ŘΩ!ŎǘƛǾƛǘŞǎ LƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ 

Communautés 
de communes 

3 882 

6 AD9 Aménagement de carrefour Commune 778 

7 
AS241, AS242, 
AS243, AS249, 
AS250, AS251 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊƪƛƴƎ Commune 1 862 
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Numéro 
Références 
cadastrales 

Destination Bénéficiaire 
Superficie 
(en m²) 

8 AL244 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŀǳȄ ŜŀǳȄ 

pluviales 
Commune 405 

9 ZP323, ZP336 
wŞƎǳƭŀǊƛǎŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Řǳ ƎŀōŀǊƛǘ ŘΩǳƴŜ 

ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 
Commune 234 

10 AE33 
Aménagement du carrefour dans le cadre 
du projet de requalification des abords des 

écoles 
Commune 333 

11 AL121, AL 120 
Réalisation d'une voirie lourde pour le 
développement de la zone d'activité 

Communautés 
de communes 

277 

Moissat 

1 D1450, D1451  Création de places de parking Commune 395 

2 B1469 Création de places de parking Commune 151 

3 
ZR27 en partie, 
ZR28 en partie 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŀǳȄ 
Charles 

Commune 4 956 

4 ZO98 Extension du cimetière  Commune 5 192 

Orléat 

1 AH28 Extension du cimetière Commune 1 601 

2 F96 en partie Elargissement de la voirie Commune 600 

3 AX29 /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǇƛǉǳŜ-nique Commune 266 

Peschadoires 

1 AI71, AI72 Extension du cimetière Commune 5 652 

2 ZE60 en partie Sécurisation du carrefour Commune 353 

3 ZD120 wŜŎƻƴǉǳşǘŜ ŘΩǳƴŜ ŦǊƛŎƘŜ Commune 9 438 

4 AH88, AH89 
Aménagement et entretien de la motte 

castrale 
Commune 1 253 

5 

AH102,  AH103, 
AH104, AH105, 
AH110 et voie 

publique 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ Commune 2 400 

6 D154,D341 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŜƴǘǊŜ /ƘŜȊ .ŀǊǊŀǘ Ŝǘ 

Chez Chaudier 
Commune 2 298 

7 

D44, D46, D90, 
D102, D1066, 
D1070, D1083 
et ZP3, ZP59 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŜƴǘǊŜ /ƘŜȊ .ŀǊǊŀǘ Ŝǘ 
Chez Rambe 

Commune 5 226 

Ravel 

1 
A2474, A2475, 
A2476, A2479 

Création de voirie Grande Allée de Lezoux 
au Château 

Commune 670 

2 
A205, A206, 

A271  
Création de voirie Grande Allée de Lezoux 

au Château 
Commune 488 

3 A1817 Aménagement de voirie au lieu-dit Le Grain Commune 3 

4 A1294 
Aménagement de carrefour au lieu-dit La 

Morille 
Commune 30 

5 ZI151 
Aménagement de parking près du 

cimetière 
Commune 2 517 

6 A1796 Démolition de ruine au lieu-dit Le Grain Commune 39 

7 A2367 
Emplacement de ruine au lieu-dit La 

Morille 
Commune 7 

Saint-WŜŀƴ ŘΩIŜǳǊǎ 
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Numéro 
Références 
cadastrales 

Destination Bénéficiaire 
Superficie 
(en m²) 

1 
ZL107 en partie, 
ZL156 en partie 

Création d'un cheminement doux Commune 1 450 

2 ZL156 en partie /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛǊƛŜ Ŝƴ ǎŜƴǎ ǳƴƛǉǳŜ Commune 324 

3 
ZB108 en partie, 
ZB109, ZB110, 

ZB80 
/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘκƻǳǾǊŀƎŜ ǇǳōƭƛŎ Commune 5 699 

4 ZA45 en partie Elargissement de la voirie Commune 422 

5 
ZH29 en partie, 
ZH30 en partie 

Aménagement du chemin en voirie Commune 1 588 

6 ZK35 en partie Aménagement du carrefour Commune 420 
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LISTE DES BATIMENTS POUVANT FAIRE LΩOBJET DΩUN 

CHANGEMENT DE DESTINATION EN ZONES A ET N 
 

N° 

Références 
cadastrales 

Localisation Description / dénomination 
Section 

N ° de 
parcelle 

Bort-ƭΩ9ǘŀƴƎ 

1 ZH 01 LA GAGERE Annexes/remises en pisé  

2 ZK 78 LA TUILERIE Reconversion en entrepôt et box caravaning 

Bulhon 

3 ZM 59 LES ROBILLONS Grange désaffectée en pisé 

4 ZM 59 LES ROBILLONS Annexe désaffectée en pisé 

5 ZB 115 CHEZ LEPY Hangar 

Crevant-Laveine 

6 ZI 04 LES CARRIERES Grange ancienne 

7 ZL 71 CHEZ MONTANEIX Grange désaffectée en pisé 

8 ZL 71 CHEZ MONTANEIX Annexe désaffectée en pisé 

Culhat 

9 ZT 55 CHEMIN DU BOIS DE JACQUES Hangars 

Joze 

10 YC 13 et 15 URIAT Hangar 

Orléat 

11 ZD 120 LA CARTE Projet de gîte 

12 F 288 CHEZ LAYAT Grange désaffectée 

13 F 212 CHEZ FERRIER Grange/remise 

14 F 209 CHEZ FERRIER Grange/remise 

15 AC 155 MONDEVIOLLE Bâti ancien en pisé 

Seychalles 

16 ZH 144 SUR PRE LONG Hangar 

Vinzelles 

17 ZP 102 LA METAIRIE BASSE Grange/remise 
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PRISE EN COMPTE DU RISQUE DΩINONDATION DANS LE PLUI-H 
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NUANCIER POUR LES FAÇADES 
 

b¦!b/L9w 59 w9C9w9b/9 th¦w [9{ 9b5¦L¢{ 59 C!/!59{ όŁ ǘƛǘǊŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦύ 
 

[Ŝǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘuire strictement les couleurs. Il convient de se 
reporter aux codes définis. Ces codes couleurs sont fournis à titre indicatif et correspondent à une 
approximation. Ils devront être adaptés aux caractéristiques du projet. 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Aperçu 
      

Dénomination Pierre claire Jaune ivoire Mordoré Ocre rompu Ocre chaud Doré clair 

RAL indicatif 9001 1015 1014 1000 1002 1001 

NCS S0515-Y20R S1020-Y20R S1030-Y20R S3020-Y10R S3050-Y10R S4050-Y10R 

RVB 255,247,222 255,231,189 239,222,165 214,198,148 231,198,115 214,181,140 

Aperçu 
    

Dénomination Beige pâle Pierre rosée 
Rose chaud 

pâle 
Rose ocré 

moyen 

RAL indicatif 9001 1015 1015 1015 

NCS S0804-Y50R S1010-Y50R S1015-Y50R S2020-Y50R 

RVB 255,239,222 247,231,198 255,231,206 231,206,181 

Aperçu 
  

 

Dénomination Gris perle Gris aluminium 
Gris coloré 

froid 

RAL indicatif 7035 7038 7040 

NCS S2502-Y S3502-Y S4502-B 

RVB 212, 217, 219 186,189,186 158,163,176 


